
Index der in Ciceros Rede für Milo enthaltenen
Metaphern und Angabe des Wandels der Wortbedeutung .

A . Index der Verba .

(Fortsetzung und Schluss *. )

i . j
ignöro . 1 . I>St . ( gan , gna , gnd ) ( iJgnnra . W . \

GAX , GXA , kennen , erkennen ; skt . j
g ' iui , kennen ; caus . zu wissen machen ;
zc .nd . g ' iiä ; ] )ers . zun ; ai ’incn . dzan - cl ;
ir . gen ; germ . kan , knä ; litzin ; slav . .

zna ; goth . kannjan , knnd tlmn ; alid . j
eliennan , kennan ; mhd . nhd . kennen ; !
fit . zinöti , wissen ; ksl . znati , kennen ; i

gr . ytyamt , Inn erkennbar ; yiynouxui , j
epir . yrünxoa , lerne kennen ; arm . Cana¬

diern , kennen lernen | . Nur Übtr . gebr . : [
jemd . oder etwas nicht kennen ; das |
obi . kann auch etwas Xiehtmatoriellos :
sein und dann ist das » nicht kennen «. ~ i

nicht wissen : an est quisquam , qui hoc

ignoret , cum de liomine occiso quaera -
tnr , aut negari solcro etc . S .illucesco . b . s . v . luceo .

imbuo . bi 'ii , bütum H. | St - (ambh , amlm ) .
imlm . W . ABU , AMBH , schwellen ,

strotzen , quellen ; skt . ambhas , Wasser ,

ambu id . ; gr . opßang , lat . imber , Ke¬

gen ; Umbri , Wasseranwohner (sie wohn - \
teil in ältester Zeit zu beiden Seiten

des Tiber und des Apennin , in einem
Lande , reich an Flüssen und Seen , ' in

West und Ost von Mecreswogen be¬

spült ) . Zu derselben Wurzel gehört
auch nobiila ; gr . wc / t /. ?; ; alid . nebul ;
mhd . nobel , nhd . nobel ; und nübes , gr .

rti / e ,- ; ksl . St . liebes , Xom . nebe , Him¬

mel ; lit . dcbesls , Wolke ; ebenso : nu -

bere , sieb ( dem Bräutigam ) verhüllen ,

befeuchten , benetzen : ( Via Appia ) la -

tronis et parricidae sanguine imlmta
est , 18 . (iMiill .) Uebtr . in unserer Bede nur

das ptc . perf . ] iass . imbutus : I. über¬

haupt von etwas Xichtmateriellem
(ganz ) benetzt , durchnetzt , durchdrun¬

gen , erfüllt ; sein : Milonem nnllo scelere
imbntnm — Bomain revertisse . 61 .
2 . von etwas Wissenswertem gleich¬
sam durchnetzt , durchtränkt , durch¬

drungen sein , in etwas genau unter¬
wiesen sein : ad quam (legem ) — non
instituti , sed imbuti sunius . 10 . Es
wird also hier die lex als eine Flüs¬

sigkeit , betrachtet , welche den ganzen

"Menschen so vollständig durchtränkt ,
dass sie mit seinem Wesen unzertrenn¬

lich verbunden ist , während die lex

zu instituti , welches im Gegensatz

zu imbuti stellt , bezogen , als eine
ideale Fläche betrachtet wird , zn wel¬

cher (ad ) unser Geist hingeleitet wird ,
und in der er dann einen Stand an¬

gewiesen erhält , damit er sieh auf dem
Gebiete der lex zur echtfinde . Her Geist
ist also nicht mit der lex verschmol¬

zen , sondern er steht nur in dem Ge¬
biete der lex . aus dem er auch wieder

leicht heraustreten kann .

* ) Der etymologische . Theil hat . in der Art eine Erweiterung erhalten , dass die im ersten
Theil des Index der Verba wegen Kaumersparnis übergangenen Sprachglieder des indogerma¬
nischen Sprachstammes jetzt auch Berücksichtigung finden .

Dieselbe Erweiterung soll ebenfalls der erste Theil des Index in einem Fachtrage erfahren .
1
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immtneo . 2 . s . v . minor .
immitto . 3 . s . v . mitto .
im - pello . 8 . s . v . pello .
im - pendeo . 2 . ( inpcndeo ) . | St . (spad ,

spand , pand ) ( rm ) peud ; Pracsensst .
fim )pcnde ; W . >S1 *AI ) , SPA XI ) , zuc¬
ken , sich bewegen , skt . S] )aiul , id . ;
gr . trq ia)'di ' w , zucken ; heftig ;
mpH 'tUhij , Schleuder ; cr/ mAr /. » ,;, Wir¬
bel | sieh pendelnd an etw . bewegen ,
an etwas hangen , schweben , über et¬
was herein hangen : apud inforos sa -
xum Tantalo impendet . Cie . Tusc .
4 , 16 , 85 . Uebtr . : gleichsam drohend
(über jemanden oder etwas ) herein¬
hangen , schweben , nahe bevorstehen .
Es kann auch absolut gebr . werden :
absol . (piae (scelera ' — impendebant .
76 ; pcriculoruin inipendentiuin ti -
niur . 84 .

impleo , evi , etum , 2 . ( in - pleo .) | St (par ,
pal ) ( ■ImJpLe ; W . 1‘Alv , füllen ; (Nebf .
pal füllen ~ bedecken , überziehen ) skt .
par , füllen , nähren , aulziehen , spenden ,
verleihen ; volhnaehen zu bedecken ,
überziehen , überschütten ; skt . pranas ,
voll ; zend . par , anfüllen ; perena , voll ;
gr . m'nhj [ii , niiinhitii , füllen ; ttv. i/ iu ,',
Flut , nhi <Tjinr {\, Fülle ; itv. i/ Wto , bin voll ;
TT/.ovro *, Reichtlmm ; goth . fulls ; ahd . fol ,
voll ; ahd . folk , Volk ; nilid . vol ; nhd .
voll . ksl . plitnii , plenus ; pliiku , turba ,
populus ; lit . ] ülti , füllen ; altir . lau ,
altcvmr . lann , plenus ; altir . com - al -
naim , ini ] )leo ; for - dil , abundantia , der -
dil , penuria ; lhi , numerus , pars ; lfnaim ,
ich fülle ] ein - anfiilleir : ollam denari -
oruni , Cie . fam . 1), 18 , 4 . Uebtr . : einen
Ort mit etwas Niehtmateriellem anfül -
len , erfüllen : (piorum interfeetores in -
pleverunt orbem terrarum noniinis sui
gloria . 72 .

im - plöro . 1 . | St . ( plu , plan , plou , plov ,-
cro , ploro ) ( hn )pLora . W . FLU ,
schwimmen , schwemmen ; skt . plu ,
schwimmen ; gr . 7rh ’vyca , tt /. vvio , wa¬
schen , spülen , 77/.hF (o , 7T?.hm ; n /.oFoi —
n /.ov s ," nhüor , Schilf ; lit . plauti spü¬
len ; ksl . pluti , Hiessen ; plaviti , schwem¬
men ; ahd . liözan ; mhd . vloezcn ; nhd ,
flössen , dial . Hetzen ~ mit Wasser
herumspritzen | Thränen bei etwas
Hiessen lassen , bei den Bittrufen Thrä -
nen Hiessen lassen , unter Thränen

bitten , weinend anrufen , dann über¬
haupt flehend anrufen , anflehen und
so iibtr . bei abst . obi . : misericordiam
— non implorat . 1)2 . (2mal ) , ebenso
31 ), 85 .

incendo . di , sum . 3 . (in - cando ) . | St .
(skarnl , cand ) ( in) cend ; W . SKAXD ,
leuchten , glühen , brennen ; skt . k ' and
(ursp . ck ' and ) intens , lieht sein , schim¬
mern ; "gr . ( irzcträ , ztmrti) $ av <hk , gold¬
gell ) ; zdrftnnoi , Kohle ; y.ofioin ), Gersten -
rüstcrin ; ahd . lieitar ; nhd . heiter ; ahd .
u . mhd . heiz , nhd . heiss , und das
Lehnwort zünden , dialeet . ankonden |
anzünden ; aedem Xymplmrum incen -
dit . Mil . 78 . Uebtr . : i >cs . im pass , von
einer heftigen Gemüthsbewegung er¬
hitzt , aufgeregt , erbittert , entrüstet
werden : inecnsus ira . 56 ; odio . 63 .

inetdo 8 . s . v . eado .
in - efto 1 . s . v . cito ,
inefpio . 8 S . v . eapio .
indägo . 1 . | ind - , endo = in , wie altlat .

endoplorato für implorato . tab . XII .
ap . Cie . Tüll . 21 , 50 . — und agtis —
St . (' ind ) atja . W , AG . Etym . s . v . ago ;
dazu skt . äg ' i , Wettlauf ; gr . ijytoji <a \
eigentl . der Jägersprache angehörig :
hinein (ins Garn ) treiben ; ad indagan -
dum eanem esse mit um . Cie . Iln . 2 ,
18 , 89 . Uebtr . : etwas aufspüren , aufsu¬
chen , erforschen : indicia communis exi -
tii indagavi . 108 .

in - dfeo . L s . v . dien ,
in - fero . 8 . s . v . fern ,
infringo . 3 . s . v . frango .
in - haereo . 2 . s . v . haereo .
Tntcio . 3 . s , v . iacio .
insTdior . 1 . s . v . praesidco .
instftuo . 3 . s . V . Statuo .
in - sto . 1 . s . v . sto .
in - sulto . L s . V. salto .
in - süm . s . v . sum .
intellego . 8 . s . v . lege ,
in - tendo . 8 . s . v . tendo .
inter -fmo . 8 . s . v . emo .
inter - pöno . 8, . s . v . pono .
inter - rögo . L s . v . mgo .
inter - sum . s . v . sum .
in - tüeor . 2 . s . v . tucor .
i » - uro . 3 . ussi , ustum . 3 . (St . iis , aus ,

ous ) ( in ) ns Praescnsst . ( in ) ur . W .
ALLS , hell sein , leuchten ; us , brennen ,
sengen ; skt . vas , ush ; zend . vahli , ush ,



id ; lit . aüszti , tagen ; lett . austrmnas ,
Osten ; genn . austa ,, aostra ; altn . austr ;
alnl . östar ; mhd . oster , östlich ; ostar -

rihhi , Osterreieli ; östara , Lichtgöttin ;
Plur . Ostern ; ksl . utro , j - utro , dilu -
eulmn ; slov . jutro ; böhm . jitro , inane ;
ksl . utre , böhm . zcjtra , eras ; ferner
avmh ), (u ' fTtho , ii. Fthn : lak . ußt /.w ^ ;
honi . ißlinz ; der . ut ). io ^ ; att . i)). iog :
Sonne . — avan , avn , üFo : ion . ;

dor . lesl ) . att . Aue , aurora ; !

skt . dshanii , uro : <a \ -, uvm , anzünden ; |

fi 'v , fi :<» , sengen ; altn . usli ; Eener ;

ahd . usiht , Sprühaschc | (‘inbrennen :
foramen (ein Loeli ) , Coluin . 4 , 29 , IG .
Uebtr . : I. etwas Xichtmaterielles ein -

brennen , wie : leges nobis innere 33 ,

wo dieser Tropus dureli Eiieknbcr -
tragung fast wieder zum eigentlichen

Ausdruck wird , weil die leges Clodiae
gerade vorher als faees urbis bezeichnet

wurden . 2 . aleui ahjud . : etwas gleich¬
sam wie ein Mal einbrennen , einprägen ,
dauernd zufügen : nullum — mihi tan -
tuin dolorem inuretis . 99 .

in - venio . 4 . s . v . venio .
TrasCOr , iratus sum . 3 . | St . ( ar , ir ) ira .

Praesensst . irasc . W . All . erregen , er¬
reichen , treffen , (auch in feindl . Weise ) .

Etym . s . v . aperio u . ratiocinor ; dazu skt .

Irin , gewaltthätig sein , sieb gewaltthätig
benehmen ; zürnen | sich d . i . sein in¬

neres in Wallung bringen . Nur Übtr .
gebraucht von dem Entstehen der Ge -
müthserrcgmig , welche das Blut auf -
wallen macht , ( Vergl . auch das Dialec -

tisehe : » es wurlt schon in mir « , womit
mau bezeichnen will , dass man in Zorn

geräth ) : erzürnen , Groll fassen , grol¬
len . Entweder ist es verbunden mit

einem datobi . , welches auch ein Abstr .

sein kann : improbitati iraseuntur can -
didatorum . 42 , oder absol . : irasci cert -e

non debeo . 33 ; ebso das part . perf .
me tibi iratum — putas . 33 . und animo
irato . 63

irretio , ivi , ituin , 4 . ( in - rctio . ) [ St . ( svar ,
ser , sre , sre - ti , ) ( ■injreti ; \ \ r . SVAR ,

reihen , knüpfen ; skt . samt , Garn , Fa¬
den , Schnur ; gr . ntntu , atiod , Seil ;

fVy’ca, fibto , eorrtz , Knüpfen ; uounz , Schnur ;
on / iafsoz , Reibe ; altn . svörvi , sörvi ,

sero ; ahd . sail ; mhd . nbd . Seil ] je¬
manden an einem Seile halten , dann

in einem Xetz verstrickt , gefangen
halten : alnpiem . Cie . ln unserer Rech *

findet sich nur das part . perf . pass ,
inretitus . Uebtr . m verstrickt , einge -

liüllt , vermummt : paenula inretitus . Ö4 ;
auch mit einem andern bildlichen Aus¬
druck verbunden in ähnlicher Bedeu¬

tung : cum — belluam iudicii hnpioas
declinantem iam inretitam teneret . 40 .

irrttü . 1 . (in - rito . ) [ St . (ra , rai , rf ) ( i.rj -
rita ; W . RA , tönen ; skt . m , rai ,

bellen ; gr . myco , (xvnicoz t'tti nor
y. vnor lies . ) andern od . « ootiiTw , knurren ;
lit . löti ; lett . Int ; ksl . lajati , bellen ,

schimpfen ; gotli . laian , schimpfen ; mhd .
liicjen , brüllen | anhetzen (cf . Xon .

Marc . p . 31 . dictum cst proprie pro -

voearc , tractum a canibus , <pii , cum

provocantur , inriunt (knurren ) | . Nur
Übtr . gehr . : anreizen , zum Zorne reizen :
ut vi irritarc — fortissimum virum
änderet . 84 .

ir - rögo . 1 , s . v . rogo .
ir - ruo . rui . 3 . (in - ruo ) . [ St . ( irjnt W . RU ,

stürzen , zerschlagen , zerschmettern ; skt .

ru , zerschlagen , zerschmettern ; rüg ' ,
erbrechen , zerbrechen , Schmerzen be¬

reiten ; lit . rauti , ausreissen , ausjäten ;
ksl . rvti id . rylii , - lo , rutrum ; ksl . rovu ;

preuss . rawys , Grabe , Graben ; vgl . auch
die Etym . s . v . lugeo | einstürzen , hin¬
einstürzen : in aedes . Ter . ad . 1 , 2 . 8 .

Uebtr . auf jemanden in feindlicher
Absicht einstürzen , über ihn herfallen ,

ihn anfallen : in rempublieam , in pri¬
vates , in longinquos , in propinpuos ,
in alienos , in suos irruebat . 76 .

J .

iäceo , cui , citum . 2 . [St . (ja - k vgl .
fa - e - ere jac ) . St . iace . Etym . s . v . eo ;
dazu skt . ja , fahren , gehen , kommen ;

( jijami ) ngu , gehen machen , senden ;

lit . jöti ; lett . jät , reiten ; ksl . jad ,
fahren ; mhd . jac , Lauf ; ahd . iaeön

und jagon ; nbd . jagen ; nhd . Jagd (sel¬
tenere Form Gejaid ) ; gr . idmei , wer¬

fen , verletzen , verspotten ; iugßö
AVurfvers , Spottvers ; lit . jukas ; lett .
jaktas ; lat . jocus ; deutsches Lehnwort

Jux ] wörtl . ein Gejagter sein ; dann

als Gejagter ( in Folge der Müdigkeit )
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sich auf den .Hoden gelegt haben , dort - ]

liegen , endl . überhaupt »liegen « . Inuni . ■
Cic . Cat . 1 , 10 , 20 . Uebtr . bezeichnet :
es das moralische Darniederliegen von

Personen , denen von andern , wenn
auch unabsichtlich , nachgewiesen wor¬

den ist , dass ihre Behauptungen etc .
falsch sind , und das A erb . erhält die i

Bedeutung : » es wird jemd . widerlegt « : i

iaeent suis testibus ii , qui C ' lodium j
negant eo die — fuisse rediturum . 47 .

iäcio , ieei , iactum . 3 . Etym . s . v . iaeeo \

und eo . jagen , werfen , schleudern : la - '■pides iacere . Mil . 41 .
äbicio , ieei , icetuni . 3 . (ab - iacio ) ab - , j

wegwerfen : tu (P . Clodi cadaver ) in 1

publicum abieoisti . Mil . 33 . Uebtr . ;
1. reflex . (sc aleui ) sieh jemandem zu !
Füssen werten , jemanden zu Füssen j

fallen ; egome plurimis pro te suppli -
eem abicci . 100 . 2 . in moral . Hin¬

sicht jemd . weg - , verworfen : daher

das part . perf . pass , abiectus = ver¬
worfen : abiecti homincs . 47 .

eönieio 3 , ( con - iacio ) zusammenjagen ,
- werfen , auf oder in einen Punkt , Ort ,

Platz etc . werfen : thyrsos . Uebtr . :
a ) wenn Personen das obi . bilden ,

dieselben wie leblose Gegenstände ir¬
gendwohin werfen , wohin stecken : servi
— in arcas eoniciuntur . 00 . 2 . reflex .

mit einer Zeitangabe verbunden : sieh
in einen Zeitraum werfen , stürzen :

quae causa — cur in noctem se coni -
ceret , 49 .

defeio . 3 . (do - iacio ) herab - , niederwer¬

fen : librum in mare . Cic . ad Q . fr .

2 , 14 . Uebtr . jemd . von seinem Besitz

wegjagen , herabjagen , verdrängen : fla -
trem de possessione fundi deieeit . 75 .

ei ein 3 . ( c - iacio .) herausjagen , - werfen
Tu P . Clodi cruentum cadaver eiecisti

domo . Mil . 33 . Uebtr . trans . jemd .
(durch Vcrurthcilung ) moralisch (aus der

Heimat , dem Lande ) hinausjagen , ver¬
jagen , vertreiben , verbannen : memo - i

riam Milonis rctinebitis , ipsum eicietis ?
101 . cbs . 30 . Das Land selbst ist zur |

vertreibenden Person gemacht in : >

o terram — ingratam , si (Milonem ) eie - 1
cerit . 105 .

in ici o 3 . ( in - iacio ) hineinjagen , - werfen : !
vestem flammae . Suct . Caes . 84 . Uebtr . I
alicui aliquid : jemandem einen see - i

lisehen Zustand in den Geist hinein¬

jagen , - werfen , oinhauchon , einflüs -
sen : das subi . kann auch ein Abstr .

sein , wie : ira doorum haue eins sa -
tellitibus iniecit amentiam . NO .

öbteio . 3 . (ob - iaeio ) nach etwas , zu

etwas hinjagen , - werfen ; entgegen jagen ,

- werfen ; eörpus feris . Cic . Uebtr .

jemand oder sich einer Wache ent¬
gegen -,verfen , preisgeben , ohne Xoth
aussetzen : servorum — armis — cives

— obi ei nolui . 30 . lmic ego vos obici

] iro me non sum passus . 37 . cbs . 100 .

pro fei o . 3 . ( pro - iaoio ) vorwärtsjagen , ,
- werfen ; proicctos persequuntur . Sisen .

ap . Xon . p . 303 , dann jemand aus
dem Staate fortjagen u . so übtr . bei

abstr . obi : tanta virtus — proiciotur ?
101 . Uebtr . auch in der Bed . Xicht -

materielles vorwärts jagen , (leichtsinnig )
in etwas stürzen : vitam suam — nun -

( | uam in perieulum sine praesidio et
sine custodia proicicbat . 50 .

sfibicio . 3 . ( sub - iacio ) unter ttw . hin¬

unterjagen , - werfen : cpistolam sub

pulvinum . Xep . Tclop . 3 . Uebtr . bei
abstr . obi . : etwas (hier » Feuer im

tropisch . Sinn « ) unter etwas legen ,
etwas anfaehen , schüren : cum omnes
a meis inimieis faces invidiae meae

subieiantur OS .

iacto . 1 . (frequent . v . iacio ) wiederholt

jagen , - werfen ; hin und her jagen ,
werfen : vestem argentumque de muro .
Caes b . G . 7 , 47 . Uebtr . etwas in
einer Rede zu wiederholtenmalcn hin

werfen , wiederholt zur Sprache brin¬

gen , erwähnen , aufs Tapet bringen :

quae in senatu ab inimieis saepe iae -
tata sunt . 7 .

iübeo . iüssi , iüssum . 2 . | St . ( iu - dh ) (vgl .
ru - dh , ruber ) hib Praesensst . ivbe . \ Y .

■TU . Etvm . s . v . coniungo , eoniuro ,

iudieo und iugulo | . Nur Übtr . trans . :
jemanden in Verbindlichkeit halten ,
etwas zu thun heissen , befehlen : leges

(non ) se exspeetari iubent . 10 . ( Müll ).

iüdfeo . 1 . [ ius - dico . St . ivdica , gr . ö'izcCw .
Etvm . s . v . coniungo , eoniuro , iubeo ,
iugulo und dico | . Nur Übtr . gebr . : I. als
geriehtl . t . t . » das Recht zeigen , wei¬

sen « , Recht sprechen , den richterlichen
Ausspruch thun , Richter sein : in iu -

dieio , in quo ex cunetis • ordinibus



amplissimi viri iudicarent , nunquam
existimavi sporn ullam esse habituros
Milonis inimieos etc . Mil . 5 . 2 . ausser -

gcrielitlich : einen Ausspruch thun ,
über etwas entscheiden , a ) intrans . :

de aliqua re : Pompeius et de re et
de oansa iudieavit . ln . ebs . 28 . b ) trans . :
das obi . ist : a ) der aee . ein . neut : Pom -

peins niliil gravius contra Milonem iudi -
easse videtnr . ln . ß ) ein abh . inf . : satis

indieatum est a Pompeio — falso ista
conferri in Milonem . 70 ebs . 11 , 30 , 31 .

3 . überhaupt etwas beurtheilen , dafür

halten , glauben : a ) mit einem obi . ,
welches sein kann : u ) ein nomen : in
hoc vis et ineredibilis animus et non

imius viri vires atque opes indieantur .
07 . ß ) eiu abh . inf . : non hominis oo -
cidcndi causa habuisse teluni iudicare -

tur . 11 . y) Relstz . non (pieo — populi
Romani , quanta gaudia fuerint , iudi -

care 77 . b ) mit doppelt . ace . verbun¬
den : quem omnes gentes urbis ac vitae
civ .ium conservatorem iudicarent . 73 .
ebs . 80 .

iügulo . 1 . [ St . ivtnda . Etyiu . s . v . eoni -
ungo , eoniuro , iubeo u . iudico ; dazu
iugulum das Jochbein , Schlüsselbein ,
die Höhlung darüber an der Kehle

und dann die Kehle ] die Kehle zu

tluin ~ zudrücken , einen abgurgeln ,
abwürgen . Uebtr . jemandem moralisch
die Kehle zudrücken , ihn verderben ,

zugrunde richten , besonders als bei¬
nahe stehender Ausdruck einer mit

Gewalt herbeigeführten Verurtheilung :
Optabilius fuit Miloni dare iugulum

P . Clodio — quam iugulari a vobis ,
quia se non iugulandum illi tradidisset .

31 . ( lugulare ist hier in eigentl . und
Übtr . Redeutung gebraucht .)

1j .

läbefacto . 1 . s . v . facio .
läbo . 1 . [St . ( rab , lab ) laha . (Zur Quan -

titätsverschiedenheit des »Stammvocals

in Iä 1»i und labarc , vgl . vädere , vadum ;

nübere , pronüba ; trildere , triidis ) A\ k

RAR , niederhangen , gleiten , lallen ;

skt . ramb , lamb , schlaff herabhängen ,

sinken ; gr . / .o /hR , nieder hangend ; ahd .

diu lap ] >a ; mhd . lappe ; nhd . Lappen ;

vgl . auch Lumpen ] ein Pallen thun ,

wanken , schwanken : illud (signum )

iutcrea nulla lababat ex parte , cum
alii vectibus subiectis eonarentur com -

movere . Cie . Acad . 4 , 43 , 95 . Uebtr .
im Restande wanken , hin zu sinken , zu -

sammenzubrechen drohen : rei publi -
cae partes — labantes . 08 .läböro . 1 . | St . (rabh , cabh , lab ) labora ;
W . RARII , fassen , ] )acken ; skt . , rabh ,

rambh , fassen ; sam - in Aufregung
gerathen , innerlich erfasst werden ;

räbhas , Ungestüm , Gewalt ; labil , fas¬

sen , antreffen , erhalten ; gr . H /. r/qp« ,
/.« r/ r/ vtjor , Reute , diujump 'p , umfassend ;
a /.tptnn , erwerben ; — Iccftßäro) , fassen ;
hißri , h'jinu , h'ifiun , /.eeßt ), Griff , Henkel ;
/.nßoik , rcissend , ungestüm ; gotli . ar -
baith ; ahd . arapeit ; mhd . ärebeit ;
nhd . Arbeit ; ksl . rabu , servus ; rabota ,

servitus : russ . rabota ; poln . bölnn .
robota , Prohndienst ; bölnn . robiti , ar¬

beiten ; deutsches Lehnw . Robot , i’o -

boten ] arbeiten = anpacken , um sich

mit etwas fest zu beschäftigen , absoh :

at istos rastros iutcrea tanum appone ;
ne labora . Ter . Heaut , 1 , 1 , 87 . Uebtr .

geistig arbeiten , besonders sieh mit
»Sorgen u . s . w . abarbeiten , sich um
etwas kümmern , sieh etwas daraus

machen : ubi corpus hoc sit , non —
laboro . 98 .

läcero . 1 . | St . (var , var - k , val - k , vlak ,
lael lacera ; W . VAR , reissen , furchen ,

ziehen , schleppen und erweitert : vaik ,
vars ; skt . vrack ' , abhaucn , zerschneiden ;

zend . vrac , zerreissen , verwunden ; gr .
IY /.y. : t /.y.a , f /.y.ho , ziehen , schleifen :
(i '/.y. t), Ziehen , Zug , ö /.y.ä ( 3 ) s , Zug - , Last -

scliiff , (ibl .ay ., av '/.ai , Purehc ; lit . vilkti ;

ksl . vlcsti ; bölnn , vleci , ziehen ; Fony ,
ijtyyiriii , zerreissen , zerbrechen , (n 'jy.rik ,

zerbrochen ; ibp / u « , od )ß , Riss , »Spalte ;
vgl . auch skt . vfkas ; zend . velirka ;

gr . ). vxo ^ ; lat . lupus ; lit . vilkas ; preuss .
vilkis ; lett . wilks ; ksl . vlukii ; russ .

volkü ; jioln . vilk ; bölnn . vik ; serb .

vuk ; gotli , vulfas ; alts . wulf ; ags . vulf ;
altn . ülfr ; ahd . mhd . nhd . Wolf und

lat . vulpes , der Zerreisser — hvy .t%m ,

dazu die Ptvni . von vello und vulnero ] zu
etwas Zerrissenem machen , zerreissen ,

zerfleischen : scissa ve .ste tergum lace -
ratuin virgis ostendebat . Liv . 3 . 58 ,
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Uebtr . in der ,scll ). Bedeutung bei abstr . j
obi . : neque ullo in loco pot.ius mortem ‘
eins laeerari . (~ er im fode ) . 86 .

d ’ - lacero . .1 . (di (s )- Iaeero ) auseinander - ,
zerreissen : dilaceranda feris dabor .
Gatull . 1)4 , 1 52 . Uebtr . etwas Xicht -
materielles zerreissen , verniehten : rem -
publikuin dilacerare 24 .

largior , ltus sum . 4 . (Etym . '.j etwas reich -lieli mittheilcn , in Menge schenken :
largitur in servos , quantum aderat
pecuniao . Tac . Uebtr . etwas in frei¬
gebiger 'Weise verleihen , zugestohen ,
einräinnen : videte , quid vobis lar -
giar . 46 .

lego , legi , lectuin . 3 . | St . frag , lag -) leg -,
W . RAG , TAG , sammeln , lesen ; gr .
/.tya>, /.oyt ^ oiiai , alt . rekja ; ahd .
rachja-n , berechnen , meinen ; goth . ralm -
jan ; ahd . rehhannon , rcehanön ; mild ,
reehenen , nhd . rechnen ] vgl . goth . lisa ;
ahd . lösau , nhd . lesen , (gebildet vom
erweiterten Stamme laks , wobei der Ex¬
plosivlaut ausgefallen ist , wie bei goth .
tlms - undei zz litt , tükstanti - s ; ahd .
tust , gr . lat . pugnus )] lesen , sam¬
meln (bes . Erflehte ) : nuees . Uebtr . I.
etwas , was einem gefällt , aus andern
Gegenständen , Personen etc . heraus¬
lesen , herausnehmen , auswählen : ut
virmn a viro leetum esse dieeres 55 .
iudices bonos viros legere 21 (4mal ), 105 .
2 . mit den Augen auHcscn , hieraufmit dem Geiste zusammenfassen und
dann zum Vorschein bringen zz lesen :
legite testimonia . 46 .

deligo 3 , legi , leetum . 3 . (de - lego )
(ven etw . andern )) weglesen . Nur übtr . |
gehr . : deli . Sonderung im Geiste aus - |
lesen , auserlesen , auswählen , erwählen : ]
dux cst deleetus . Alil . 67 . In derselben I
Bedeutung auch bei einem obi . , das i
ein Tropus ist : (Pompeius ) delegit ex j
Horentissimis ordinibus ipsa lumina . 21 . i

intellego , lexi , leetum 3 . ( inter - lego ) . Nur
Übtr . im Geiste unterscheidend , die |
Merkmale eines Gegenstandes aullesen j
und sie dann sammeln = : sieh einen I
Begriff von etwas bilden , etwas ein - ]
sehen , erkennen ; trans . : id intellcxit I
— sutfragiis populi Bomani sac | ic esse j
deeluratum ete . 25 ebs . 68 und pass . 1
27 ; auch absol . ut intellego 66 u . 71 .

levo . 1 . [ St . (ragh , lagu , legu , legv , lev ) |

leua ; V . BA .GJI , rennen , eilen , sprin¬
gen ; skt . raigli , laiigli id . : ragliu ,
laglni , rennend , rasch , schnell , leicht ;
gr . ihv/yj , ihr / jcor , thirrmor , it.dyjmoi :
lit . lengvas ; ksl . liguku : slov . lehek ,
lahek ; kroat . serb . lagalian ; russ . 16g -
kij ; ] )oln . lekki ; bölun . leliky ; ir . (lagiu )
iaigiu , levior ; goth . leilits ; ahd . liliti ;
mhd . lihte ; nhd . leicht ; ags . ledht ;
engl , light ] • leicht , rasch , beweglich
machen ; refl . wich von etw . rasch weg¬
machen : de eaespite se levare . Ov .
Met 2 , 427 . Uebtr . eine schwere , nicht
greifbare Last leicht machen , sie vor¬
mindern , herabdrfleken : annonam le -
virre 72 .

Itbero . 1 . [St . (lubli , libli , libi iibera ;
"W . LUBII , begehren ; skt . lubli , ein
( heftiges ) Verlangen empfinden ; gr .
/.«jy 7.A/.>. imfl-viiia lies ; /. /Ww begehren ,
ksl . ljubn ; bölun . liby , lieb ; ksl , Iju -
biti ; bölun . 1ibiti , gern haben ; goth .
liubas , alul Hop ; mhd , lieji ; nhd . lieb ;
ahd . lobon ; nhd . loben ; goth . ga - laub -
jan ; nhd . glauben ; goth . lubait , er
hofft | machen , dass jemand nach Be¬
lieben handeln kann , ihn frei machen ,
befreien : abiisne poenam timeret , (pios
liberavisset ? Mil . 70 . servos . Uebtr .
I . In obiger Bedeutung bei etw . Abstr .
patriam liberare 63 . 72 . 06 . 2 . trans .
jemanden von einem physischen oder
moralischen » Gläubiger « losmachen ,
d . i . von etwas befreien , lossprechen :
(pii — populi . Bomani comitiis liberatus
cst , 7 . ebs . 8 , 0 , 34 , 47 .

licet , uit . 2 . [ 8t . ( rik , lik ) lice ; ~\V - RIK ,
lassen , räumen ; hingeben , feilhaben ;
skt . rik ' id . ; zend . ric , lassen . —
8peeiell lateinisch : sicli erstrecken ,
hin - , darreichen . — goth . leihvau ; ahd .
lihan ; mhd . lilien ; nhd . leihen ; ahd .
lehan , mhd . leben , nhd . Darlehen . -
Intrans . zu linquere , vgl . pendet zu
pendere , iaeet zu iaciire ; dazu die
Etym ." s . v . rclin <pio | es ist verliehen ,
dargereicht , zugelassen , gestattet , es
steht frei . Nur Übtr . bei abst . subi . ,
das ein | )ronom . oder auch ein aus
dem Vorhergehenden zu ergänzender
mt . sein kann : quod — per leges
lieeret . 43 . vitam ut impune liceat de -
fendere . 6 , ebs . 1.0 , 14 , 70 , 71 , 72 ,
02 , 93 ( 2mal ) .
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pol - li ' ceor , lc 'itus sum , 2 . [ Zusammen - j
gesetzt aus d . Partik . » pol « und » li -
ccor « | ein sich zu etwas hinrichtender

sein , um es hinzugehen ; sich zu etwas

an - , darhieten , etwas Zusagen , ver¬
sprechen . Nur Übtr . in dersclhcn Bc -

deutung gehrauclit . Das suhi . kann
auch ein lehl . Gegenstand sein : illa

arma — silentium pollieentur . 3 .

ioquor , löcütus sum . 3 . [St . (ark , rak ,
lak , loe - v ) lotjii . W ARK , tönen ; skt .

ark ' straiden , lohsingen , preisen ; ( Licht
und Sprache berühren sich auch sonst

in der Sprache ) ; gr . / .ny .- rry.co : Luay .oj ,
s /.ay.ov ; ahd . lahhan , sclunähen ; nlul .
lachen ] aus sieh einen Ton gehen , ein

Wort heraustönen hissen , sprechen ,
reden . Nur Übtr . I. trans . u . zw . ist

das Wort , welches heraustönt , obi . : :

Multi ctiam Catilinam — loquebantur .
63 . 2 . absol . u . zw . kann das subi .

ein Abstr . sein : res loquitur ipsa . 53 .
(Müll . ) ebs . (hi und SIS .

lüceo , luxi . 2 . [St . ( ruk , luk , lenk , louc ,
hie ) luc . Praescnsst . luce . W . RUK ,

scheinen , leuchten , hell sein ; skt . ruk '

id . ; gr . üycptlvy . );, Zwielicht ; hvy .ög ,

leuchtend , hell , weiss ; Itvx -jm : /.siWoo
sehen ; goth . liuhatha ; ahd . Hobt ; mhd .

lieht ; nlul . Licht ; goth . linhtjan , lau -
hatjan , leuchten ; ksl . luci , Dicht ; (lukja )
luca Strahl , Mond ; slov . luc , lux , taeda ;

kroat . seid ) , luc ; bölim . louc , taeda ;

lett . luköt , scheu ; lit . laukas , weiss ]
licht sein , leuchten : flannnae lucent .

Uebtr . einleuchtend , klar , deutlich sein :

cum res ipsa tot tarn claris argumentis
signisque luceat . (51 .

illucesco , luxi . 3 . ( in - lucesco ; incohat .

v . luceo ) anfangen zu leuchten , licht
werden , sich erhellen : cum tertio die

sol illuxisset . Cie . n . d . 2 , 38 , 96 .
Uebtr . in der Milon . bei dem meto¬

nymisch gebrauchten dies als subi . :

illuccscet aliquando ille dies . 69 .

lügeo , luxi , ( luctuin ) . 2 . [St . (ru , ru - g , :
lu - g ) lug . Praescnsst . luge . \ V . RU ; !

Etym . ’ s . v . irruo ; dazu gr . i .vyoog , i
livyauog , traurig ; i.oiyog , Verderben ; j
lit . lüzti , brechen , (intrans . ) ] zersclila - :

gen , gebrochen sein : eigentlich infolge
körperlicher Leiden , aber im Lat . nur

auf die geistigen Leiden übtr . nieder - |

geschlagen , traurig , betrübt sein : luget ,
senatus . 20 . ebs . 4 .

IÜ0 , lui , luitum ( lutum ) . 3 . | St . lu . W .

LU , spülen , waschen , abwasehen , rei¬

nigen , biissen : gr . /. vlhutv , Besudelung ,
Iviialvogca , sich , besudeln , beschimpfen |
spülen , waschen : vestes sordidas . Uebtr .
die Seele durch das Waschen reinigen ,
weil das Waschen des Körpers die

Reinigung der Seele versinnlichte , dann
küssen , sühnen : poenas — debitas luerit .
104 . ebs . 10 . (Milk ) , und : cur non id mco

capite potius lnitur quam Milonis ? 99 .
dl - lho , liii , liit -um . 3 . (di (s )- luo ) . ausein¬

anderwaschen , zerwaschcn : tellus di -

luitur . hhir . Antias ap . Gell . 18 , 11 , 4 .
Uebtr . im ethischen Sinn : etwas Schlim¬

mes gleichsam zerwaschen = entkräf¬

ten , abschwächen , widerlegen , crimendiluere . 72 .

M .

mäcülo . 1 . [St . (sma - ) macvla ; A\ k SIMA ,

SMAR streichen , schmiei ' en : gr . u / iwro ,
Gfivniq ; Sclmiicrgel ; iivonv , Salbe : ahd .
smero ; mhd . smer , gen . smenves ; nhd .
Schmeer ; ahd . (pi - ) .smiruan ; mhd . smir -
wen , smirn ; nhd . schmieren , goth . mah -

( a )l ; nhd . das Mal | ein Mal machen ,
schmierig machen , beschmieren : ves -
tem . Uebtr . : in moralischer Hinsicht

beflecken , besudeln : lacus , nemora

finesqne — scelere macularat . 85 .
maereo , ui . 2 . ISt . ( mis , mais , maes )

maere . YY . AUS , verabscheuen , betrübt
sein ; gr . gm >g, girrs w , ir . miseuis , Hass ,
misesoch , exosus ] . Nur übtr . gehr . :
missmuthig , missgestimmt , verstimmt

sein , dann speciell durch ein trauriges
Ereignis verstimmt sein = trauern ,

klagen , jammern : cum maerentibus vo -
bis urhe eessi . 36 . Das subi . kann auch

eine Collectivhezeichnung von Perso¬

nen sein : maeret equester ordo . 20 .
mando . 1 . [ aus manui - do , wie man - suesco

aus manui - sueseo ; (vgl . P . D . 132 , 3 ,
Quint , deck 260 ) . Etym . von rndnus :
St . manu . W . MA , messen , bilden ,

schaffen ; skt . mä , messen ; gr . utroov ,
tidntj -ij ’/ tln ) ti’iianijg , leicht zu hand¬
haben ; vgl . auch goth . mena ; ahd .
mäno ; mhd . mane , mono ; nhd . Mond ~



— 44 —

Zeitmesser . Die Etym . v . do s . v . do IJ

in die Hand geben , einhändigen . Nur
Übtr . von der moralischen Einhändi¬

gung : einer Person od . Sache (alieui )
etw . (aliquid ) übergeben , überliefern ,
an vertrauen . Der Gegenstand , dem

etw . übergeben wird , kann auch ein
Abstr . sein : mandate hoc memoriae . 77 .

mäneo , mansi , mansum . 2 . ^ [St . man .
Praescnsst . inane . V . MAX , MA , mei¬

nen , denken ; skt . man , mnä , meinen ;

zend . alt ]) , man , bleiben ; gr . pt /u tva ,
ju -dojtai , utfir /itrxto , iim 'w , p / /<p ) rw , fit -ah -

■rtjy.ee ; lit . minöti , ksl . nuneti ; gotli .
mumm ; ags . munan , maenan ; ir . me -
nar , muinur ; nhd . meinen , mahnen ;

vgl . auch metuo ] . Nur Übtr . bei einer
Meinung bleiben ; dann rückübtr . auf
einen sinnlich wahrnehmbaren Zustand :

bleiben , weilen , wagten : Miloni ma -
nendi nulla facultas - fuit . 45 . Bei

leblos . Subi hat es die Bedeutung :

feststehen , erhalten bleiben , bestehen :
hoc maneat in causa . 11 .

metUO , ui , ( titum ) . 8 . | Ht . (ma , me - tu ) metu ;
W . MA . Etym . s . v . maneo ; metus
ojiinio impendentis mali , quod intole -
rabile esse videatur . Cie . Tusc . 4 , 7 ,

14 .] in ein Bedenken , eine Besorgnis
gcrathen . Nur Übtr . gehr , und zwar

mit einem obi . , das den Gegenstand
anzeigt , wohin sich die Besorgnis rich¬
tet . Dies kann sein : I. ein nomen . :
aecessum ad urbem nocturnum fuissc !

metuendum . 52 . magna metuenti . (11 ;
2 . ein Satz mit ne : metuebat scili -

cet , ne indicaretur . 57 ; ebso . 104 .

mTnTtor . 1 . ( Intens , von minor .) | St . minita .

Etym . s . v . minor ]. Nur Übtr . jemandem

( alieui ) etwas (aliquid ) heftig audrohen :
utrique mortem est minitatus . 75 .

minor . 1 . jSt . ( man , min ) mina ; W .
MAX , ragen , vortreten ; mentum , Ge¬

bäudevorsprung , Kinn ; goth . munths ;
ahd . mund ; mild , mimt ; nhd . mund ;

alts . müdli ; ags . mudh ; lott . mutte |
sich recken , ragen , emporragen . Nur
Übtr . gehr , sowohl von dem Hichem -

porrecken von leblos . Gegenständen ,

die personificirt sind , wie z . B . rupes
minantur . Veig . Aen . 1 . 1 (12 ; als auch

von dem drohenden , » sich zu jemandem
oder etw . hinrecken « von Personen ,
d . i . jemandem mit etwas drohen , einem

etwas androhen : omnibus omnia mi -
nabatur . 88 .

immineo . 2 . ohne Perf . und Hup . [ in -
minco , stammverwandt mit minor ] her¬
einragend sein , hereinragen . Nur Übtr .
sowohl vom Heroinragen materieller

Gegenstände , wie z , B . eandida po -

jmlus antro . Verg . E . 9 . 14 ; als auch
vom drohenden Hereinragen von ma¬
teriellen oder nichtmateriellen Dingen
oder von Personen : jemanden oder

etw . ( mit einem feindlichen Angriff )

bedrohen : (plebs ) P . Clodio duee for¬
tuni ,s vestris imminobat . 95 .

mtror . 1 . jSt . (smi , smai - ro , snu - ro mi - ro )
mira . W . HAH , lachen , lächeln , er¬

staunen ; skt . smcrä , lächelnd ; gr . ( erat ,

(Tftti - jn , rruH - d'ju , rrat -i - d' a ) itnöda ), ltfiäitao ,

qihijiiutd ' iy (statt - rr/ u -id ) ; lett . smit ,
smaidlt , lächeln , ksl . smijati sc , bölnn .

smeju se , ksl . smeclüi ; bölnn . snnch ,
Lachen ; mhd . smicren , smielen , vgl .
auch mhd . smutzen ; nhd . schmun¬

zeln ; dial . schmutzen | sich schmunzeln

machen ; etw . Körperliches ( alqud . ) an -
sclmmnzeln , anstaunen , sich wundern ,
und so übtr . bei nicht materiellem Obi . ,

welches - auch ein abhäng . Inf . sein
kann : sich wundern , dann im abträgl .
Sinn : etwas befremdlich linden , etw .

nicht begreifen können : mirabar —
eredi popae . 65 .

rnisceo , miscui , mixtum . 2 . ] St . (mie - sc .)
misc . Praescnsst . misce . IV . MIK ,

mischen ; skt . mie , mischen ; gr . ,« /-
’/ n 'iti , jittrya ) jy . zu yj , iiiy .rtK ; lit . miszti ,

maiszyti : ksl . mesiti ; miseerc ir . cum -
masc , mixtio ; ahd . miskian , miskan ;

mhd . miskan ; nhd . mischen ; ksl . nnzgu ,
serb . masga , bölnn . mezek , ijytnvoi ~

■ Mischlingl mischen , mengen ; mella
Ealerno . Hör . sat . 2 , 4 , 24 . Uebtr .
etwas im üblen Sinne » aufmischen « ,

verwirren ; besonders von politischen
V irren gehr , » wühlen « : quanto ille

] >lura miscebat , tanto hie magis in
dies convalcscebat . 25 .

mitto , mTsi , missum . ' 8 . | St . (smat , smit )
mit . Praescnsst . mit . 'Verstärkung : mitt ,
(vgl . flee - t , nec - t etc . ). \ V . HM AT , (Xa -

turlaut beim Hehlendem ) werfen , schleu¬

dern . — Europäisch . — Vgl . lit . mesti ,
ksl . mesti , metati , metnati , jacere ; mo -

titi , agitari ; lit . atmatas , Auswnrf ; alt -
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gall . mataris , Wurfspiess : gotli . smei -
tan ; altu . smita ; ags . smitan ; alul . smi -
zan : nhd . sehmeisson ; dial . solmiitzen |
werfen , selilendern ; abgeschw . schicken ,
senden .

a d - m itto . 4 . an oder anf etwas sohmois -
sen , werfen , schicken . Uebtr . : irgend j
cine .Tliat und dann etw . moralisch Straf - j
Helios zulassen , sieh zuschulden kom¬
men lassen , verschulden : quid erat ,
cur Milo non dioam admitteret , sed
optarct (neeem C' lodii ) . 34 . quod in
me tantum facinus admisi , 109 .

fi - mitto . 3 . ab - , wegsehmeissen , - wer - I
fen , - schicken , - lassen : Sceledre , de |
manilms amisisti pracdam . PI . mil . j
glor . 2 , 5 , 47 . Uebtr . i . allgem . etwas !
weglassen , dann etwas , das man he - [
rcits besitzt , mit oder ohne Schuld j
wegwerfen = verlieren , fahren lassen , j
einbüssen : si cetera amisimus . (i . ehso . I
49 . vitam am .itiere 97 . 2 . bei saehl . \
Subi . : o terram miseram , si . (Mi - ;
loiiem ) amiscrit . 105 . ;

eommitto . 3 . (eo - smitto , vgl . P . 1 ) . i
07 , 8 .) zusammenselnneissen , - werfen
und abgeseliwächt zusammen - , anein¬
anderlassen . Uebtr . I . etw . (aliquid )
aneinandcrlassen , um es zur Aus¬
führung zu bringen : a ) stattfinden las¬
sen , beginnen ; proelium committere .
50 . b ) Dinge » zusammen Avcrfem : , zu -
(sammen )lassen , die etwas Straffälliges
enthalten und dieses ins Werk setzen ,
» etw . verbrochene verschulden : (ne )
timeant , qui nihil oommisorint . 6 ) .
2 . zwei Gegenstände zusammenlasson ,
infolge dessen der eine besonders we¬
gen Vertrauens dem andern überlassen
wird == jemandem etwas vertrauen ,
anlicimgeben , überlassen ; obi . : a ) ein
iiomen . : eui senatus — euueta populi
Romani arma conuniserat . 61 . ebs . 05 ,
08 . b ) ein pron . reflex . : se populo .
senatui etc . committere . 01 . e ) ein
Satz mit nt : cum senatus ei comini -
serit , nt videret etc . 70 .

im - mitto . 3 . (in - mitto ) hineinschmeis -
sen , - werfen , - schicken , - lassen : celo -
riter nostri pila in hostes immittunt .
Caes . b . G . 0 , 8 . Uebtr . refl . als
mil . 1 . 1 . : sich in die feindlichen Scharen
hineinwerfen , eindringen ; dann über¬
haupt sieh auf etwas werfen , stürzen :

ut in eos se potius immitteret , <piam
in vestras ] )osse .ssiones . 76 .

d - mitto . 3 . (o (b )- mitto ) hinsclimeissen ,
- werfen , - schicken : arma . Liv . 21 , 11 .
Uebtr . I. im allgem . etw . Xichtmate -
rielles hin werfen , aufgeben ; z . R . sporn .
2 . im bosond . etw . oder jemd . im Ge¬
spräche nur hinwerfen , nur nebenbei
erwähnen , dann überhaupt übergehen ,
nicht erwähnen , von etwas schweigen :
omitto socios , exteras nationes , reges ,
tetrarchas . 76 . omitto Etruriae festos
— dies . 98 .

mölior , itus sum . 4 , jSt . (magh , mah - li ,
mo - li ) moli ; V . MAGH , sieh aus -
delmen , wachsen , gross sein ; skt .
maklia , munter , lustig : gr . iw/j . ik' ,
Hebel ; w / dm, , Mittel ; ksl . moga , mo -
sii ; goth . ahd . magan ; nhd . mögen ;
ahd . mäht ; nhd . Macht ; lit . magöju ,
helfen ; ir . doformagar , augetur , bölmi .
namähati , anstrengen ; se n . sieh an¬
strengen , abarbeiten ), sich mit etwas
Mächtigem , Wuchtigem zu schaffen
machen , und es dadurch in Bewegung
setzen , heben , z . B . aneoras . Giv . 28 ,
7 . Uebtr . etwas betreiben , das Mühe
macht , und dann überhaupt eine Tliat
betreiben , mit etw . umgehen , etw .
Vorhaben , einen Anschlag machen auf
etwas : liunc de tua vita — molitum
— aliquid putas . 67 .

möveo , mdvi , mötum . 2 . | St . (mav ) man ;
Praeseusst . move . W . MAA T, schieben ,
streifen ; skt . niTv , movere ; gr . ätu-Fja ,
ainvouca ( ihnißeirOm ; d'n-'/Jhir , TTfoauit -
narrdaQ ; aunFjm äiin 'ßoi : wechseln , tau¬
schen ; lit . mauti , streifen , schieben ;
vgl . auch » nnito « | ein Bewegender sein
■ bewegen , schieben , fortbringen , er¬
schüttern : se loco moveri non posse .
Caes . b . G . 3 , 15 . Uebtr . jemandes
Geist durch Einwirkung auf sein Ge¬
fühl , seinen "Willen oder Entschluss
beAvegen , u . zw . I . durch Eimvirkung
auf das sinnliche Gefühl jemd . er¬
greifen , = auf jemd . einen Eindruck
machen , Einfluss haben : activ . moA' et
me — linnen euriae . 33 . ebs . 83 ; pass .
A-alebant prcces et lacrimae nostrae ,
quibus ego tum atos mirifiee liiOA' eri
sentiebam . 34 . ebs . 82 , 2 . Durch Ein -
Avirkung auf das innere Gefühl : a ) je¬
manden rühren , enveichen : his lacri -
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mis non movetur Milo . 101 . b ) intens . :
jemanden stark rühren , erschüttern ,
bestürzt , besorgt machen : neque vero
me Clodianum crimen movet . 72 .

com - moveo . 2 . (con - moveo ) ein alle
Theilo eines Gegenstandes etc . » ins -
gesanmit « Bewegender sein , dann etw .
in vollständige Bewegung setzen :
dunius commovit bostein , lnevo de —
strrnn cornu . Yerg . Aen . 5 . 217 . Uebtr .
bei einem personiiie . Abstr . : in rege
Tlhitigkeit setzen , dann retlex . sich
regen , rühren : religiones — commosse
se videntur . 85 .

mulco . 1 . JSt . (mark , marc , nmlc ) rnulca ;
W . MABIy , zr mar - j- k anfassen , be¬
rühren ; skt . marg , id . Vgl . auch gr .
( uoay., fißQax ) ßndiui • mQj.ußüv , <)'ay.tiv \
hart berühren , packen . Im Latein iin -

. den sich keine Beispiele ihr die eigcntl .
Bedeutung , sondern entw . nur solche ,
welche den Uebergang von der eigent¬
lichen Bedeutung zur übertragenen
vermitteln , wie z . B . clavis ac fusti -
bus mulcare . Cie . Ace . 4 , 48 , 94 , oder
solche , wo das Verb . übtr . gehr , ist
in der Bedeutung jemden . (aliquem )
durch das harte Anfassen übel zurichten ,
misshandeln : aliquem mulcare 37 .

müto . 1 . ( aus movito , niovto *etwas (ahpiid .)
geschoben machen , es schieben , ver¬
schieben : se non habitu mutatve loco .
Hoi -, sat . 2 , 7 , 64 . dann etwas (vom
Körper ) wegschieben = ablegen : cal -
ceos et vestimenta mutavit . Mil . 28 .
Uebtr . etwas Nichtmatericllcs verschie¬
ben , anders machen , ändern : lume nul¬
lius rci nmtasse consilium , illum cau¬
sam mutandi consilii tinxisse . 52 .

nanciscor , nactus u . nanctus suni . 3 .
[St . i ank , nak , nak ) uac . Praesensst .
(nac - ni , nanci ) nancisc ; V . AK , ANK ,
KAK erreichen ; skt . ag an9 nac , er¬
reichen ; gr . f vty/.tiv ( eaus . ) bringen ;
lit . neszti , ksl . nesti id ; goth . gana -
han ; nhd . genügen ; alnl . nalü : nhd .
Nähe , nahen ] sich eine Pers . oder Sache
( ahpiid .) nahe machen , dann sie errei¬
chen , erlangen , treiben : nt (librarium
legum ) — ad aliquem , si nactus esses ,

— deferre posses . Mil . 33 . Uebtr . in
derselb . Bed . bei abstr . Obi . : Imperium
ntntcisci . 76 .

nascor , nätus sum . 3 . =1 ( g ) nascor .
[ St . (gan , gna ) na . Praesensst . nasc .
\Y . GAN , zeugen ; intr . entstehen ;
skt . g ' an , id . ; gr . yiyitjrmua , gigno ,
ytyK / iir , ytyovn , (yav , yFnr , yvvax , yvmiy.)
yvrq ; alts . kennjan , zeugen ; ir . gen ,
machen ; pi’euss . ganna , ksl . zena , goth .
tpiinö , Weib ; goth . keinan (auch kijan ),
ahd . chimo , nhd . Keim , keimeh ; goth .
kuni , Geschlecht ; ahd . clummg ; nhd .
König ; ahd . chind ; nhd . Kind ; gr .
xaalyvrytog , yrtjmog ; goth . knödi , ahd .
clmöti , ags . cnösl , Geschlecht ] sich
zum Keimen bringen , das Keimen be¬
ginnen und dadurch hervorsprossen ,
z . B . herbae ; dann überhaupt materiell
entstehen , bei lebend . Wesen — ge¬
boren werden , und Übtr . bei abstr .
Gegenständen : seinen Anfang nehmen ,
entstehen . Das ptc . perf . natus hat als
Yerbahuli . die Bed . : mit jemd . ent¬
standen =r angeboren : nata lex . 10 .

neglego , exi , ectum . 3 . (ncc - lego ) . [ St ',
(lag , leg ) ( netj ) le <j \ W . LAG , sich küm¬
mern , sorgen ; gr (’dtyco , a /.tyuco , ültyvra ,
sich kümmern | etw . (alquid . ) unbesorgt ,
unbeachtet lassen , vernachlässigen : sc
semper credunt neglegi . Ter . Ad , 4 ,
3 , 16 . Uebtr . in derselb . Bedeutung ,
wenn das obi . ein leblos . Gegenstand
ist : genas illud hominum clamoresque
maximos neglexit . 3 . ebso . 64 .

ne - scio . 4 . s . v . sein .
nTtor , nlsus u . nixus sum 3 . [ Etym . ? Wohl

stammverw . mit ahd hneigan ; nhd .
neigen ; ahd . nieehan ; nhd . nicken ]
sich , (auf etw .) neigen , stützen , stem¬
men : in hastam . Yerg . Aen . 12 , 398 .
Uebtr . in geistiger Beziehung ! . im
allgemeinen sich auf etw . stützen , zz
auf etw . beruhen : cuius in vita nite -
batur salus reipublicae . 19 . 2 . im be -
sond . sich auf etwas stützen , — sieh
auf etwas verlassen , auf etwas bauen ,
sich mit etwas trösten : in gravi for -
tuna conscicutia sua niteretur . 83 .

e - nitor . 3 . sieh herausneigen , hervor¬
stemmen , emporsteigen : in editiora .
Tac . ann . 1 . 70 . Uebtr . sich geistig
von etw . heraus auf etwas anderes hin¬
neigen ; dann , weil dazu oft Anstren -
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gung erforderlich ist = sich anstrengeu ,
bemühen : usitatis iam rebus eniten -

dum est Miloni , ut tueatur dignita -
tem suam . 34 .

nölo . s . v . volo .

nöto . 1 . [Etym . s . v . ignoro ] kennbar
machen , mit einem Kennzeichen ver¬

seilen : talmlam cera . Cie . Acc . 2 , 32 ,
79 . Uebtr . eine Pers . od . Sache mit

Worten kennzeichnen , so dass man
ihren Wert erkennt , besonders im ta¬

delnden Sinn : senatus rem , non homi -
nein notavit . 31 . ebso . 14 .

« .

obdöresco , durui , 3 . [ ( Incohat . v . ob -
duro ) . St . ( ob ) äure . Praesensst . ob -
ditre -sc . Vgl . ir . dfir , fortis , cymr . dir ,
certus ; ( durum ) gallisch : Augusto -
durum ; das deutsche Lchnw . dauren ,
dauern ] nach etwas hin hart werden ,
sich verhärten : seinen diuturnitate .

Varr . r . r . 3 , 14 . Uebtr . in gei¬

stiger Beziehung hart , unempfindlich ,
gefühllos werden . Das subi , kann auch
ein Abstr . sein : iam usu obduruerat

et percalluerat civitatis incredibilis pa -
tientiä . 7 (3.

Öb - eo 4 . s . v . eo .
ÖbTcio . 3 . s . v . iacio .

ob - ltviscor , oblltus smn . 3 . [St . nach

Corss . 1 - , 533 . * pll - vo , ( ksl . plävu ,
albus ) li - vo ; ( Verlust des p wie bei
latus ) ( ob ) liv . Praesensst . ( objliviso .

skt . palitas , altersgrau , graues Haar ; gr .
TTt/.oi , ni /. tw ,■ grau ; nä .tia , nti.udg , pa -
lumba , graue Taube ; ahd . falo ; nhd .

fahl , falb ; nhd . blass ; ahd . pli , nhd .
Blei ; lit . pälvas , falb , pilkas , asch¬
grau ; gr . (hl ) 14 ', (haFai ’z ) hicov ,
ahd . lewo (n ) ; mhd . lewe ; nhd . Löwe ;

ksl . livü ; russ . levü ; poln . lew ; böhm .

lev ; oberserb . lav ; ndsb . ljav ; lit , levas ;

ir . lev ; corn . len , das graugelbe Thier ]
Nur Übtr . gehr , sich ( d . i . sein In¬

neres oder specicll die Erinnerung )
gegen etwas ( aliquid ) hin ( ob ) blass I

werden hissen ; seine Erinnerung an

etwas erblassen lassen , entw . vergessen :
Das obi . ist I. ein pron , im neutr . :

quod oblivisci non potestis . 11 ; ebso .
62 . u . 63 . 2 . ein Belts . : obliviscar ,

quanti me semper feceritis . 99 .

obmütesco , tui , 3 . (verb . incohat . zu

mutus ) Skt . ( 'objmvtt -, Praesensst . obmu -
tesc . W . MIT , binden , schliesscn , den

Mund , die Augen schliessen ; skt . nm ,
binden ; niükas , stumm ; mütas , gebun¬

den ; gr . /iva >, Mund und Augen schlies¬
sen , pvoip , blinzelnd , kurzsichtig , itvdai ,
blinzeln , iivxög , / u ' r tjg , iivrrrjg , / ivSog ,
fivrSog . äq .wrog Hes . : vgl . auch /.iltrtrii ;
itvrmjoiov , Geheimnis ] ob einer Ursache
ein (an der Zunge ) Gebundener werden .
Nur übtr . über jemd . oder etwas ( de

aliquo ) stumm werden , verstummen .
Das subi . kann auch ein Abstr . sein :

de me — nulla umquam obmuteseet ve -
tustas . 98 .

übsecro 1 . [St . ( sak , sac - er , sacr , sacra )( ob ) secra . W . SAK , Nebf . svak , fest -

machen , stopfen , heften ; skt . sag ' , säiig ,
anlhingen ; osk . sakra , sakoro , mnbr .
sakra , sakre , altl . sacris , ( vgl . sacreni

porcum Fest . p . 318 , 7 ) ; goth . sök -
jan , ahd . suochan , mhd . suochen , nhd .
suchen ; ir . saigim , adeo ; vgl . auch

saepio ] . Nur Übtr . gebr . : jemd . (aliquem )

gegenüber allem , was heilig ist , ersu¬
chen , inständig bitten , anflclien ; obse -

crabo obtestaborque vos . 6 ; ebso . 103 .
Das obi . ist auch ein Satz mit ut : ut

vivere liceat , obsecrautis 92 , ebso . 100 .
ob - sto . 1 . S . V . sto .
ob - suin . s . v . sum .

ob - testor . s . V . testor .

occldo . 3 . s . v . cado ,

occurro , curri , cur sum 3 . (ob - curro ) [ St .
(kar , kvar ) focjciir . Praesensst , mit

Verstärkung , (cur - j , curr ) die auch im

Perf . bleibt , ( oejeurr . W . KAR , sich

regen , bewegen , treiben ; skt , k ' ar , id .
Vgl . auch » colo « ] nach etwas hin in

rasche Bewegung gerathen , jemandem

entgegenlaufen , begegnen : Cur neque
ante occurrit — noc eo in loco consedit ,
quo ille noctu venturus esset ? Mil . 51 .

Uebtr . : sich dem körperlichen oder

geistigen Auge schnell entgegen be¬
wegen , sich darbieten ; 1. absol : Nunc

persequar cetera . Nam occurrit illud
etc . 4S . 2 . mit dem dat . d . Pers . und

abhäng , inf . : occurrebat ei mancain ac

debilem praeturam futuram suam con -
sule Milone . 25 .

offendo . 3 . s . v . defendo .
of - fero . 3 . s . v . fero .



O- mitto . 3 . s . v . mitto .
Öptnor . 1 . [St . (op ; (opl - re , geistig errei¬

chen , conieetura eonsequi ) wov . opi -
nu - s ) opina .W . AP , wie bei » adipiseor « ,
erreichen , treffen , gewinnen ; knüpfen ,
binden ; skt . äj » erreichen , gewinnen ,
erwerben ; zd . äf , af, ap ; vgl . ksl . za -
apii , za -j - apti , Aförnmtlnmg , ue - vüz -
aphni , nnvermutliet . A r gl . auch » opi -
tulor n . <>pto « J . Nur Übtr . : sich geistig -
all etwas anheften , etwas glauben , ver -
mnthen , meinen : auch absol . gebraucht :
centesima lux est — et , opinor , altera . 88 .

Öpftulo . 1 . meist opitulor . 1 . ^opi - tulor .
Die Etym . von 0 ] )i ( nomin . ops ) s . v .
» opinor « ; dazu ögf /poi , bqslhxi , fördern ;
ags . abal , ahd . abalon , kräftig sein .
Etym . von tulo : St . (tal , tul ) tula .AY .
TAL , heben , tragen , wägen . Pas
Uebrigc s . v . » tollo « .] Nur übtr . : sich
jemdm . (alicui ) als Hilfsmittel dar¬
bringen , darbieten , jemdm . helfen , bei¬
stehen . Das subi . kann auch ein Abstr .
sein : mihi — nihil potest opitulari . 94 .

oportet , uit , 2 . ( o (b ) - portet ) . St . (par , por )
( o) porte . W . PAR , füllen = zutheilen ,
bringen , bereiten ; skt . par füllen ,
nähren , spenden , verleihen ; gr . enooov ,
spendete , ninnmca , es ist beschieden ;
vgl . auch » parco u . paro « ] es trifft
als Antheil , es ist zukömmlich , dien¬
lich . (Aach Lachmann zu Euer . pg . 52
wesentl . gerichtliches A^ erb .) Nur übtr .
gehr , und bezeichnet entweder die
Nothwcndigkeit des geistigen Antheil -
nehmens = müssen , sollen : statuisse
videtur , quid vor in iudicando spo.ctare
ojiorteret , 15 ; oder die Nützlichkeit des¬
selben — es ist erspriesslich , zukömm¬
lich , dienlich : legem tulit , qua , nt ego
sentio , Milonem absolvi a vobis opor -
terct , ut omnes confitentur , liceret . 70 .

op - pöno . 3 . s . v . pono .
oppnmo . 3 . s . v . promo .
opto . 1 . St . ( ap , op ) opta . AY . AP . Etym .

s . v . » adipiseor , opinor und opitulor « ] .
Nur Übtr . : durch AYahl anfügen , wäh¬
len , wünschen , (optatam hostiam , alii
optimale appelhmt cam , quam aedilis
trilms constitutis hostiis optat , quam
immolari velit . Fest . p . 186 . M .) Das
obi . kann ein Abstr . sein : quid erat ,
cur Milo optaret (necem Clodi ) 34 .
ebso . 14 .

i e x - o p t o . 1 . trans . Nur übtr . : aus seinemInnern heraus etw . durch \ A ald an¬
fügen , etw . sehnlich wünschen , herbci -
selmen . Das ptc . perf . pass , » exopta -
tus « , sehr erwünscht , ersehnt , steht

I als Attribut zu einem Abstr . : dies
campi exoptatus . 43 .

ostendo 3 . s . v . tendo .

P .

parCO , peperei , parsnm . 3 . [ St . (spar ,
spar -k ) parc . AY . SPAR , sparen , gr .
<77ranwl ,-, spärlich ; bölim . spora ; kroat .
sporija ; böhm . s ]) oriti , sparen ; altn .
spara ; ahd . spar - en , - im ; mhd . sparn ;
nhd . sparen ] sparen , sparsam umgehen ,
schonen : oleas condito , parcito , uti
quam diutissimc durent . Cat . r . r . 58 .
Uebtr . : an jemd . oder etwas ( aleui )
Schonung üben — sie nicht verletzen ,
verurtheilen : nolite hoc minus ei par -
cerc . 92 ,

päreo , ui , (Ttuin ) 2 . ISt . pare . Etym . s . v .
» oportet « ; dazu gr . mnaneh ’. tröfizm ,
rrrjin 'p ’m . mnaotvattiov , frqr <i« <77or | zu er¬
scheinen bereit sein , sieh einstellen ,
gehorchen : ad portum ijiioties paruit
Hermogencs . Mart . 12 , 29 . Uebtr . :
impers . patet : es ist zu erscheinen
bereit , es stellt sieh ein , es ist klar ,
deutlich , offenbar : at parct , 1 5 .

appäroo . ui , ftmn 2 . ( ad - pareo ) zu etw .
bereit sein , sich einstellen ; von der
aufwartenden ' Dienerschaft : quod po -
steaquam lietor ille , qui ajiparebat ,
cito intellexit , Claudius ( J ,uadrigarius
etc . Gell . 22 . Uebtr . als impers . : es ist
zu etwas bereit , es liegt vor , ist klar ,
zeigt sich : tarnen apparcret , uter esset
insidiator . 54 .

päro . 1 . [Etym . s . v . »päreo « ; dazu gr .
7700 / A 0 ] bereit machen , bereiten , in
Bereitschaft setzen , schaffen : falees
testudinesque pararc ae facere . Caes .
b . G . 5 , 42 . Uebtr . trans . bei abstr .
Obi . : etwas bereiten = zu etwas rüsten ,
sich vorbereiten , A^ orkehrungen treffen :
si quae vis est parata . 100 ; gegen
jemd . ( alicui oder in aliquem ) etwas
(alquid .) bereiten , planen , kehren : mors
ei viro — parabatur . 19 ; illa onmia
in liunc parata sunt . 67 .
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appäro . 1 . (ad - paro ) zu etwas bereit !

machen , Vorbereitung , Veranstaltung j
treiten : aggercm apparare , turrcs tres j

constituere eoepit . Caes . b . G . 7 , 17 . !

Uebtr . bei abstr . Obi . : ctw . vorbereiten , j
zurüsten , zu etwas Anstalten treffen : 1

(pii iter ilhul ad eaedem faeiendam
apparasset . 28 .

pasco , pävi , pastnm . 3 . | St . (pa , pa - sc )\>a (* c ) , V . PA , nähren , schützen , hüten ;
skt . pa , bewachen , schützen , hüten ;
gr . ndoiim , wahren : jroijifjr Hirt ,’ ßoay .a

t n zu ß . vgl . skt . ] )ibiimi st . pipami —
ßt>mö± , ITirt ; ßnrüv , A ' iclv ; jäorrfny , Weide ]
weide , nähre : jilurcs ealones atque
eaballi paseendi . Hör . sat . 1 , (i , 109 .
Uebtr . bei abstr . Subi . : nähren zz wach¬

sen machen , gross ziehen : quos P .
Clodi furor rapinis et incendiis —
pavit . 9 .

päte - fäcio . 3 . s . v . facio .

päteo , ui . 2 . j St . pate . V . PAT , aus -

breiten . Zend . patbana , bi -eit , weit ; gr .mrdrrr / ti ; mmhu -, Platt ; nur dry , Schüs¬
sel ; ags . fatlnn , ahd . fadum , mhd . vadem ,

nhd . Faden ( Längenmass ) | ausgebreitet
sein , offen sein , offen stehen : cuncta

maria terraeque . Sali . Cat . 10 . Uebtr . I

I . bei der Ausbreitung von Zuständen ,
Seeleustimmungen etc . : sieh erstrecken ,

ausdelmen : quac ( familiaritates ) late j
patcre non possunt . 21 ; 2 . wenn offen jsein so viel ist als : offenbar sein , am i

Tage liegen : fingi haee putatis , quac j
patent . 76 .

pätior , passus suui . 9 . St . (pa , pa - t ) pat . \
Praesensst . poti . W PA , PAN sich I

mühen , leiden , Mangel haben ; vgl .
na ( 0 )- ay , izdirym , ttuOo * und ttivOoi ,
Leid ; noOoi , nnih ), Sehnsucht ; nirofuu

sieh mühen ; ntvyj , arm ; a -oroj , die Mühe ]
sich mühen , leiden , dulden . Nur übtr .

gebraucht . Das obi . kann auch ein

Inf . sein ; » dulden « ist dann zz geduldig
geschehen lassen , zulassem , zugeben , j
gestatten : liuic ego vos — obiei non j

sum passus . 97 . ebso . 80 , 87 , 103 , 104 . j
perpetior , essussum . 9 . (per - patior ) . Nur I

Übtr . sieh durchmühen , standhaft er - !
dulden . In moralischer Hinsicht ( als !

Euphemismus ) : ein unsittliches Atten¬
tat au sich geschehen lassen : facere

probus adulescens periculose quam per -
pet -i turpiter maluit . 9 .

pell0 , pepüli , pulsum . 3 . | St . (spar , spal ,

pal ) pel . Praesensst . mit Verstärkung
( pel -j ) pell . V . SPAB , sich sperren ,
schnellen ; eaus . schnellend bewegen ;

skt . s ] )har , sphur , schnellen (trans .
intrans . ) zucken , zittern , caus . ausein¬

anderziehen . Zend . epar treten , zap¬
peln , sieh sträuben . Zu spar : ( (mnojmj
anaiom , äanaiiiw , zucken , zappeln ; ( eint -
ojeo ) rnnioeo , schwingend streuen , säen ;
(minim , Same ; imiino ~, Saat ; ( (iqaoja , )
irqräon Ball (geschwungen ) , Kugel ,
Erd - , Ilimmelskugel ; 1ith . spirti , lett .
spert , mit Füssen ausschlagen , treten ;

ksl . preti , podiipirati , fuleire ; ahd . mhd .
spür , nhd . Speer . — Zu spal . : ( Tm /jia )
th 'Cüm , TTKudo) , ringen : mehr , im Uiii -
sehwung , zurück ; ttmiiIIIm , erschüttern ;
mihtin ^ , Krieg ; alts . ffdma , schwanken ;
us - filma erschrocken . Lehnw . Puls |

stossen , treiben : potuitne Qu . Fabricio ,

cum de reditu meo legem ferret , pulso ?
Mil . 38 .

de - pello , puli , pulsum . 3 . weg - , he .rab -
stossen , treiben , absperreu , bes . als
mil . 1 . 1 . : liostes loco depellunt , vallo

munitionibusque . ( ’aes . b . G . 7 , 07 .
Dann auch auf andere Dingo übtr .

in dcrselb . Bedeutung : quomodo ca
(scelcra ) depellere potuissetis .

ex —pello . 3 . herausstossen , - treiben ,
- sperren ; me domo mea . ln der Mitte
zwischen ei pH . und iibtrp . Bedeutung
stellt das Verb , im Satze : liae .e. tanta

virtus ex hae urbe expelh ' tur , exter -

minabitur , proicietur ! 101 , weil liier
virtus metonymisch gesetzt ist für die
Person , welche die virtus besitzt , Uebtr .

wenn das Mittel ein Abstr . ist (also

von einer , moralischen Ausweisung ) :
hune sua quisquam sententia ex hae

urbe expellet ! 104 .
im - pello . 3 . anstossen , hinointreiben :

eavum conversa cuspide montem im -

pulit in latus . Verg . Aen . 1 . 2ö4 .

Uebtr . : jenulii . (alquem .) zu etwas ( in

od . ad alquid ) antreiben , bewegen ,
verleiten , reizen ; jemdm . einen An -
stoss zu etwas geben : boni nullo emo -
lumento ini ]>elluntur in fraudem . 32 .
ebs . 89 .

re - ] ie , 11 o . 3 . ( pf . reppuli :z = repepuli )
jemd . (alquem . ) zurüekstossen , - treiben :
hostes a ponte . Caes . b . e . 1 , 16 .
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Uebtr . : etw . Drohendes zuriiekstossen ,
- treiben , abwendon , abweisen : eins
furores — a cervicibus vestris reppuli .
77 . ebs . 51 ( Müll . )

appello . 1 . (Intens , v . appello . 3 . )
jeimln . od . etw . lalquem . ) mit einem
Ton oder Laut anrühren , » anlassen « .
Nur iibtr . gebraucht , weil appellarc
nur ein Berühren des Geistes bezeich¬

net - und bedeutet jemdn . anreden , dann
mit Bedeutungsverstärkung »jemanden

um Hilfe ansprechen , an jemdn . ap -

pelliereil , sich auf jemdn . berufen « .
Te , Q . Petili , appello . 44 . ebso . 67 .

pro - j ) ul so . 1 . ( Intens , von piopello )
mit Kraft vorwärts stossen , nach vor¬
wärts fortstossen : bostem . Caes . b . G .

1 . 40 . Uebtr . etw . Niehtmaterielles

von sicli fortstossen , abhalten , abweli -

ren : ut — vim — a corpore , a capite ,

a vita sua propulsarent . 80 .perägro . 1 . (] )er - ager .) St, (per) agra .
W . AG . (Etyni . s . v . » ago « .) Dazu skt .

äg ' ra ; gr . äyoö ^ : goth . akrs ; ahd . ac -
char , alibar ; nhd . Acker (die leicht
zu beschreitende , befahrende Ebene ) ]
durch die Polder schreiten , sie durch¬

wandern : <pii cum architcctis — villas
multorum liortosque peragrabat . Mil .
74 . Uebtr . etw . durchgehen , durch¬

dringen ; absok : non solum fama iam
de illo , sed etiam laetitia peragravit . 08 .peregrinor 1 . ( per — skt . pära , agrinus .)
[Etviu . s . v . » peragroc | sich über die
Grenzen eines Landes hinausmachen
und in einem andern Lande sich her¬

umtreiben , in der Fremde sich auf -

haltcn , auf .Reisen sein : in aliena eivi -

tate peregrinari . Cie . p . Bah . ] >erd .
10 , 28 . Uebtr . in derselben Bedeutung
bei saehl . Subi . : an — vestrae peri -

grinantur aurcs ? 33 .
per - callesco , callui . 3 , ( Verb , incohat, v .

per - ealleo . ) [ St . (kar , kal , kal - no , eallo )fper ) calle . Pracsensst . (perjcallesc .
\ V . KAR . Etyni . s . v . » occurro « und

» pcrcello « ; dazu lit . kelti ; kälnas , Berg ;
gr . y.f /. ofim , emportreiben , - heben ; ags .
lull ; engl , lull , Hügel | überall Erhe¬

bungen (auf der Haut ) bekommen ,
welche sie hart machen ; harthäutig

werden . Nur Übtr . gebraucht u . zw . :

1. Das Gemiith gleicht der harten Haut ,
an der man nichts fühlt , ~ gefühllos ,

unempfindlich werden , das Gefühl er¬
sticken : obduruerat et percalluerat . 76 .
2 . Die Bedeutung des » Treibens « ist

vorwiegend . Vgl . die Bodensart » durch¬
trieben sein « : etwas alle Zeit hindurch

betreiben , und dadurch genaue Kennt¬
nis von etwas bekommen ; z . B . leges

pereallescere . Gell . 20 , 1, 20 .
per - cello , cüli , culsum . 3 . [St . (kar , kal )

('per ) cel . Pracsensst , mit Verstärkung
( eel -j ) ( per ) cell . Die Etyni . s . v . » per -
callesco « u . » occurro « : dazu gr . xü .jm ,

af /j .fo ] ganz durchtreiben , - schlagen ,
im schlimmen Sinn umwerfen , nieder -

schlagen : abietem . Varr . ap . Xon . pg .
152 , 11 . Uebtr . jemds . Geist ganz nie -

dcrschlagen , dann jemdn . ganz nieder¬

geschlagen , bestürzt machen , in Be¬
stürzung versetzen . Das subi . kann
auch ein Abstr . sein : quae (erimina )

( [iicmvis etiam mediocrium delictorum
conseientia perculissent , 64 .pereütio , ussi , ussum . 3 . (per - quatio .)
[ St , ( ska , sku - t -, (piat . l ( per ") mit . Prac¬
sensst , ( perjcuti \ Y . SKU , SKIU , sich

regen , fiiesseu ; skt . k 'ju , schwanken ,
iiiessen , fallen ; caus . erschüttern ; k 'jut ,

<; k ' ut , y j ut , träufeln , Iiiessen ; altn .
skaeva , eilen , fliegen ; ahd . scuttan ,
schütten ; ahd . scutilon , schütteln ; nhd .

schütten , schütteln ; ksl . skytati se ,

vagari , circumferri . Ueber die eigentl .
Bed . v . Fest , pg . 261 . quat -erc suspen -
sum et vicinum rei alieuius motum

significat , non , ut Verrius }>utat , ferire ]
durchschütteln , ganz erschüttern : per -

cutitur uavis rostro . Xcp . Chab . 4 ,

2 . Uebtr . ; das Gemiith ganz erschüt¬
tern , einen starken Eindruck auf jemd .
machen , ihn erbeben machen : mortuus

(vos ) iuani cogitatione percussit . 70 .per - do 3 . s . v . do II .
peregrtnor . I . s . v . peragro .
per - eo . 4 . s . v . eo .
per - fero 3 . s . v . fern ,
perffcio 3 . s . v . facio .
perfringo . 3 . s . v . frango .
per -fruor . 3 . s . v . t'ruor .
perhorresco . 3 . ( Incoh . v . (peijhorreo .)

| St . (ghars , liars , hors , horr ) ( per ) horre .
Praesensst , ( per ) horresc . W . GHARS ,

reiben , kratzen , rauh machen ; rauh

sein ; skt . gharsli , reiben ; liarsh , starr

werden , schaudern ; gr . yiniroc , ytnnoi ,
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.starr , fest ; (yonmn , yonoio ) yoioog , das
(sich reibende ) Ferkel , Schwein ; lat .

hordemn , gr . (yagthj , yigO -tj) xotthj , ahd .
gersta , nlut . Gerste : nhd . Hirse , harsch ,

- rauh : harschen ] ganz harsch wer¬
den , verharschen , erstarren : toto cor¬

pore perhorresco . Cic . div . in Q . Cac -
cil . 13 , 41 , an welchem Beispiel man

den Ucbergaug von dev eigentl . Be¬deutung zur iibtrg . sieht . Der Schau¬
der der Seele iiussert sieh nämlich

auch körperlich in dem Rauhwerden ,
Harschen der Haut . Der Deutsche

sagt : » es überläuft mich eine Gänse¬

haut « . Uebtr . : ganz starr werden in

Folge einer sehr erregten Gemüths -

stimmnng : durch und durch schaudern ,
erbeben : rumorem , fabulam falsam — -

perhorreseimus . 42 ; ebs . (37 .
perpetior . 3 . s . v . patior .
per - sequor . 3 . s . v . sequor .
per - solvo . 3 . s . v . solvo .
perspfcio . 3 . s . v . specio .
per - terreo . 2 . s . v . terreo .
per - tmeo . 2 . s . V . teneo .
per - turbo . 1 . | St . (tvar , tvar - va ) ( per )

turbn . W . TVAR , mit Eifer thun ,
eilig sein , drängen ; skt . tvar , eilen ;
gr . rvoßij , Tvoßd ^ m ; altn . tlnymr , Härm ;

ags . tlirym , Menge , Haufe ; goth . thaurp ;
ahd . nhd . dort ', Zusammenkunft , vgl .
(1. schweizerische » einen Dorf halten « ,

ksl . tvoriti , faeere ; tvrudü , lirmus ;

ahd . truopan ; nhd . trüben ; Trubel ]

etw . (ahjuid ) durch und durch in Tru¬

bel bringen , ganz verwirren . Uebtr .
mit oder ohne animum : das Gemiith

wirre machen zz sich aufregen , beun¬
ruhigen , ausser Fassung kommen : cum

T . Annius — de reipublicae salute —

perturbetur . 1 .
per - vägor . 1 . [St . (vagli , vag ) ( vgl . targli ,

trag - ula ) (per ) vaga . W . VAGH , be¬

wegen , fahren , wogen : skt . vah , führen ,
fahren , tragen ; Zend . vaz , altp . vaj ;

gr . ( Foy , ) öytm , bydsco , bewegt sein ;
by /.o *, wogende Menge , goth . gavigan ,
cralthir ; gavagja , bewege , vegös (PI .)
Wogen : vigs , Weg ; wagan , Wagen ;
wäga , Wage ; ahd . piwac ; mhd . be¬
wegen , nhd . bewegen ; ksl . veza , veho ;

lit . vezü , führe , fahre ] sich ganz hin¬
durch einen Weg machen , sich durch

etwas ganz hindurch bewegen : regio -

nem Apameuam . Plin . 5 , 29 , 31 .
Uebtr . bei Dingen gebr ., sich überall
hindurch einen Weg bahnen , weit her¬
um kommen , bes . aber von einem Ge¬

rücht , das sich weithin verbreitet :

Das ptc . perf . pass , » pervagatus « i =
überall verbreitet , bekannt : pervagatuscivitatis sermo . 33 .

peto , petivi , (ii ) pbtTtum . 3 . | St . (pat)
pet ; W . PAT , sich rasch bewegen ,
fliegen , fallen ; skt . pat , fliegen , fallen ;
caus . stürzen ; gr . ntTouat , fliegen , ei¬

len ; ( niTearo ) 7nrtir6z , fliegend , ( jutü .o )
mii .or , penua , jiennuhi , Feder , Fittich ;
Ttnii'j, Flug ; nm (f) rm , fallen : Ttorgoz ,
Zufall ; goth . finthan , treffen auf ;
nhd . finden ] fliegen (in eigentl . Be¬

deutung bei Thieren , welche Flügel
Indien : grues , cum loea calidiora pe -
tentes maria transmittant , etc . Cic . n ,

d . 2 , 49 , 128 ; dann auch bei Menschen

stürzen , eilen , sich rasch wohin be¬

wegen : ut Persae non castra , sed naves

peticrint . Nep . (Milt . 5 , 4 . ) , dann auf
einen (freundl . oder fcindl . ) zugehen ,

ihn anfallen , angreifen und so übtr . I .
bei abstr . Obi . auf etwas losstürzen ,

etwas erstreben : ex quo nihil petit . 81 .

und , ex quo laudis praemia — essent

petenda , 81 . 2 . durch Entlehnung aus
der Fechterspraehe : nach einem Kür -

pertheil einen Hieb oder Stoss führen ,
nach jemdm . hauen , ihn anfallen : dare

iugulum P . Clodio non semel ab ipso

petitum . 30 . Das subi . kann auch ein
sachl . Gegenstand sein : cuius latus

mucro ille petebat ?

ap - peto . 3 . (ad - peto ) nach etwas hin
fliegen , stürzen , eilen ; adeone copiis
abundat , ut is , qui ex Asia fugerc

dicebatur , Europam appetere conetur .

Cic . ep . ad Br . 1 , 2 , 1 . Uebtr . nach
einem Zustand , Verhältnis etc . hin¬

streben , anstreben , begehren , verlan¬

gen : inimicitias potentium pro te ap -

petivi . 100 , ebs . regnum appetere . 72 .

ex - peto . 3 . aus allen Kräften einem
Gegenstände nacheilen , nachstreben :Nur Übtr . von dem (bewussten ) gei¬
stigen Streben gebraucht : nach etwas
zielbewusst streben , cs zu erreichen ,

zu vollziehen trachten : quas poenas

ab eo servi fideles — expetiverunt . 56 .
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illi nocturnus ad urbem adventus ex -
petcndus (non ) fuit . 49 .

re - peto . 3 . nach etwas zurückstürzen ,
- eilen : domum repetere Hör . carm .
1 , 15 , 6 . Uebtr . geistig auf etwas ,
worauf mau ein Recht hat oder zu
haben glaubt , losstürzen , damit es zu -
rüekgestellt werde : es anstreben , for¬
dern ; besonders Strafgelder oder über¬
haupt Strafe als » Rüek « erstattung des
zugefügten Schadens fordern : iustam
poenam repetere . 10 .

pläCO . 1 . | St . (park , prak , plae ) , placa .
W . PARK , PARSK , fragen , fordern ,
skt . prak ’k ' h prask ) fragen , forschen ,
bittend angehen ; zd . pare§ , fragen ,
fordern ; altpcrs . par§ , fragen ; lit .
praszyti ; ksl . prositi , fordern ; altn .
fregna , ags . frignan ; ir . (parc ) arc , in -
tcrrogat ; goth . fraihnan ; alul . fragen
(seit . Nebf . frfüien ) mhd . vrägen , nhd .
fragen ; vgl . auch » posco « u . » postulo « ]
( AVas in Aufregung ist ) bittend an -
gelien , damit man es beruhige . Nur
Übtr . gehr . : durch Bitten versöhnen ,
besänftigen : quae ( eontio ) huius auc -
toritate placata est . 58 , ebs , 95 .

pollfceor . 2 . s . v . licet ,
pöno , pösui , ( aus posivi , posvi ) pösi -

tum . 3 . [ (Aus » po « . (Etym . s . v . » por « )
u . » sino « ) = ] )osino , posno , pöno ) .
St . ( po - as , po - sa ) po - si . Praesensst .
durch Verstärkung (po - sin , po - sn ) pön .
AV . AS , schleudern , werten ' schiessen ;
skt . as , zd . ad , id . | mit Abschwächung
der ursprüngl . Bedeutung : etwas ( al -
(pdd ) ldnsetzen , - legen : hic verbenas
ponite . Hör . carm . 1 . 19 . 14 . Dieselbe
Abschwächuug der Grundbedeutung
tindet sich auch bei den Compositis .

de - j ) öno . 3 . wegsetzen , - legen , ablegen :
arma . Uebtr . bei abstr . Obi . : (ein Ge¬
fühl ) ablegen , aufgeben , fahren lassen :
timorem — deponitc . 4 .

ex - pöno . 3 . heraussetzen , - legen : her -
bam in sole . Cal . 12 , 28 , 1 . Uebtr .
etwas (durch AVorte oder Schrift ) aus
seinem Innern darstellen : erzählen ,
schildern : rem gestam vobis — bre -
vitcr expono . 23 . ebso . 30 .

impöno . 3 . (in - pono ) hinein - oder hinauf¬
setzen , - legen : coronam auream litteris .
Cic . p . Flacc . 31 , 76 . Uebtr . eine Sache
auf jemd . legen mit dem X eben begriff

des Lästigen : leges — fucrit imposi -
turus nobis Omnibus . 33 .

inter - pöno . 3 . Dazwischen hinsetzen ,
- legen , - stellen : elephantos . Liv . 37 ,
42 . Uebtr . als verb . retlex . sich ver¬
mittelnd zwischen (zwei Parteien ) hin¬
stellen , den Zwischenhändler machen :
se interponebat . 25 .

oppono . 3 . (ob - pono ) etw . gegen jemd .
od . etw . hinsetzen , - legen , steilen : lmic
suos Caesar equites opposuit . Caes . b .
G . 3 , 30 . Uebtr . bei abstr . Subi . im
pass . etw . wird zur Abwehr gegen
etw . Andrängendes hingestellt , es wird
gegen jemand gerichtet : quae si op -
posita Miloni putarem . 2 .

p rae - p öno . 3 . voran hinsetzen , - legen ,
vorlegen : fronti olivam . Hör . carm .
1 . 7 . 7 . Uebtr . bei abstr . Dativobi . :
praepositwn esse quaestioni . ( Wrsit -
zender bei einer Gerichtsverhandlung
sein ) 23 .

prö - pöno . 3 . vor jemd . oder etw . hin¬
setzen . - legen , - stellen : vexillum . Caes .
b . G . 2 , 20 ; dann verkäufliche Gegen¬
stände vor jemd . zur Besichtigung hin¬
legen : venalia pistoria . luv . 4 , 46 .
Uebtr . I . sich ( sibi ) etwas im Geiste
vorstellcn : quis sibi solutam P .
Clodi praeturam sine — metu propo -
ncret ? 34 ; ebs . 32 und 43 . 2 . etwas
Niehtmateriellcs gleichsam zum Kaufe
vor aller Augen hinlegen ~ feil bieten :
vitam suam , quam maximis ] )raemiis
propositam , ( das um einen sehr hohen
Preis feilgeboten war — auf das ein
sehr hoher Preis gesetzt worden war )
— mmquam — proiciebat . 56 . 3 . jemdm .
etw . mit AVortcn vor Augen stellen , ,
bes . ein Uebel ~ androhen : invi -
diam , mortem alcui proponere . 82 .

porngo , rexi , rectum . 3 . | (Aus spor « .
( Etvm . s . v . » por « ) u . ;>rego « ) . St . ( por -
rag ) por - reg . Praesensst . por - rig .
Etvm . von rego : St . RAG , recken ,
ragen , richten ; skt . arg ' , sich strecken ;•
rag ' , gebieten , regieren , lenken ; gr .
Ögtyco , boiyrvfu , hoiyrdoiuu ; lit . raziti ;
goth . rakjan ; ahd . recchan ; nbd . rec¬
ken ; nhd . regen ; ahd . richtan ; nhd .
richten ; ahd , reiehan ; mild . nhd . rei¬
chen , vgl . auch » regno « | etwas ( alquid )
zu etw . hinrecken , - richten , - reichen ,
- strecken : braoehia coelo . Oy . Met . l r
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hinreichen , überreichen und so übtr . : j

bei personif . Abstr . als subi . in der - !
sellien Bedeutung : eum videat — gla - i

dium nobis — ab ipsis ] )orrigi legibus . 9 . i
pOSCO , pbposei . 3 . [»St . (parsk , porsc )

po .sc St . PARK . Etvm . s . v . - plaeo « ;
dazu ahd . forscon ; mhd . vorsken , nhd .

f 'orsehen : vgl . auch » postulo « | (mit
Nachdruck ) fordern : pecuniam . Mil . 75 .

de - posco . ,3 . mit allem Nachdruck ,

entschieden , auch ungestüm abfordern :
naves sibi deposcunt . Gaes . b . c . 1 ,
50 . Uebtr . bei abstr . Obi . , welches ein

Condicional .satz ist : si quae vis est .
parata — deposco . 100 .

ex - posco . 3 . hcrausfordern , oder (die

eigene Betheiligung hervorhebend ) aus¬
drücklich fordern ; in eigentl . Bedeu¬

tung bes . in dem Sinne : die Auslie¬

ferung fordern : ad exposcendos cos
legati missi sunt . Liv . .‘39 . 50 . Uebtr .
etw . Xichtmatcriellcs ausdrücklich for -

. dem : misericordiam et imploro et ex -
posco . 92 .

posstdeo . 2 . s . v . sedeo .
pOSSlim , s . v . sum .

postülo . 1 . | St . (] iorsc - tu , porso - tu - la )postnla . Etvm . s . v . » posco « ] fordern ,
verlangen , (weniger intensiv als bei
posco ) : quis eos postulavit ? ISIil . 59 .

Uebtr . in derselben Bedeutung , wenn |
das Geforderte etwas Nichtmateriolles

ist : poenam alieuins posthlare . 13.-3.
Auch ein Satz mit nt kann das Ge¬

forderte enthalten : nee postulaturi
(sumus ) . ut — ( mortem Clodi ) virtuti
Milonis — assignetis . (i .

prae - dtco . 1 . ' s . v . dien . ,
prae - eo . 4 . s . v . eo .

prae - pöno . 13. s . v . pono .
prae - sertbo . 3 . s . v . scribo .
praesfdeo . 2 . s . v . sedeo .
prae - sum . s . v . sum .

premo , ' pressi , pressum . (Etvm . '.’) pres¬
sen , drücken , drängen ,

eomprimo . 13. (con - premo ) zusammen -

pressen , drücken : tum , cum plane

compresserat (digitos ) pugnumcpie fe -
eerat . Cic . Acad . pr . 2 , 47 , 145 . Uebtr .
etwas in seinem Fortschrciten nieder -

halten = bändigen , zügeln : compri -mere hominvm licenliaw . 78 .
opprimo (ob - premo ) herab - , nieder¬

pressen , - drücken : talcatn opprimito
pede . Cato r . r . 4 (3. Uebtr . I . jemd .
als Gegner oder Feind nieder - , unter¬
drücken : patriae proditores opprimere .
82 . ebs . 40 . Das zu Unterdrückende

kann auch eine Metonymie sein und
zw . ein Concretum statt e . Abstr . : arma

(“impetus ) Saturnini — oppressa sunt .
14 . und : oppressa virtuto audacia est .

30 . 2 . praegn . etwas fest niederpressen
und niederdrückcn , so dass es zer¬
drückt wird , zz vernichten : cum —

vi oppressam civitatem feueret . 38 .
ebs . 94 . (atas ) substruetionum insanis

molibus oppresserat . 85 .

reprimo . 13. (re - ] iremo ) zurückpressen ,
- drücken , - drängen , labra . Uebtr . bei
abstr . Obi . etwas Xiehtmateriellcs zu¬

rückdrängen , unterdrücken , abwehren :conatns reprimere . .32 .
probo . 1 . | Etvm . ? J etwas in Bezug aut

physische Tüchtigkeit prüfen : nmero -
nem . Petron . 70 . Uebtr . I . in Bezug

auf moralische Tüchtigkeit prüfen ,
dann als tüchtig anerkennen , mit etw .
zufrieden sein , einer Sache Beifall

schenken , sie billigen : causa Milonis

semper a senatu probata est . 02 . ebs .

12 , 77 , 81 . 2 . jemdem . etwas als er¬
probt , tüchtig darstellen , annehmbar

machen , empfehlen : non dubito , quin
probaturus sim vobis defensionem
mcani 11 . (2mal .)

com - probo . 1 . ( eon - probo ) . Nur übtr .

gebr . : etwas ( alquid ) vollständig der
moralischen Tüchtigkeit nach prüfen ,

als tüchtig anerkennen , vollständig
billigen , gut heissen : Illam (caedem )

senatus — studiis com | )robavit . 12 .

pro - creo . 1 . s . v . creo .
prö - do . 13. s . v . do I .

prö - fero . .3 . s . v . fern ,
pröffeio . 13. S . v . facio .

pröfeio . 3 . s . v . iaeio .
prö - pöno . 13. s . V . ] >ono .

prö - pulso . 1 . s . v . ] iello .

pünio , 4 , Tvi , ltum . 4 . (auch poenio ) . | 8t .
(pov - in , povn , pun ) J puni ; ( ’urt . Grundz .
5 . Aull . ] >g . 472 . erklärt es für einLehnwort aus dem Griechischem (—
nnm ] ) , was er damit begründet , dass
bei der Identificierung von zoml . kaena ,

Rache , Rächer (vgl . Fick . , F , 533 )
ein echt lateinisches Wort nickt mit
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„ p“ anlautcn könnte . Für die Bedeu¬

tung ist massgebend das kyprisehe
ntfatt , er wird bezahlen (Tafel von 1

Idalion Z . 12 und 25 ) , welches ganz !

gleich bedeutend ist mit änorumt (tabb . ,
Ileracl .) hom . amnh tu . Beide sind zu -
riiekzuführen auf die skt . W . k ' i , |

schichten , lesen , sammeln ; k ' aje (Med .)

räche , strafe . Die mit „ n " anlauten¬
den Formen sind durch Labialismus

entstanden . Dass bei den griechischen

Wörtern dje Bedeutung » zahlen « die

Grundbedeutung ist , geht dcutl . aus
II . X . 218 : ffw ö ’avrnv y.odaTi n ’irfu ;

ferner aus unorlrm in <-) 186 , r / iu /fv .- “

pretiosus u . n ’iniiiK hervor , die
mit Zahlungen verschiedener Art in

Beziehung stehen ] » ein Geldbusse Neh¬
mender sein « , oder Med . » sich Geld¬

busse geben lassen « . Nur übtr . ge¬
braucht vom Bestrafen überhaupt :

(vgl . auch das deutsche Lehnwort
Pein , peinigen ) jemdn , oder etw . be¬
strafen : euius t -u inimieissimum —

poenitus es 83 . Das obi . kann auch
ein Abstr . sein : non fuit illud lacinus

puniendum . 18 . ebs . 19 . (2mal ) .
püto . 1 . [St, ( pu ) pida . W . PU , reinigen ,

läutern , sichten , skt . pilta , gereinigt , lau¬

ter , pävana , Wind (Reiniger ) goth . funa ,
fbn ; ahd . fönna ; nhd . schweizerisch ,
der Polin ; ahd . fowjan ; mlul . wäwen ,
sichten , sieben ; vgl . auch das deutsche

Lehnwort putzen ] durch Absclmeidcn

reinigen , beschneiden : sic namque ar -
bores et vites et sic etiam rationes putari
dictum . Gell . 6 , 5 , 6 ; dann überhaupt

reinigen , putzen : putare valet purum
facere . Yarr . L . 1. 6 , 7 , 68 . Uebtr . I .

etwas ins Reine bringen , dem innern
Wert nach berechnen , in Anschlag

bringen , für etw . halten , achten ; verbd .
a ) mit d . gen . d . Wertes : arbitraban -
tur eum tanti mortem P . Clodi pu -

tasse . 63 . b ) mit pro cum abl . : quae —
sunt in cum congesta , — pro nihilo

putavit . 64 . c ) mit doppelt Acc . im ,
Act . und doppelt , nomin . im pass :
alquid , periculum et invidiam auam

putare . 82 ; is vir vere putandus est .

82 . 2 . als Ergebnis der Berechnung
annehmen : meinen , glauben : <piae si

opposita Miloni putarem . etc . 2 . (non )
iustitiae suac putaret esse . 2 . ebs . 5 ,

9 , 18 ( 2mal ) 15 , 29 (2mal ) 31 , 33 ,
43 , 58 , 61 , 66 , 67 , 76 , 79 (2mal ) 81 ,

87 , 91 , 94 (2mal ) 101 , 102 , 108 . Bei

subi . , die personificierte Begriffe sind ,
steht es , 93 .

dis - püto . 1 . auseinanderputzen , ganz
ins Reine bringen . Nur Übtr . gebr . :

im allgemeinen etwas durch Berech¬
nung ganz ins Reine bringen , dann
es durch Reden mit andern ganz ins

Reine bringen , etwas genau unter¬
suchen , erörtern , über eine Sache ver¬

handeln : In qua tandem urbe hoc lm -

mines — disputant ? 7 , ebs . 44 .

<1 -

quaero . 3 , slvi , situm . 3 . (in älterer Zeit
» quairo « (Orelli insc . 555 ) u . xpiaeso « ) .

| St . (ka , ki , ki - f- s , kis , kais , kvais )
qitaes . Praescnsst . quaer . W . KA ., be¬

gehren , suchen ; skt . kan , (Xebf . k ' an ,
kä ), kam gefallen , begehren , lieben ;
zend . cish (= ki + s ) id . | . einer Person
oder Sache begehrend nachgehen , sie
suchen : juveneum pernemora et lueos .

Verg . E . 8 , 86 . Uebtr . I. » suchen « bei

abstr . Obi . : a ) überhaupt etwas suchen :
nihil quaesivit aliud nisi iustitiam ,

gravitatem , lmmanitatem , fidem . 22 .
b ) eine Zeit aufsuchen , erkiesen , er¬
wählen : cum — annuni integrum ad

dilacerandam rempublicam quaererct .
24 . 2 . durch Nachforschen zu erfahren

suchen , forschen , fragen : primuni

quaero , qui id scire potuerit , (piod
vos idem in Clodio quaerere non pot -
estis , 46 . ebso . 26 , 46 ( 2mal ) 57 . 3 .

als gerichtl . t . t . a ) gerichtlich unter¬
suchen , Avegcn etivas eine gerichtliche

Untersuchung anstellen : quid ergo
tulit ? Neuipe ut (piaercretur ? quid

porro quaerendum est ? 15 , ebso . 8 , 11 ,
14 , 15 ( 2mal ) 23 , 31 ( 2mal ) 59 . b )
bezeichnet es auch das gerichtliche ,

die Sclaven ausforschende Befragen ,

Avobci die Folter angeAvendet Avurde ,

also das » peinliche « Befragen der¬
selben : maioros nostri in dominum

de servis quacri noluerunt . 59 (2mal ) ,
ebso . 57 . (2mal ) .

requiro , slvi , situm . 3 . ( re - quaero ),

zurückbegehren , Avieder aufsuchen : uti
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legatos Allogrogum rcquirat . Sali . Cat .
40 , 1 . Uebtr . I. etwas ( alquitl ) suchen ,
was vorhanden war oder vorhanden

sein sollte , aber nicht da ist , mit dem

Nebenbegr . des Begehrens ; es zurück¬
begehren , vermissen . Subi . und obi .

können leblose Gegenstände sein :

(oculi ) consuetudinem fori et pristinum
morem iudieiorum requirunt . 1 . 2 . um
etwas , das verloren ist , und auf was

man Anspruch machen zu können

glaubt , zurückbegehren , darum naeh -

suchen , es fordern : eorum nos magis
miserct , qui nostram misericordiam

non requirunt , quam (jui illam efflagi -
tant . 92 .

R .

räpio . l’äpui , raptum . d . | St . rnp ( i) . W .
KAP , raffen , rauhen , fortreissen . • —

Graetoitalisch . — min ~ äon : itontj \
Kaubvogel = rapax , aonviai , die Kaf - I
feilden ; (utmav ., äonuy ) uona ip, (ännayjcd ) |
<'tond ( (a , rapio , ünnay {\, raptio ] raffen , !
rauben , fortreissen : rapiam tc domum . |
Plaut , mil . 2 , 5 , 40 . Uebtr . wenn die I

Ortsangabe ein Abstr . ist : ad suppli¬cium nipi . 80 .
abripio , ripui , reptum . 3 . wegraifen ,

- rauben , - reissen . Antonium — simu -

lacro I ) . Julii abreptum . Sueton . Aug .

17 . Uebtr . wenn die Ortsbezeichnung j
ein Abstr . ist : Subito abrepti in quae -
stionem tarnen separantur a ceteris . 60 .

arripio , 3 . ( ad - rapio ) an sich raffen ,
reissen : aliquem barba . Plaut . Rud .
3 , 4 , 64 . ensem . Ov . Met . 13 , 386 .

Uebtr . : in geistiger Beziehung etwas I
an sich raffen , mit Eifer erfassen , sich

als Kenntnis aneignen : quam (legem )
ex natura ipsa arripuimus . 10 .

d i r i p i o . 3 V (di (s )- rapio ) auseinauder -

raffeu , - reissen , zerreissen . Hippolvtum .
Ov . fast . 5 , 310 . Uebtr . bei Sachen ,

die physisch nicht zerrissen werden

können = verheeren , plündern : bona
diripuerat . 87 .

ertpio (ex - rapio ) herausraffen , - reissen ,
entreissen : librarium legum e domo
eripere . Mil . 33 . Uebtr . I . wenn jemd .
gezwungen wird , sich von einem

Freunde etc . zu entfernen : non — j
inimiei mei te mihi eripient . 99 (2mal ) . |

2 . jemdm . - etwas Niehtmatcrielles im
üblen Sinne entziehend hcrausreissen ,

entreissen . a ) allgemein als Euphe¬

mismus : pudicitiam cum eriperet militi
tribunus militaris . 9 . b ) ctw . der

Gewalt , dem Besitze jemds . entziehen :
cuius — iudieium dccernendi senatui

] >otestas est ere ] )ta . 13 . ebs . 26 (Müll . )
und 59 .

rätiöcmor . 1 . [ (aus ratiou - cus , ration -
c - in - u - s ) St . ratiocinn . V . AK , und

skt . ar , deren verschiedene Bedeu¬

tungen sich auf die Grundbedeutung ,
» sieh zu etwas hinbewegen « (meist

mit dem NebcnbegVitf des Gelingens )
zurückführen lassen . Hier hat die

Wurzel die Bedeutung anfügen , an¬

reihen , ( vgl . auch » ap - erio « ) ; gr . Par¬
tikel doa ( dii , (id ) , und Fragewortuna — lit . är ; üoiOitoi ; ahd . rim , nhd .
Keim , numerus , series ; skt . rtä , ge¬

hörig , recht etc . ; goth . rathjan ; dialect .
rait -en ( roaten ) " rechnen | sich an

eine Berechnung (ein Raiten ) machen .
Nur Übtr . gehr . : sich an die Berech¬
nung von etwas ISiichtmateriellem ma -
cliem , oder im Geiste berechnen ; meist

absolut : berechnen , überlegen , einen
Schluss ziehen : ut ipse ratiocinaba -
tur . 32 .

re - COncTlio . 1 . s , v . concilio .
recortlor . 1 . (re - cordor ) , | St . ( skar , skai - d ,

kard , kord ) ( re ) corda . W . SKAR ,

SKAR - D schwingen , sjn -ingen , hüpfen ,
zucken ; skt . kurd , sju ’ingen , hüpfen ,
spielen ; gr . [ay .ood ) y.öod 'ai , ein Tanz ,
yQnd'dco , xQKÖalrco , y.hid'dca ^ dio , - tim ,
schwingen , schütteln , bewegen ; skt .
hrd ; zd . züredhaya , Herz ( ? ) gr . y.aoöta ,xnadtt], y.dn 'Cn-, xtan ( d') , xi) n ; eigentl .
das Schwingende , Zuckende , utt h rov
xnadcdrtn & cu , to y.irtlnOia . y.uodiK yäo dti
xtnizat . E . M .) lit . szirdis ; lct-t . sii 'ds ;
preuss . seyr ; ksl . sridice ; russ . sürdee ;
poln . serze ; bölnn . srdee ; ir . cride ;
cymr . kraidd ; altn . hjarta ; alts . lierta ;
ahd . herzä ; mhd . herze ; nhd . Herz

( poet . Herze ) ] . Nur übtr . geh . : sich
( d . i . seinen Geist ) zu etw . Vergan¬
genem zurückschwingen lassen , dann

der iibtrg . Bed . v . cor , als gedachtem

Sitz des Gefühles und der geistigen
Fähigkeiten , entsprechend , theilneh -
mend zurückdenken , sich erinnern .
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Das obi . kann andi ein Relatstz . sein :

recordammi , quae fnerit celeritas red -
itns eins . 61 .

re - creo . 1 . s . v . creo .
recÜSO . 1 . ( re - ( cuso ) . [St . ( cäv - es , Be¬

hütung , üblmt , cav - es - ta , caus - ta ,
eaussa , causa ) ( re ) cüsa . AV . SKU . Die

Etyifi . s . v . » caveo « . Dazu skt . äkü ,
beabsichtigen ; kavf , sinnig , verständig ,
denken ; "Weiser , Dichter ; gr . Evov / .omv ,

lat . providens ; y. nko , merke ; y.ovov , y.& ov ,
y.ioiov , Pfand ; lit . kavöti , sich hüten ;
ksl . cuti , noscere , stutiti , sentire ; cuj -
stvo , sensus ; slov . cuvati so , cavere ;

russ . cüjatt ; ] >oln . czue ; bölnn . crti ,

merken , wittern ] . Nur übtr . gebr . : etw .
( alquid ) mit Angabe der Beweggründe
zurückweisen , dann überhaupt etwas

ausschlagen , sich weigern , sich sträu¬
ben . Das obi . kann auch ein Satz mit

nt sein : non reeuso — ut vestra be -
neficia — occasura esse videatis . 100 .

red - do . 3 . s . v . do II .
red - undo . 1 . [St . ( vad , ud , u - n - d ) ( red)

vnda . ~\Y . V AD , UD , quellen , netzen ,
baden ; skt . ud , und , id . vad : ksl . voda ,

russ . vodä , AVasser ; lit . vandü , preuss .
wunds ; goth . vatö : alts . watar ; ahd .
wazar ; mhd . wazzer ; nhd . AVasser ;

ir . (udee ) , usce , uiscc . — ud . gr . St .
i'duQ , väuoT , vd'ar . nom , i 'üwe ; vöqairw ,
netzen ; vöqk AVasscrsohlange ; svvÖqu ,
Fischotter ; skt . udrä , ein Wasserthier ;

zend . udra ; lit . udrä ; preuss . odro ;

ksl . vydra ; altn . otr : alul . ottir ; nhd .
Otter ] ( aus AAhisserfülle ) zurückquellen ,
fluten : mare neque redundat unquam

neque effunditur . Cic . n . d . 2 , 45 , 116 .
Uebtr . von geistiger Fülle überstimmen ;
in Fülle hervorfliessen . Das subi . kann
auch ein Abstr . . sein : omnes in me

meosque redundant ex fönte illo do¬
lores . 103 .

re - ficio . 3 . s . V . facio .

re - futo . 1 . (frequ . v . fnndo . 3 . vgl . Fest .

pg . 89 . Cato hoc pro » saepius fudisse «
]>osuit . ) [ St . ( ghu , fu ) ( rejfuta . AV .
GIIU . Die Etvm . s . v . » fnndo « . Dazu

altn . gjota ; alts . giotan , giessen | wört¬
lich : oft zurückgiessen , zurüoküiessen
machen . Nur Übtr . gebr . ( Ar gl . Fest .

1. c . futare arguere est . ) : in fliessen -
der Rede eine vorgebrachte Behaup¬

tung -zurückdrängen ; dann überhaupt

etw . zurückweisen , widerlegen : viden -

tur ea esse refutanda , quac — saepe
iactata sunt . 7 .

regno . 1 . [St . ( rag , reg ) regna . DieEtym .

s . v . » ] >orrigo « u . » rogo « . Dazu goth . rei -
kinon , regnare n . reiks , mächtig ; alts .
riki , ahd . rlhhi : vielvermögend ; mhd .
riebe ; nhd . Reich ; Lehnw . regieren .] Nur

Übtr . gebr . : die Regierung ausüben ,
regieren ; ( wörtl . Volksrichter sein ) ;
dann allgemeiner : überhaupt unum¬
schränkter Herr , Gebieter sein , oder

sich als Herr geberden , den Herrn spie¬
len : cum sc — regnaturum putaret . 43 .

re - linquo , ltqui , lictum . 3 . [ St . ( rik , lik )(rejlic . Praesensst . mit Verstärkung
( re) linqv , die Etym . s . v . » licet « ; dazu
skt . rinäk ' mi ; gr . Islnm , &hnor , linquo ;
hgndra Itinw , h>in.6 » ; ir . lec , siliere ,
likti , linquere ; lekas , hnrroi ; preuss .

polaikt , bleiben : ksl . otüleku , reliquiae ;
ottilecibhiii , rclictus ; goth . aflifnan |

zurück - , hinter - , über - , verlassen . ( P ,
Clodi cadaver ) canibus dilaniandum

reliquisti . Mil . 33 . Uebtr . in dorselb ,
Bedeutung bei abstr . Obi . , das I . ein
nom . : reliquit annum suum , 24 , con -tionem relinquere . 27 . 45 . 2 . das
neutr . eines pron . mit folgend . Prae -
dicatsaceus . : vobis haec früenda relin -

queret . 63 . 3 . ein Inf . sein kann :
nobis ut relinquatur vitam — defen -
dere . 6 .

re - pello . 3 . s . v . ]iello .
re - peto . 3 . s . v . peto .

re - prehendo , di , sum . 3 . (zszg . reprendo )

( re - pre ( ~ ]>rae ) - hend - o ) . ] St . ( gliadli ,
gliad , glied , hed , lie - n - d ) ( re - ) ( pre - )
hend . AV . GlIADH , fassen , skt . gadli :
festklammern ; gr . y/ tröitvca , fassen ,
ey/ cäov ; gotli . bigitan , auffinden ; ags .

.gitan ; engl , get , obtincre ; ahd . far -
kezan ; mhd . vergezzen ; ldid . vergessen ]

jemd . oder etw . vor sicli ( prae ) Be¬
findliches rückwärts ziehend anfassen , ,

angreifen , zurückziehen , zurückhalten :

quosdam manu . Liv . 34 , 14 . u . veluti

profugos et reprensos in catenis reclu -
cere . Sali . Cat . 45 . Uebtr . etwas Un¬

rechtes in der Fortentwicklung zuriiek -
lialten , zurückweisen , tadeln , rügen :

neseis inimici factum reprehendere 57 .
ebso . 42 .

reprfmo . 3 . s . v . premo .



— Ö7 —

repüdio . 1 . [ St . ( pu , ] )u - d ( vgl . fen - d ,
ten - d | ) ( re ) pvdia . W . PU , schlagen ,
stossen , hauen ; skt . pavf , Schiene ,
Beschlag : pavtra , Watte mit metal¬
lener Spitze ; paviru , Blitzgeschoss ,
Donnerkeil ; vgl . auch gr . (mc .Fim ) jrai'oo,
schlagen ; lit . pianti , schneiden , sehlach - j
ten ; piuklas , Säge ; deutsch puffen ] |
zurückstossen . Die eigentl . Bedentnug i
ist so ziemlich verloren gegangen ; der j
ITebergang von der eigentl . zur iibtrng . !
Bedeutung ist erkenntlich in den Re - j
densarten » miles repudiatnr « , od . » uxo - j
rem , sponsam rcpudiarc « . Uebtr . gei - j
stig zurückstossen , zurückweisen , ver¬
werfen , l )eseitigen : nee antea repudiata
sunt «piam (piaesita . (54 .

re - pugno . 1,. [St . ( pak . pac , pag , ] >ec ,
pig , pug ) ( re ) pvgna . W . PAK , pac¬
ken , fahren , fangen , festigen , fügen ;
skt . pafa , Schlinge , Fessel , Strick ; '
zend . pay , binden ; gr . ( nyx / to) m ’irraco ;
( ncoya /M) ndrrfTcü .ns , Pfahl , Pflock ; ndyrrj ,
Reif ; goth . falum ; ahd . ffdian ; mhd .
vahen ; ahd . fang ; mhd . vanc ; nlul .
fangen , ( fahren ) ; gr . m ’y.a , fest , dicht ;
itvypf;, pugnus ; avyucciot , die Däumlinge ;
ksl . pqsti , pugnus ; ahd . fast ; nlul .
Faust ; ahd . fuogen ; mhd . viiegen ; nhd .
fügen | wider jemd . oder etw . eine
Faust machend schlagen , mit der Faust
dawider schlagen ; dann die Mitte hal¬
tend zwischen der eigentl . und iibtrg .
Bedeutung als milit . t . t . : gegen et¬
was ankämpfen , ( bewaffneten An¬
griffen ) Widerstand leisten : primo
fortiter repugnant . Caes . b . G . 8 , 4 .
Uebtr . im allgemeinen widerstreben ,
sich entgegenstemmen : (misericordiam )
etiam repugnante hoc et imploro et
exposco . 92 ebs . 84 .

requtro . 3 . s . v . quaero .
re - SCindo , scidi , scissum . 8 . [St . (sak ,

ska , ski , ski -+- d , sei -f- d . ( re) scid .
Praesensst . mit Verstärkung ( re) scind .
W . SAK , SKA , schneiden , ritzen ,
graben ; spalten , scheiden ; skt . kshad ,
khand , brechen , spalten ; k ' hid ab -
sclmeiden , - hauen , spalten , scheiden ,
zerstören ; zend . ycid , spalten , brechen ;
gr . ( yad'jcoj yd£co , spalten , ritzen ; axt -
b'unrgi , zerstreuen ; ay.lävugai , sieh zer¬
streuen ; ayjö' ri, Spalt , Scheit ; ayiSla ,
Floss ; ( ayiäjce) ayi£ ro, scindo ; cryiöt],

( (ryiö'jit) ayuK , Scheit ; axirScO. (̂ a) g -6g ,
scandula , Schindel ; lit . skedrä , lett .
skaida , Spahn ; ksl . ced - , cesti , Theil ;
goth . skaidan ; ahd . sceidan ; mild . nhd .
scheiden | ein Gefüge ( alquid ) wieder
scheiden , dann mit Bedeutungsver¬
stärkung : etwas aufreissen , - trennen ,
wieder abreissen : falcibus vallum et
loricam , Caes . b . G . 7 , 86 . Ferner
die in eherne Tafeln eingegrabenen
Gesetze , Beschlüsse etc . wieder aus¬
kratzen , oder das Papier , worauf sie
geschrieben waren , zerreissen und so
Übtr . Gesetze etc . wieder aufheben ,
vernichten , uugiltig machen : pro salute
reijtublieae gesta resciderat . 87 .

re - servo . 1 . s . v . servo .
re - sisto . 3 . s . v . sisto .
re - sptro . 1 . s . v . spiro .
re - spondeo , di , sum 2 . [St . ( skad , skand ,

spand ) ( re ) spond . Praesensst O ' eJ -
spoiule . W . SKAD , SKAXT ) , sich
gefällig machen , befriedigen , jemdm .
etw . anbieten ; skt . k ' had , k ' liand , id . ;
vgl . auch gr . antvdm , spenden '; rrmn ’äi'j,
Spende , Trankopfer ] jemd . etw . Ma¬
terielles zurüekspenden , - bieten , als
Gegenleistung versprechen : habeas ad
omnia , non ut postulasti , ygi ' mn ya /.-
xt /wr , sed paria paribus respoudinms .
Cie . Alt . (5, 1 , 23 Uebtr . jemdm . mit
Worten etwas Xiehtmaterielles zurück -
spenden , - bieten ; erwidern , antworten ,
entgegnen : quid respondebo liberis
meis ? 102 . ebs . 8 u . 26 .

restTtuo . 3 . s . v . statuo .
re - sto . 3 . s . v . sto .
retTneo . 2 . s . v . teneo .
rögo . 1 . (St . (rag , reg . rog ) rog /t . Etym .

s . v . » porrigo « u . » regno - ; dazu
ögoyvia , bgyvia , Klafter ; (myiU , Scho¬
ber , Scheune , (aufgerichteter ) Scheiter¬
haufen ] reichen , langen : aquam liinc
de proxumo . Plaut . R . 2 , 3 , 73 .
Uebtr . I . jemd . (mit Worten ) nuregen ,
etw . für einen zu thun ~ bitten , ver¬
langen , fordern . 2 . jemd . (mit AVorten )
anregen , etwas zu sagen fragen :
Ut enim — Patinam — rogasset , scire
potuit etc . 46 .

ab - rögo . 1 . Nur übtr . gebr . : I. als publ .
t . t.. mit » legem « verbd . ( beim Volke
als der entscheidenden Behörde ) in
Anregung bringen , den Antrag stellen ,

r
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dass ein Gesetz » ab « geschafft wird ;
dann durch einen -solchen Antrag die
Abschaffung desselben bewirken , es
nbschaffen : nt legem Semproniam fru -
mentariam populi frequentis suffragiis
abrogaverit . Cie . Brut . 222 . 2 . allge¬
meiner in der Bedeutung : jemchn . j
(alicui ) etwas ( aliquid ) (speciell ein |
Amt ) » abverlangen « , ab - , wegnehmen :
qui collegae magistratum per seditio -
nem abrogavit . 72 .

inter - rögo . 1 . Nur Übtr . jemd . an¬
regen , dass er zwischen den Fragen
(inter ) eine Antwort gibt , dann über¬
haupt jemd . fragen , befragen : cum —
interrogaretur , quid de Tib . Gracchi
morte sentiret ete . 8 .

irrögo . 1 . ( in - rogo ) . Nur Übtr . gebraucht :
I . als p . t . t . mit legem etc . verbd .
( beim "Volke als der entscheidenden Be¬
hörde ) in Anregung bringen , den An¬
trag stellen , dass es ein Gesetz etc .
(legem etc . ) in seiner Wirksamkeit
auf jemdn . sich erstrecken macht und
auf ihm (alicui ) ruhen lässt ; (vgl . auch
die deutsche Redensart : » hei einer
Behörde einreichen « ) : dann diesen
» angeregten « Antrag durchsetzen . 2 .
allgemeiner : eine Anregung geben ,
dass man gegen jemdn . eine auf ihm ru¬
hende Strafe richtet ; gegen jemdn . einen
Strafantrag stellen , und dann jeman¬
dem die durchgesetzte oder auch selbst
bestimmte Strafe auferlegen : multam
( mihi ) irrogarat . 36 .

rumpo , riipi , ruptum . 3 . [ St . ( rup ) . Prae -
sensst . mit Verstärkung rump . W .
RUP , brechen , reissen ; skt . rup ,
reissen , abbrcchen ; lup , zerbrechen ,
beschädigen . Keupers , ruftan , rauben ;
ags . reöfan ; altn . riufa , brechen ; goth .
biraubön ; ahd . roupön , roubön ; mhd .
rouben ; nlul . rauben ; goth . raupjan ;
nlul . raufen , ksl . lupezi , bölnn . lupez ;
poln . lupiez , Raub ; ksl . rupiti , be¬
kümmern ; gr . Ivm ), Kummer ; ).vnoöe ,
kümmerlicli ] raufen , reissen .

corrnmpo . 3 . ( con - rumpo ) zusammen -
reissen , - brechen , zerreissen , dann
physisch vernichten : coria igni ac la -
pidibus corrumpere . Caes . b . c . 2 . 10 .
Uebtr . eine Person moralisch zusammen -
reissen , indem man ihr dch . irgend ein
Mittel , (bcs . durch Geld ) , welches nicht

immer ausdrücklich erwähnt zu wer¬
den braucht , den sittlichen Halt zu
nehmen sucht : jemd . bestechen , z . B .
( Milo ) servum etiam — corruperit . 46 .

e - rumpo . 3 . heraus - , hervorbrechen :
faucibus eruptos ignes . Lucr . 1 , 724 .

i Uebtr . von Pers ., die gleichsam aus
| einem Versteck herausbrechen : erum -

pet . 63 .

S .

SänO . 1 . [St . sana . W . SA , heil sein ;
vgl . urnbr . sevo , omnis ; gr . ndo ? , aoo b-,
ffäi , rrcb£w , bewahren , schützen , retten ;
(Tmnjn , Retter , Heiland ; nhd . gesund ]
gesund machen , heilen : repentinus tu -
mor oculorum sanatur . Cic . Tusc . 4 ,
37 , 82 . Uebtr . bei abstr . Obi . in der -
selb . Bedeutung : partes aegras reipu -
blicae sanare . 68 .

saepio , saepsi , saeptum . 4 . (auch sepio .)
[ St . ( sak , svalc , sek , sep ) ( p statt k :
vergl . lupus , saperc etc .) saep (ae als
Zeichen eines nach e hinlautenden ä ;
vgl . saeculum ) . Praesensst . saepi . W .
SAK . Etym . s . v . » obsecro « ; dazu
gr . (nrotjm ) aarrco , stopfen , füllen ; trrpcöi ,
saepes ; irv/ vog , gedrängt ; ksl . osekü ,
ovile , slov . osek , Umzäumung , Zaun ;
ahd . sweig - a , Viehhof ; dial . Schwoaga
— Senner ] umzäunend , umhegend sein ,
umzäunen , umliegen : fundum . Plaut .
Cure . 1 , 1 , 36 . Uebtr . überhaupt mit
etwas , wie mit einem Zaun , umgeben :
salutaribuspraesidiis — saepti sumus 2 .

säpio , säpii , (seit . Ivi u . ui ) 3 . [ St . sap .
Piaesensst . sapi . W . SAP , schmecken ,
merken . — Europäisch . — Gr . aaqf ^ ,
schmeckbar , deutlich ; rwcjös , sapiens ;
arrtqitjlog , insipiens ; atavqnj • narovnyo -; ,
Hes . — iavqog ; ags . sefa , Einsicht ; ahd .
antseffan = intellegere ; nhd . -Saft ,
Seife ] schmeckend sein , schmecken ,
riechen : si utetur , oleum male sapiet .
Cat . r . r . 66 , 1 , Uebtr . entsprechend
der deutschen Metapher » Geschmack

.haben « zz einsichtig , verständig sein :
qua (mente ) sapimus . 84 .

sätio . 1 . [St . (sa , sa - ta , sat - , sat - i ) satia .
V . SA , sättigen . — Europäisch . —
Gr . ('iajw , ajea ), am ; aaro j , dro ,', nicht
gesättigt ; (ädirjr , üdSrp’), udrg , sattsam ,

I genug ; goth . saths ; ahd . mhd . sat ;



nhd . satt ; ksl , sytü ; russ . sj 'rtyj ; poln .
bölim . syt ; lit . sdtus ; lett . salits ; ir .
saith , satictas ] gesättigt machen , sät¬
tigen : satiati agni . Lucr . 2 , 320 . Uebtr .
im guten und schlimmen Sinne sätti¬
gen , befriedigen : non sanguine et vul -
neribus crudelissimi inimici meutern
oculosque satiavit .

SCio , sclvi , scitum . 4 . | St . (sak , ska , ski )
sei . Etym . s . v . » rescindo « ; dazu skt .
k ' liä , ab - , zerschneiden ; zend . skä ,
sclmeiden , trennen ; viska , entschei¬
den ; skata , Sclducht ; (rrxrc , nxe ) xeioo ,
spalten , splittern ; yJanrov , Axt ; xi /ros ,
S ] )alt , Schlund ; xaiara , Schlünde ; xo -
ffxi - ro - i’, Sieb ] scheiden , sichten . Nur
iibtr . gebr . : die in der Seele gesam¬
melten Eindrücke eines Objectes sich¬
ten und das Object in Eolge dessen von
anderen Objecten unterscheiden ; ein
dasselbe Unterscheidender sein und
bleiben , und so etwas wissen , kennen .
1. trnns . Das obi . ist : a ) ein . lionien
oder pronom . : cum sciret Clodius
(neejue . enim erat difficile id scire )
itcr sollcmnc . 27 . ebso . 46 ( 2mal ) .
b ) ein Inf . 45 , 46 , 47 , 54 , 56 . c ) ein
pronom . 51 . d ) ein Modalstz . 69 . e )
ein indir . Fragesatz mit an . 92 . 2 .
absol . nuper quidem , nt scitis , me —
paene confecit .

ne - scio . 4 . Nur übertragen gebraucht :
nicht wissen : trans . u . zwar ist das
Obi . I. ein indir . Fragesatz : utnesciam ,
quid de morte Clodii sentiatis . 72 . 2 .
ein Modalsatz : nescio , quo modo iam
usu obdurucrat . 76 . Beachte auch die
Redensart : » nescio qui « 65 , wenn man
eine Person od . Sache nicht bestimmt
angeben ' kann oder will . Meistens hat
sie den Nebenbegriff der Geringsclnitz -
ung , wie hier .

SCribo . scripsi , scriptum . 3 . [St . (skarbh ,scrabh , scrab ) scrib . W . SKAltP zz
SX Aß + P , SKARBH = SK A1 l + BH ;
gr . rry.itniqn », Stift , Griffel ; -j’Quqia) , scribo ;
yoduiia , Buchstabe ; ylüq w , scalpo ;
y /. vqo ), sculpo ; ahd . screvon , cinschnei -
den ; nhd . schröpfen ; sehrefein ; ksl .
greti , greba , böhm . hrabati , goth .
ahd . graban ; ags . grafiui ; altn . grafa ;
nhd . graben ; nhd . Griffel ; ksl . gla -
boku , russ . glubökij , poln . gleboki ,
böhm . hluboky , tief ; russ . skrestf ,

skrebu ; poln . skrobäc ; böhm . skra -
bati , kratzen , ritzen ; ahd . scripan ;
mhd . sohriben ; nhd . schreiben . Vgl .
auch die Etym . s . v . » careo « u . » de -
populor « ] ritzen , schreiben , zeichnen .

circum — scribo . 3 . einen Kreis um
jemd . oder etw . beschreiben : virgulä
stantem . Cic . Phil . 8 , 8 , 23 . Uebtr . :
um eine Amtsperson einen zwar sinn¬
lich nicht wahrnehmbaren , aber geistig
bindenden Kreis beschreiben , über den
sie bei der Ausübung des Amtes nicht
hinaustreten darf ; sie beschränken , in
Schranken halten : senatus , credo , prae -
torem cum circumscripsisset . 88 .

de - scribo . 3 . mit einem nach ab¬
wärts ( de) gehaltenen Griffel etc . Fi¬
guren oder sonstige bildl . Darstellun¬
gen einritzen : ( von Archimedes ) : in
pulvere . Liv . 25 , 31 . Uebtr . etw . ( mit
Worten ) beschreiben , schildern ; dann
mit doppelt . Acc . jemd . als etw . be¬
zeichnen : me — latronem et siearium
— describebaut . 47 .

p r a e - s c r I b o . 3 . voranschreiben , v <>rn
hinschreiben : nomen . Verg . E . 6 , 11 .
Uebtr . vom Materiellen auf das Gei¬
stige : jemanden etwas zur Darnach -
achtnng vorschreiben , ihm Vorschrif¬
ten machen , befehlen , gebieten . — hoc
et ratio doctis et necessitas barbaris
— praescripsit . 30 .

Sedeo . sedi , sessum . 2 . [St . ( sad ) sed .Praesensst . sede . AV . SAD , sitzen ; skt .
sad , sldati , sitzen ; caus . setzen ; zend .
altpers . had , sitzen ; (ineöcrn , i - töaa ) t 'inu ,
setzte : (idjefiai ) t£n / <ai , sich setzen ; lit .
sedeti ; lett . sest ; ksl . scsti (für sedti ),
saditi so , sich setzen ; goth . sitan ; ahd .
sizzan ; mhd . nhd ; sitzen ; goth . satjan ;
ahd . sezzan ; nhd . setzen ; ir . sedait ,
sedent ; eymr . seddu , sitzen ] sitzen ;
cum alter veheretur in raeda — una
sederet uxor . Mil . 54 .

pos - sideo . 2 . (aus pos TrooL u . sedeo )
als Herr auf etwas sitzen . Nur übtr .
vom physischen auf das geistige Sitzen
auf etwas zz besitzen , innc hallen :
rempublicam resque privatas omnium
possideret . 76 . ebso . 89 .

praesideo . 2 . (prae - sedco ) vorne sit¬
zen . Mufinus , in cuiiis sinn nubentes
praesident . Lactant . 1 , 20 , 36 . Uebtr .
Vorsitzender sein , den Vorsitz haben
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— etwas leiten etc . : iudiciopraesidere
37 , 101 .

sentio , sensi , sensmn . 4 . [St . ( santi sent ( i) .
W SA NT sentire — Europäisch . —

eigentl . Richtung nehmen ; goth . sand -

jan ; ahd ; sentan ; mhd . nhd . senden ;
ahd . ( sind - sinnan ; mlid . nhd . sin¬

nen , die Gedanken richten ; goth . sinths ;

ahd . sind , mhd . sint , Richtung , Weg ;

ir , set ; cambr . hint , ksl . sesti , prudens ;
lit . (siunt - ) siusti , senden ] . Nur Übtr .
gehr , und bezeichnet I . das Innewer¬
den des Gefühles , welches durch das

Betasten eines Gegenstandes mit den

Simieswerkzeugen in uns hervorgerufen

wird , etwas fühlen : utrumque ( calorem
et frigus ) manu sensimus . Lucr . 3 ,
844 ; sucum iu ore . Lucr . 4 , 615 .

2 . die Wahrnehmung mit den innern
Sinnen = meinen , urtheilen , denken ,
a ) trans . hei sachl . Obi . , welches ist :

« ) ein prouom . : in sententiis ferendis ,
quod sentietis , id audeatis . 105 ; ebso .

8 , (Müll .) 12 , 14 , 72 . ß ) ein acc . c . inf .
quibus — vos — moveri sentiebam .

34 (2mal ) 77 . b ) intr . mit pro c . Abi .

die und die Gesinnung haben , es mit

jemdm . halten : qui semper pro bonis
contra improbos senserat , 5 . c ) - absol .
fühlen , meinen , denken , und zwar ist

das Subi . : a ) eine Person : dicam , ut

sentio . 65 . ß ) ein Abstr . : in hac im -

becillitate nostra inest quiddam , quod
vigeat et sentiat . 84 .

Sequor , secfitus sum . 3 . [St , (sak , sec )

sequ ( u ) . W . SAK , folgen , nachgehen ;
skt , sak ' , vereint sein , anhängen , be - ,

nach - , verfolgen ; sap , nachstreben , an¬
hängen , sich zu tlum machen ; zend .

hac , folgen , anhangen ; gr . tna , be¬
sorgen ; tnojiai , folgen ; lit , shkti ; lett .
sekt , folgen ; ir . do seich , sequitur ; se -

ehem , secutio ] sich anhängen an etwas ’

Materielles und so ihm nachgehen ,

folgen : iam sequor te , mater . Plaut .
Aul . 4 , 7 , 16 . Uebtr . I . in der Rede

sieh anreihen , an die Reihe kommen :

sequitur illud caedem (C . Clodi ) sena¬

tum iudicasse contra rempublicam esse
factam . 12 . 2 . an jemands . Ansicht

sich haften , seiner Meinung folgen ,
sieh nach ihr richten , ihr beitreten :
euius sententiam senatus — secutus
est . 39 . 3 . einer Sache im Geiste nach¬

gehen , nach etwas streben , es anstre¬
ben : fortis et sapientis viros non tarn

praemia sequi solere recte factorum
quam ipsa recte facta . 96 . (Müll .)

as - sequor . 3 . (ad - sequor ) einer Person
oder Sache so nachsetzen , dass man

immer näher zu ihr (ad ) hinkommt ,
sie einholen , erreichen : trans . : si enim

es Romae , iam me assequi non potes .
Cic . Att . 3 , 5 . Uebtr . I . einem Abs -

tractiun , das uns in irgend einer Be¬
ziehung voraus ist , nachsetzen , es ein¬
holen , erreichen : in ea confessione —

honores assequeretur amplissimos . 81 .
2 . überhaupt zu einem Ziele , dem man

nachstrebt , hingelangen , es erreichen ,

erlangen : Milone interfecto hacc asse -
quebatur — ut praetor esset . 32 .
ebso . 21 .

con - sequor . 3 . einem Gegenstände so
nachsetzen , dass man mit ihm zusam¬

mentrifft ( eon ) : Nunc tu propera , ut

nos conscquare . Cic . Att , 3 , 4 . Uebtr .
einem nicht materiell . Dinge nachsetzen ,

um es zu besitzen ; es erlangen , errei¬

chen : quid — erat , quod ea nocte con -

sequi posset ? 49 . das Subi . kann auch
ein Abstr . sein : non dico , quid res -

publica consecuta sit . 30 .

per - sequ o r . 3 . einem Gegenstand vom
Ausgangspunkt bis ans Ziel (in freuudl .

u . feindl . Absicht ) folgen : meque in

Asiam persequens proficiscitur . Ter .
And . 5 , 4 , 32 . u . alquem terra aut

mari persequi . Cic . Alt . 7 , 22 , 2 . Uebtr .
eine Sache mit Worten vom Antang

bis zum Ende verfolgen m sie voll¬
ständig erzählen , schildern : nunc persc -

quar cetera . 48 .
servo . I . [St . ( Sar , ser - vo ) serva . Etym .

s . v . » consolor « dazu : skt . särva , ganz ,
all ; sarvatäti , Gesammtheit , Vollstän¬

digkeit ; Zend . har , liaurv , schützen ;
- haurva , schützend ; altpers zr - harva ,
haruva , all ; ksl . clirana , cibüs ; chrä -

niti , custodire ; chramü , domus , tem -

plum ] wahren , erhalten , hüten : (Milo )
ne se quidem servare potuerit , quin
una — vos servaret , Mil . 30 . Uebtr . in

derselb . Bedeutung . I . bei abstr . Obi . :

quae ipse servasset , 63 , ebso . 102 . 2 . bei
abstr . Subi . : si me non — fortuna ser¬
vasset . 20 .

re - servo . 1 . etwas zurücklegend auf -
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bewahren , aufbehalten , auf sparen ; rem
totam vobis integram . Cie . fam . 11 , 11 .
Uebtr . aufbewahren , aufsparen : ! . eine
Person für eine Strafe aufsparen ; ad
hane insignem poenam reservatus (est ) .
86 . 2 . etw . Abstr , zur Aburtheilung ,
aufbewahren , aufsparen : crimen iucli -
cio reservavi . 14 .

signTflco . 1 . (signum - facio ) [ Etym . von
signum s . v . » assigno « ; dazu skt . sttki ,
Inhaltsverzeiclmis ; gr . (ai - , i - , iaey.tj
iaxt , sagte (Od . ) ; trimm , tvianm , sagen ,
melden ; smnt , zeige ; Iit . sakfti ; sekme ,
Fabel ; sks . sokü , aceusator ; sociti ,
indieare ; alts . seggjau ; alid . segjan ;
mild , sogen ; nhd . sagen ; ir . insce ,
sermo | — ein Zeichen maclien ; hie
omncs signifieare inter so eoeperunt .
C' ic . de or . 1 , 26 . Dann etwas durch
ein Zeichen zu erkennen geben , und
so übtr ., wenn das Obi . ein Abstr . ist :
cpiae (stuclia ) vultu et verbis saepe
significassent . 4 .

sTleo , ui . 2 . [ St . eile . AY . SIE , schweigen ;
goth . silan , anasilan , schweigen ] schwei¬
gen . silete et tacete . PI . Poen . pr . 3 .
Uebtr . I. Irans , eine Sache schweigend
übergehen , von etwas schweigen : cpiae
(via Appia ) cruentatata — eaede —
innocentis viri silebatur . 18 . 2 . absol .
bei abst . Subi . im Act . : silent — leges
inter arma . 10 (Mül .)

SÖleo , ui , itum . 2 . [ St . sole , ( entst . aus
skt . sva -+- dha zz eigenes Thun , Ge¬
wohnheit , Sitte , Regel , daraus sode ,
sole , wie odor , o lerc ; vgl . auch gr .
ü Ft - |- // — aFi - ßoi , si) oj , tö /tß) —
und die Etym . s . v . » du II . « ) ein
eigenes Thun haben , gewohnt sein ,
pflegen . Nur Übtr . gebraucht in der¬
selben Bedeutung : 28 , 33 . Das Subi .
kann auch ein abstr . Substant . sein :
z . li ut ( eonsessus vester ) solebat , 1 ,
oder ein inf . : negari solere . 8 .

solvo , solvi , sölütum . 3 . (se - luo ) . [ St .
sollt . Die Etym . von se s . v . » sed « .
— Die Etym . v . luo . St . hc ; W . LU ,
abtrennen , abselnieideu ; skt . lü , schnei¬
den , zerschneiden zu zu nickte machen .
Diese energische Bedeutung ist in den
europäischen Sprachen meist gemildert ,
lit . liaüti , aufhören ; goth . luna , Löse¬
geld ; fraliusan ; ahd . farliosan ; mild ,
nhd . verlieren ; dial . noch voliasen ,

oder voloiscn ; goth . lausjan ; ahd .
lösjan , lösan ; mild , loesen ; nhd . lösen ;
gr . lfm ] etwas (alquid ) so lösen , dass
jeder Theil für sich ( se ) ist . Dann
überhaupt An - oder Zusammengebun¬
denes auflösen , z . B . crines , nodum ,
zonas etc . Uebtr . 1. die Bande nicht
sinnlicher Dinge auflösen , sie losbiü -
den , entfesseln . Das pte , perf . pass ,
» solutus « hat dann die Bedeutung :
ungebunden , unumschränkt : soluta
praetura . 34 (2mal ) . 2 . jemd . von et¬
was wie von einer Fessel befreien :
scelere solutum pcriculo liberavit . 0 ,
ebso . 31 . 3 . der Geschäftsspraehe ent¬
nommen : für jemand , ( aloui ) eine
Schuld ( alcpiid ) lösen , jemand , etwas
abzahlen , abtragen , leisten : vobis —
debitac poenac solutae sunt , 85 .

ab - SOlvo . 3 . etwas ( alcpiid ) ablösen , class
jeder Theil für sich ist , ganz losma¬
chen , zz : loslasscn , wobei auf den Be¬
griff des »Entfernen « « das Hauptge¬
wicht gelegt wird : valvas stabuli .
Apulei . Metam . 1 , 15 . Uebtr . trans . :
jemd . in geistiger Beziehung ganz von
etwas losmachen , besonders bei Ge¬
richt von einer Anschuldigung losma -
clien , ihn lossprechen : si possim effi -
eere , ut Milonem absolvatis . 79 . ebso .
15 , 70 , 86 .

pcr - solvo . 3 . vollständig los machen ,
wobei auf dem Begriff des » Durch¬
führens ( per ) « das Hauptgewicht liegt .
Nur übtr . eine Verpflichtung ganz auf¬
lösen , indem man dieselbe erfüllt , be¬
sonders eine Schuld etc . ganz zahlen ,
abzahlen , entrichten : esse tarnen illis
meritum praemium persolutum . 58 .

specio , spexi , spcctum . [ St , ( spak , spap )
spec . Pracsensst , spect . \V . SPAK ,
spähen , sehen ; skt , sjiag , pap , sehen ,
erblicken , caus . bemerklicli machen ;
zend . ppap , schauen ; pers . pipap ; gr .
ay.tmopai , spähen ; axonöi , S ] )äher ;
rryoTn'j , Warte ; axdn / i, Eule ( Glotzauge ) ;
ksl . opasti se , cavere ; russ . Dial . za -
pasati , providere ; ahd . spehon ; mhd .
spehen ; nhd . spähen | spähen . — Nur
gebräuchlich in den Formen : spicit
und spiciunt bei Flaut . u . Cat . aj ) .
Fest , pg . 330 . 344 .

cireumspicio . 3 . ( eircum - specio ) rings¬
umher spähen zz blicken : qui in au -



spicium adhibetur , nec suspicit nec

circumspieit . Cie . div . 2 , 34 , 72 . Uebtr .
geistig nach etwas umher spähen , seinen
Blick auf etwas richten : (se ) fecissc ,

quae fecerit , timidis et omnia circum -
spicientibus perieula non ncgat . 95 . j

perspicio . 3 . (per - spccio ) durchspähen ,
- blicken : quo ne pers ] )ici quidem pos -
set . Caes . b . G . 2 , 17 . Uebtr . I . ent - i

S]n -echend der deutschen Metapher
» etwas durchschauen « , von einem

Knde bis zum andern nachschen , ob

alles in Ordnung ist ; Durchschau ,

Nachschau halten : villmn nt pcrspi -
ceret ? 54 . 2 . etwas mit dem geistigen

Blicke durehspähen , durchschauen , er¬
kennen : rem agumentis -perspicere . 23 .

ebso . 95 . ( Müll .)specto . 1 . (Frequent, und Intens , zu specio ),
wiederholt spähen = schauen , und in

Folge dessen » genau schauen « : quam
magis specto , minus planet mihi homi¬
nis facies . Plaut . Trin 4 , 2 , 19 . Uebtr .

mit dem geistigen Blick etwas genau
ansehen , betrachten , auf etwas sehen ,

Rücksicht nehmen : qui non honoris

gradum spectaret . 24 . ebso . 15 .
ex - specto . 1 . nach etwas genau aus¬

spähen . Dann den 'Uebergang zur
nbtrg . Bedeutung vermittelnd , nach
einer Person oder einem materiellen

Gegenstände , ihn verlangend oder
wünschend , hoffend oder fürchtend ,

ausspähen , ihn oder es erwarten , ab -
warten : in eo loco cst — exspeotatus

ab eo , qui — facere impetum cogitarat .
53 . und so Übtr . in derselben Bedeu¬

tung : I . bei abstr . Obi . : Imins exituin
iudicii exspectantis videtis . 3 . ebso .
1.0 , 16 , 52 , 70 , 90 . b . bei abstr . Subi . :

nec se cxspectari (leges ) iubent . 10
( Müll . )suspteor ( su (b ) - spicor ) | Etym . s . v . » sub «
und » specio « ] -- sich etwas mit ge¬
senkten Augen ( sub ) und so nicht
genau anschauen . Nur Übtr . etwas

geistig nicht genau schauen , nicht

genau wissen , und so argwöhnen , dann
ahnen , vermuthen , meinen : ( res ) nefa -

rias suspicantur . 63 , ebso . 45 , 47 , 51 ,
61 , 66 .

spero . 1 . [St . (spa , spe , s ] ies , sper ) spera .
W . SPA , SPAN , sjiannen , ziehen ,

skt . splüi -j , asplnij , wachsen , zuuelunen ,

sphäti , Gedeihen , sphita , gedeihlich ,
reichlich : Zcnd . epa , ziehen , reissen ;
gr . (rnuoi , ziehen , lit . speti , Raum haben ;

ksl . bölun . speti , proficere ; ksl . speehu ,
Studium ; slov . speh ; bölun . speeh .
Eile . ] gespannt machen . Nur übtr .
gebr . : den Geist auf etwas gespannt
machen , auf etwas gespannt sein ;

(im guten Sinne ) es hoffen , erwarten :

duos se habere semper amicissimos

sperasse . 68 , ebso . 32 , 78 ; absol . ut
spero 69 . Ptc ] i . peil ', pass , » speratus « ,
erhofft : sperata libertas . 60 ebso . 42 .

sptro . 1 . ( St . spas , speis , spis , spir )
spira . Wh SPAS , wehen , hauchen ,
blasen — Europäisch — ; gr . ( rrntnoi )anioi Aufblasung — Höhle ; ksl . pa -
eliati ventilare ; miss , päehnut ' ; poln .

pachnac ; bölun . pächati ; serb . pachac ,
olere ; mlul . nhd . Hst ; lit . püsti , blasen ;

pusld , Blase ; vgl . auch nhd . sprudeln

und sprühen | wehen , hauchen blasen :
cum spirantes mixtas ducimus auras .
Euer . 6 , 1129 . Uebtr . Das Hauchen
als Zeichen des Lebens aufgefasst =
am Leben sein , leben : sunt — , qui

ab eo spirantc forum putent potuisse
defendi . 91 .

re - spiro . 1 . zurückwehen zz blasen ;
bei lebend . Wesen : den eingezogenen
Atliem wieder ausstossen : animam ,

quae dacta sit spiritu , a pulmonibus
respiret ac reddat , Cic . n . d . 2 , 54 , 136 .
Dann , wenn das Atlnnen einige Zeit

unterbrochen oder gestört worden ist ,
einen Hauch ausstossen , aufatlnnen ,

und in dieser Bedeutung auch übtr .

auf die Erholung von Gemüthserregun -

gen , die das Stocken des Athen iS ver¬
anlassen : respiravi , liberatus sinn . 47 .

spolio . 1 . [ St . (skar, skal , sjial (k zu p )
spol ) spolia . Etym . s . v . » careo « und

» depopulor . « , dazu : skt . kar , ver¬
letzen , töclten ; Zcnd . kar , schneiden , ver¬

nichten ; zoo // ds ', Abgehauenes , Scheit ;
lat . calvus ; nhd . kahl . | jemand kahl ,

d . i . nackt machen : consules spoliari

hominem iubent . Liv . 2 , 55 ; und corpus

cacsi hostis spoliare . Idv . 7 , 26 ; dann
als mil . t . t . einen Gefallenen durch

Ausziehen der Rüstung nackt machen ;
ihm die Rüstung ausziehen , ihn aus¬

plündern ; dann übtr . überhaupt jc -
jemanden einer Sache berauben : a
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Clodio spoliari . 50 . Die Hache , deren
man beraubt wird , kann auch ein

Abstract . sein : spoliari illius diei cele -
britate . 86 .

squäleo , ui . 2 . | St . skar , skul , squal ),
squal e . Die Etym . s . v . » cerno . « , dazu :
W . SKAR , welches nebst den ange¬
gebenen Bedeutungen auch bedecken ,
hehlen , hüllen , heisst ; lit . skirti ; lett .
sckkirt ; ir . skar , scheiden ; — skt .

kalaiika , Fleck ; käla , schwarz ; gr .
(xt /.ario ) y.tlaii ’ö dunkel , schwarz ; xqXt {d )s
Fleck , Schmutz , xtjhööo }, beschmutzen ;

ksl . russ . kalü ; poln . kal ; bölim . slov .
kal , lutum ; kaljati , inquinare | bedeckt ,

verhüllt sein : loriea squalens auro .
Verg . Aen . 12 , 87 . Dann von einer
die eigentliche Farbe verdunkelnden

Hülle bedeckt sein , schmutzig sein :
vestcs squalentes atro pulvere . Lucan .
8 , 37 . Dann als Zeichen der Trauer

mit der toga pulla , d . i . der dunkel¬
farbigen Toga bekleidet sein , ein
Trauerkleid tragen , und so übtr . auf

die Trauer selbst ; trauern : squalent
municipia . 20 .stätuo , ui , utum . 3 . | St . ( sta - tii ) statu .
V . STA , stehen , enusat . stehen ma¬
chen , stellen , skt . stha , stehen , stand¬

halten , bestehen etc . ; sthanam , Stand¬

ort ; stlutis , Status ; Zend und altpers .
§tä , stehen ; gr . smip -, stand ; ifTTrpu ,
stelle ; aiäcnq , Stand ; irrtö ,-, AVebebaum ;

azaTi 'iQ, Gewicht ; lit , stdti ( in Zusam¬

mensetzungen ) stehen ; ksl . statt , sto -

jati , stehen ; altir . W . stä , tau , to ,
sum ; redupl . sista , sessam , stehen ;
tair - (s ) issi .m , ich stehe , bestehe ; ahd .

stäm . stehe (Part , staut . ) ; gotli . ags .
standan ; ahd . stantan ; nihd . stuont ;

nhd . stand , gestanden ; nhd . der Stand ;

ahd . stat , Stätte ; goth . stöls ; ahd .

stuol ; nhd . Stuhl ] traus . jemand oder
etwas ( alquid ) an einen Standort hin -

thun , aufstellen : ealamos pro eolumnis .
Ov . Fast . 3 , 559 ; vas iu loco frigido ,
Pallad . Oct . 22 . Uebtr . I . Das Aus¬

führen einer Handlung bei sich fest¬
stellen — sich etwas vornehmen : P .

Clodius cum statuisset — vexare rem -

publicam . 24 . 2 . festsetzen , dass andere
etwas ausführen — verordnen : Pom -

peius — statuisse videtur , quid vos —

spectarc oporteret . 15 , ebso . 4 .

constituo . 3 . (eon - statuo ) mehrere

Gegenstände oder die verschiedenen

Theile eines Gegenstandes an einen
Standort zusammenthun , reliquas sex

legiones pro castris in acie constituit .
Caes . b . G . 4 , 25 ; meistens jedoch

mit dem Nebenbegriff des festen Be¬
standes , der » Consistenz « , und so fest
hinstellen , aufstellen : Caesar ad extre -
mas fossas castella constituit . Caes . b .

G . 2 , 8 . Uebtr . etwas Nichtmaterielles

feststellen , u . zw . I . mit dem Begriff

des ordnenden Feststellens : legibus
et iudiciis constitutis . 78 , 2 . verord¬

nend festsetzen : quaestionem . 13 (2mal ),
iudicium constituere . 13 . 3 . bescldies -

send festsetzen , beschliessen , sich ent -
schliessen : dixit — Clodium — rc -

pente .Eomam constituisse proficisei . 46 .
instituo . 3 . (in - statuo ) innerhalb der

(wirklichen oder gedachten , horizon¬
talen oder verticalen ) Grenzlinien eines
Standortes hintlnin liineinstellen ,

einsetzen : arborem , olera ; dann ctw .

Materielles in Stand setzen , errich¬
ten , bauen : turres , naves etc . und so
Übtr . I. eine Thätigkeit in ein . Stand
setzen , in dem das Ergebnis derselben
bleibend erscheint ; etwas veranstalten ,

beginnen , thun lassen : parietem —
per vestibulum sororis instituit ducere .

75 . ebso . 67 . 2 . entsprechend der deut¬
schen Metapher : » etwas einsetzen « =
einführen , anordnen : res divinas tali -
bus institutas viris . 80 . ebso . 98 . 3 .

jemds . Geist durch Unterweisung in

einem Lehrgegenstande ( alqua re ) einen
Standort geben = jemd . in etwas unter¬
weisen , unterrichten ; mit ad oder in
c . accus , verbünd , bezeichnet es das

Hinthun zu einem Gegenstand oder
in einen Gegenstand , iu welchem der
Geist einen Standort erhalten soll ~

jemd . zu etw . anleiten : ad quam —
non instituti , sed imbuti sumus . 10 .

(Vgl . auch die Bemerkung bei » imbuo « .)
restituo 3 . ( re - statuo ) an den früheren

Platz zurückstellen — setzen : ( arborem )
ut , quo quaeque modo steterit , resti -

tuant . Verg . Georg . 2 , 172 . Uebtr .
jemd . in die früher eingenommene
Stellung im Staate , in den Besitz
seiner Güter und Rechte wieder ein¬

setzen : qui possum putare me resti -
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tutum esse , si distrahar ab bis , per

quos restit -utus sum ? 103 , ebso . 36
und 103 , iibnl . 79 : cuius vitam si

putetis per vos restitui posse etc .

stfpo . 1 . [St . ( sta - j- p , stap , stip ) stipa .
W . STA , die Etym . s . v . » statuo « ;

dazu sthapäjämi , stellen ; gr . cmcpQog ,
fest , dicht ; arkfmvog , rrtkiga , Ivranz ;

lit . stipras , kräftig ; ksl . stopa , stapa ,
Stapfe , stapati , - iti , incedo ; ahd .

staph ; nhd . ( Fuss ) - stapfe , stapfen , ( dial .
stampern ) ; nhd . Stapel ( Gerüst , worauf
ein Schiff während des Baues ruht ) ;

ksl . stapu ; goth . stabis ; alid . stab ,
stam ; ags .' stefn , stemn ; nlid . Stab ,
Stamm ( Stab des Baumes ) ; ahd . stift ;

nhd . Stift ; spät ahd . stuphila (Lehn¬
wort aus dem mlat . stipula = stipula ;

nhd . Stoppel ; ahd . stoppen , Lehnwort
v . lat . stup (p )a ; nhd . stopfen ] stopfen

— zusammendrängen : apes mella sti -

pant . Verg . G . 4 , 164 . Uebtr . eine
oder mehrere Personen durch eine sie

zum Schutze oder zur Begleitung um¬

gebende Menge gleichsam zusammen¬
pressen , mit etwas dicht umgeben ,
ganz umringen : non usitata frequentia
stipati sunuis . 2 . ( Müll . )

sto , steti , stätuni . 1 . [St . sta . Etym . s . v .
» statuo « und » stipo « | stehen und präg¬
nant : feststehen . Uebtr . bei sachl . Subi . :

fest , unerschütterlich stehen : stet Iiaec

urbs praeelara . 93 .
COn - sto , stfti , stäturus , a , um . 1 , zusam¬

men — beisammen stehen : constant ,
conferunt omnes sermones inter sese

drapetae . (Die entlaufenen Selaven ) .
Plaut . Cure . 2 , 3 , 11 ; dann feststehen
und so iibtr . I . etwas steht in der

Ansicht oder Ueberzeugung sowohl

bei einzelnen als auch in der allge¬
meinen Annahme fest ; in diesem Sinne

ist es ein verb . impersonale und be¬

deutet : es ist gewiss , steht fest , es
ist allbekannt , a ) absol . : quid porro

quaerendum est ? factumue sit ? At

. constat . 15 . b ) mit abhäng . acc . o . inf . :
cum caedem in Appia factam esse
constaret . 14 . ebso . 31 . 2 . etwas steht

dem Inhalte nach zusammen , stimmt

zusammen : Video adhuc constare ,

iudices , omnia . 51 . ( Müll .)
in - sto , 1 . auf oder in etwas stehen ,

dann sich auf etwas (alquid ) hinstellen ,

etwas betreten : viam . Plaut . Asin . 1 ,

1 , 39 . saxo globoso . Pacuv . ap . Cic .
Her . 2 , 23 , 36 . Es nimmt auch die

Bedeutung des subjectivischen Me¬
diums an : sich irgendwo hinzustellen
trachten und so übtr . einem Gegen¬
stände (alc .ui rei ) nachsetzen , oder auch
absol . hart hinten drein sein , andrän¬

gen , andringen : instabat , urgebat . 87 .
ob - sto . 1 . nach etwas hingestellt sein ,

dann an oder gegen etwas stehen ,

gegenüber stehen : dominae obstas .
Stat . silv . 1 , 2 , 23 . Uebtr . in derselb .

Bedeutung u . zw . ist I . entweder der
Ort , in welchem man einem entgegen¬

steht , obstabat in spe consulatus Miloni
Clodius . 34 . ; oder der Gegenstand ,

dem einer entgegensteht : obstabat

eins cogitationibus nemo praeter Mi -
lonem 88 , ein Abstr . 2 . das Verb , ist

absol . gebr . : qui obstare poterat . 88 .
3 . Das Subi . ist ein Abstr . : sibi faci -

noris suspicionem , non facti crimen
obstare . 96 .

re - stü , stfti . 1 . zurückstehen , still stehen :
si resto , pergit , nt eam , Pacuv . ap .

Non . pg . 77 , 25 . Uebtr . als verb . im -

pers . : es ist im Rückstand , es bleibt
zurück , übrig : quid iam rostat ? 36 ,
92 , 100 .

Suätleo , suäsi , suäsum . 2 . [St . svad .
Praesensst . .suade . W . SVAD , schme¬

cken , gefallen ; skt . svad , schmackhaft
machen , schmecken , Gefallen finden ;

svädüs , wohlschmeckend , süss ; gr .
ftrddrm , ?\Öogca , ijd'vi ; ksl . ( svad — slad )
slasti , deliciae ; slastmü , sladfikü , dul -

cis ; lit . saldüs , süss ; goth . süts , mild ;

ags . svete ; ahd . ( svöt - ja ) suozi ; mhd .

suouze , siieze ; nhd . süss ] ein etwas

( alquid ) süss Machender sein . Nur Übtr .
(mit Worten ) zu bewirken suchen , dass

jemdm . (alicui ) etw . Nichtmaterielles

( alquid ) süss ist ~ jemd . etwas ange¬
nehm und so » annehmbar « machen ,

dann jemandem etwas oder zu etwas
rathen : rogationem suadere . 47 .sub - süm . s . v . sum .

SÜm , fui , esse . (= es - u - m ) | Praesensst .
( e) s . ( as , cs ) . W . AS , atlnuen . leben ,
sein : skt . as , äs - mi , sein , ursp . sich
regen , leben ; gr . ( trrgt ) kg ! ’, lit . esmi ;

prenss . asmai ; ksl . jesmi ; altir . am ;
goth . im ; ahd . bim (wahrscheinlich



Contamination ans goth . im mul (bium )
ags . bciom . ) J

atl - s u m , affui , da , anwesend sein .
Uebtr . I . in Verbindung mit » animo «
od . » animis « : mit dem Geiste zugegen
sein , sowohl um gehörig » aufzumerken « ,
als auch in bedrohlicher Lage » die
Geistesgegenwart « nicht zu verlieren

und so zz ruhig , gefasst , beherzt sein :
adeste animis . 4 . 2 . zum Schutze

jemands körperlich oder geistig an¬
wesend sein ; jemandem beistehen :
cum mihi adesset . 37 . 3 . wenn etwas
Vichtmatericlles anwesend ist zz da

• sein , vorhanden sein : quae — aderant
iam et impendebant , quonam modo

ea — dcpellere potuissetis . 76 .
d e - sum . weg zz fort sein , fehlen . Uebtr .

in derselben Bedeutung bei abst . Bubi ,
tibi — nullum a me pietatis officium
defuit . 100 , ebso . 94 und 96 .

in - süm , darinnen sein , Uebtr . in derselb .

Bedeutung bei abst . Subi . : cum inesset
in re vis et insidiac . 14 , ebso . 84 .

inter - sum , dazwischen sein , darunter

sein . Uebtr . in derselb . Bedeutung , und
zwar ist : I . das Dativobi . ein Abstr . :

quibus (vocibus ) intersum cotidie . 93 .

2 . Das Verbum ist ein verb . imper -
sonale , und bezeichnet a ) den idealen
Raum , der zwischen 2 nichtmateriellen

Dingen sich befindet zu es ist ein Un¬

terschied : intersit int er vitac dignita -
tem summorum atque infimorum . 17 .
b ) es ist unter dem , was jemandes
(Eigcntlmm ) ist ; daun es ist unter
dem , wofür man Sorge trägt wie für
sein Eigcntlmm ; dann überhaupt : es

ist ein Gegenstand der Sorge jeman¬
des ; entsprechend der deutschen Re¬

densart : es ist im Interesse jemandes ,
es hat jomd . Interesse ; es ist jemdm .

an etwas gelegen ; verbd . mit d . Gen .
der Pers . u . dem accuss . c . infin . dessen ,

woran jemd . gelegen ist : Quid Milonis
iutererat interfici Clodium ? 34 ( 2mal ) ,
ebso . 56 .

nb - stim , offui , gegen etwas hin sein ,

dagegen - , entgegen - , hinderlich sein ,
schaden : Uebtr . in derselben Bedeu¬

tung bei abst . Subi : non modo igitur
nihil prodest , sed obest etiam Clodi
mors Miloni . 34 .

pos - sum , pötui , posse . (pot (e ) - sum ) .

| [St . ( pa , pat ) poti , welches ursp . Subet .
! ist . Die Etvm . s . v . » pasco « ; dazu skt .

■ päti , Herr , Zend . paiti , noaij ; skt . pätnl ,

I Herrin ; gr . izoitij , närna ; goth . fathis ,

| Herr ; lit . pats . Gatte ; ] »atl Gattin ]
eigtl . Hüter sein von etwas Materiellem ,

; aber nur auf die geistige Machtsphäre
übtr . gebraucht : über etwas Hüter zz
Herr sein , darüber Macht haben , etwas

vermögen , können . I. bei abstr . Obi . ,
welches a ) ein pron . demonst . mit
abhäng . Relativs 79 . b ) ein inf . ist :
a ) eines aet . Verb . 5 , 23 , 26 , 28 , 30 (2mal ) ,

i 34 , 46 (4mall , 47 , 63 , 64 , 65 , 67 , 71 ,

77 , 78 (2mal ), 79 ( 3mal ) , 81 , 87 , 88 ,

j 90 , 97 , 99 , 102 ( 2mal ) . ß ) eines Depon .
60 , 65 , 83 , 94 , 99 , 102 , 105 , Der inf .

j fehlt : 91 , 102 , ( 2mal ) . 2 . bei abstr .
j Subi . : welches einnomen oder pronom .
i sein kann : eonsuctudines vietus non

possunt esse cum multis . 21 , ebso . 34 .
3 . wenn der Praedicatsbegriff ein inf .

, pass ist : 38 cum (Clodius ) in iudicium
deti ’ahi non jmsset . 38 , ebso . 30 , 42 ,
64 , 65 , 68 , 78 , 91 .

prae - si 'i m , vorn - , voran sein , vorstehen .
Uebtr . in derselb . Bedeutung bei einem

i abstr . Dativobi . : quaestionipraeesse . 22 .

! p r ö - s ü m , profui , prodesse . vor etw .
sein . Uebtr . dafür sein , förderlich sein ,

nützen : nihil saue id prosit Miloni . 30 .
: sub - süm , darunter sein , herauf - ( sub auch

zz von unten nach oben ) kommend

sein , dann überhaupt » herbei sein « —
! nahe sein , und so Übtr . von der Zeit

] und dem , was in derselben geschieht ,

! nahe sein : cum honoris amplissimi eon -
i tentio et dies comitiorum subesset . 42 .

; SÜpero . 1 . | von s - üpa ru - s , abgeleitet .
: Etvm . s . v . » sub « u . » sus « ( dazu ahd .

oparön u . mhd . obern (abgeleitet von

ahd . opar zz oben ) , nhd . erobern ) | ma -
; eben , dass man » über « etwas ist zz
i über etwas gehen , überschreiten , über -
[ ragen . Alpes , Liv . 5 , 34 ; angues su -
j perant capitc . Verg . Aeti . 2 , 219 .

Uebtr . vom geistigen oder moralischen
I Darüber .sein zz jenuln . ( alquem ) iiber -

! treffen , dann speciell als mil . t . t .
1 überwinden , besiegen : insidiator su -
: ] >cratus est . 30 .

: sus - efpio . 3 . s . v . capio .suspteor . 1 . s . v . specio .
, SUS - tento . S . v . teneo .

s
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T .

tango , tet'igi , tactum . 3 . [St . («tag ) taff .
Praescnsst , durch A' crstärkung (ta - n - g )

tanff . AV . STAG , stossen , fassen ; skt .

tug ' , schlagen , stossen , schnellen ; gr .
rerayür , erfassend ; goth . stigqan , stagq ,
stossen ; stugqa , Anstoss zz skt . tuhg ' ä |
Mit Abschwächg . der Grundbedeutung ,
erfassen , berühren : terram genu . Cic .
Tusc . 2 , 24 , 57 . Uebtr . I. bei sachl .

Subicctcn , welche einen Ort als an -

gränzendc Gegenstände berühren :=
angrenzen : quae (villa ) viam tangcret .
51 . 2 . wenn das Obi . ein Abstr . ist

in der Bedeutung etw . betreten , wo¬

hin kommen : quam primum tetigero
bene moratam et liberam civitatem
etc . 93 .

Contingo , ti'gi , tactum . 3 . (con - tango ) von
allen Seiten berühren , fest berühren zz
anfassen : eibum terrestrem rostris . Cie .

n . d . 2 , 47 , 122 . Uebtr . mit jemd .

oder etwas überhaupt in Berührung
kommen , dann so in Berührung kom¬

men , dass man das Betreffende erhält ,

es erreichen , erlangen : hoc P . Clodio

vivo contingere potuisse arbitretur ? 78 .
tego , texi , teetum . 3 . [St . ( stag , stegl

teg . A\ T. STAG , decken ; skt . sthag ,
verhüllen , verbergen ; gr . mtyca , tego ;

(TTtyai 'ö ^, bedeckt ; artyroj , dicht ; altir .

teg , tecli , domus ; tuigiin , ich decke ;

altcymr . bou - tig , stabulum ; lit . stegti ;
altn . thekja ; ahd . decchan ; nhd . decken ;

lit . stdgas ; altn . thak ; ahd . dah ; mhd .
nhd . Dach ] decken : quac ( casae ) more
Gallonen stramentis erant tectae . Caes .

b , G . 5 , 43 . Uebtr . etwas Nichtma - I

teriellcs als Decknngsmittel benützen :
sich schützen : ianua se ac ] )aric - !

tibus , non iure legum iudiciorumque
se texit . 18 . (Hier ist das "Verbum j

in eigentlicher und iibtr . Bedeutung j

gebraucht . ) i
tempto . 1 . frequent . 1 . tendo . ( tento ) . j

| St . ( tan . tan - |- p , tamp , temp ) tempta . S
\ Y . TAN . Etym . s . v . » tendo « ] wie¬
derholt dehnen , strecken , bis etwas

passt ; dann wiederholt ergreifen , be¬
tasten : corvus tentat ficum rostro . Ov . :

Fast . 2 , 254 . Uebtr . bezeichnet es das |

feindselige Angreifen . Das Obi . kann ]

auch ein Abstr . sein : Milonis consu -

latus — temptari coepta est . 34 .
tendo , tetendi , tentuiu u . tensum . 3 . [St .

( tan , tan + d ; vgl . fen 4 - d , mor - fd )
tend . AV . TAX , dehnen , strecken ; skt .

tan , sich dehnen , spannen , in die Länge
ziehen ; tänas , Faden , Ton ; täntus ,
Draht , Strick ; tanjüs , tosend , rau¬
schend ; zend . tan , ausstrecken , führen ;

gr . ( rnjco ) ri / vm , tituii 'O) , strecke , dehne .;

z &tavoi , Spannung , Zucken ; rtiw , die
Sehne ; taiv 'ia , taenia , Streit , Binde ;
ksl . tiiriku , tenuis ; tetiva , chorda ; lit ,

timpa , Sehne ; tempju , dehnen ; cymr .
taut , altir . tüt , Ildes ; cymr . teneu , altir .
tana ; ahd . dcujan , dennau ; mhd . de¬

nen ; nhd . dehnen ; ahd . dunni ; nhd .

dünn ] dehnen , strecken .
con - tcndo , tendi , tum . 3 . mit allen

Kräften auf einen Tunkt hindehnen ,

- strecken , fest - , anspannen : tormenta ,
araun . Uebtr . im allgemeinen Sinne

seine körperlichen oder geistigen Kräfte

anspannen , dann intrans . einem andern
gegenüber seine Kräfte , anspannen ,
sich mit ihm messen , kiimpten : cum

illa tacterrima peste se — conten -
disse . (18 .

in - tendo . 3 . etwas (alquid ) auf jemd .

oder etw . ( ad oder in alquem ) hindeh¬

nen , - spannen , - strecken , digitum ad
fontes . Cic . deor . 1 , 43 , 202 . Uebtr .

auf jemd . im feindlichen Sinn ( = ge¬

gen jemden .) eine Thätigkeit richten :
illa omnia in lmne nnnm — intenta

sunt , 67 ; speciell einen Process gegen

jemd . anstrengen , anhängig machen :

mihi — actionem perduellionis inten -
derat , 36 .

os - tendo . 3 . ( o (h )s - tendo ) , einen Gegen¬

stand nach oder gegen eine Person
hindehnen , - strecken , - halten , so dass
dem der volle Anblick zutheil wird ,

dem er vorgehalteu wird , = ihn jemdm .

zeigen : alicui — gladii capulum osten -

dere . Suct , Aug . 26 . Uebtr . in derselb .
Bedeutung , wenn das Subi . ein Abstr .

ist : ncque caeca nox ostendisset Mi -
lonem . 50 .

teneo , tenui , tentum , 2 . (Etym . s . v .
» tendo « ) gestreckt halten , daun abge¬

schwächt : was man angegriffen hat ,

festhalten , halten : crucntum gladium
tenens . Mil . 77 . Uebtr . I . etwas Nicht -
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materielles festhalten , und im pass . :
durch etwas festgehalten werden , ihm
unterworfen sein : mors — inlata per
scelus isdem et poenis teueatur et
legibus . 17 . 2 . etwas im Besitze fest -
halten u . zw . a ) im physischen Be¬
sitze : n ) — besitzen : ea quae tenetis
] )rivata et vestra . 78 ; ß) in seiner Ge¬
walt festhalten , nicht mehr weglassen :
oppressisset omnia , obsideret , feueret .
89 . ebso . 38 . b ) im geistigen Besitze
festhalten . Im pass , hat es in diesem
Falle , wenn das Subi . ein neutrales
Pronom . ist , die Bedeutung : es ist
handgreiflich , klar , offenbar : fingi haec
putatis — quae tenentur . 76 .

co nt in eo , ui , entum . 2 . (oon - teneo )
zusammenhaltend sein , Zusammenhal¬
ten : milites sub pellibus . Caes . b . G .
3 , 29 ; dann umschlossen halten und so
Übtr . I. etwas Nichtmaterielles um¬
schlossen halten : im pass , sich auf
etwas stützen : non enim mea gratia
familiaritatibus continetur . 21 . 2 . reflex .
sich , d . i . die leidenschaftlichen Ge¬
fühle innerhalb der nöthigen Grenzen
mit Gewalt Zusammenhalten , an sich
halten , sich massigen : Milo se con -
tinuit . 40 .

pertineo . 2 . hindurch dehnend sein zr
sich durch etwas hindehnen , erstre¬
cken ; nur bei sachl . Subi . gebräuchlich :
sich ausclehnen . venae in omnes par¬
tes corporis pertinentes . Cic . n . d . 2 ,
55 . Uebtr . bei abstr . Subi ., sich durch
etwas hin erstrecken , sich auf etwas
erstrecken , beziehen : idque maxime
ad fidem suam pertinere ai’bitraretur . 21 .

retineo 2 (re - teneo ), mit Anspannung
seiner Kräfte zurück - , aufhalten : e -
quos retinere : Uebtr . I . jemd . moralisch
irgendwo zurückhalten : ego te in patria
per eosdem rotineie non potero . 102 .
2 . jemand , der von einem Weggehen
will oder soll , zurückhalten = sich er¬
halten : euni eivem retineatis , qui
semper genug illud hominum — negle -
xit . 3 , ebso . 102 . 3 . etwas Nichtmatc -
rielles zurückbehalten — wahren , be¬
wahren , erhalten , und zwar ist a ) das
Obi . ein Ashtr . : memoriam Milonis
retinebitis . 101 ebso . 104 . b ) Subi . und
Obi . sind Abstr . : religiones — videntur
ins in illo suiun retinuisse . 85 .

sus - tineo 2 ( su (b ) s - teneo ) . trans . von
unten stützend halten und so empor¬
halten , tragen : cum Milo humeris
sustineret bovem vivum . Cic . sen 10 .
33 . Uebtr . I . etwas Nichtmaterielles
von unten her stützend halten zr tragen ,
etwas auf sich nehmen : ut comitia
suis — umeris sustineret . 25 . Das Subi .
kann auch etwas Lebloses sein : susti -
nuisset hoc crimen — locus . 50 . 2 . etw .
moralisch Lastendes mit Anstroflgung
emporhalten , damit es nicht hinabfällt ;
sich gegen etwas stemmen ; einer Sache
Einhalt thun : vix sustinetis furias inse -
pulti . 91 (2mal ) . 3 . für etwas » ge¬
duldig « eine Stütze sein , etwas ge¬
duldig hinnehmen : quae postca sunt
in eum eongesta — ut sustinuit ! 64 .

termino . 1 . [St . ( tar , ter ) termina , M .
TAR , überschreiten , durch - , eindrin -
gen ; skt . tar , überschreiten , an ’s Ende
gelangen , hinüber - , hindurch bringen .
Nebf . tur , vorwärts dringen : Zd . tar ,
durch - , eindringen . Siehe auch die
Etym . s . v . » trans « : dazu skt . tir - äs
( as , wohl Ablatiosuffix ), durch , quer ;
Zd . taro ; altir . tar , trans ; tairm - theeht ,
trans - gressio , trwy ; cynir . troi : gr .
ttn /icov , rtQjin , Grenze , rinibnor , Ende , '
Spitze ; altn . thrömr , Ende ; ahd . drum ,
meta , flnis ; nhd . Trumm ] , einen ter -
minus machen , d . h . ein materielles
Zeichen machen oder setzen , welches
den » Uebertritt « eines Besitzthum in
ein anderes anzeigt ; trans . : etwas mit
einem Markstein versehen ; etwas ab¬
marken , begrenzen : ad agrum publi¬
cum terminandum . Liv . 42 , 1 . Uebtr .
etwas Nichtmateriellcs begrenzen , ab¬
grenzen , abgrenzend bestimmen : .Tani -
culo et Alpibus spem possessiomun
terminarat suorum . 74 .

terreo , ui , "011111. 2 . | St . (tars , ters - ) ,
terre , W . TARS , zittern , beben , er¬
schrecken ; skt . tras , id . ; altpers . tarc
fürchten ; vgl . gr . ( rninm ) rntca ; ( rottr - nn)
ororjnög , furchtsam ; äroirrrng _ skt .
ätrasnu , nicht zitternd , unerschrocken ;
lit . triszeti ; ksl . tresti se , tremere ;
ir . tarrach (St . tarsaco ) furchtsam ]
machen , dass jemd . ein Zitternder
ist . Nur Übtr . gebraucht eine Ge -
müthsbewegung hervorrufen , welche
bewirkt , dass jemd . zittert = jemdn .
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schrecken , erschrecken . Das Subi . kann
auch ein Abstr . sein : novi iudicii
nova forma terret oeulos . 1 .

testor . 1 . [ St . tars , ters - to , testo ) testa ;
W . TARS , halten , stützen ; skt . tras ,

halten (unbelegt )J . Nur Übtr . gebraucht :
sieh , (1. i . seine Kräfte einsetzcn , dass

eine Person oder Sache (geistig ) ge¬

stützt ist ; dann sich zur (geistigen )
Stütze für eine Person oder Sache

maqhen (besonders durch eine Aussage )

— zeugen , bezeugen ; und testari

alquem : sich bei jemd . einsetzcn , dass
durch seine Aussage etc . etwas (geistig )

gestützt wird ; ihn zum Zeugen an -
rufen : te M . Cato , testor . 44 .

antestor 1 . ( nach Eitschl opass . II 552
3 = ante - testor ; nach Lottner . Zeitsch .

f . vgl . Sprachforschung YII , 21 an¬
testor , ) nur übtr . gehr . u . zw . als

gerichtl . t . t . jemdn . ( alquem ) vor
iante ) einer gerichtlichen Anklage zum

Zeugen anrufen ; dann auch ausser -
gerichtl . in der Bedeutung : einen zum
Zeugen anrufen : te , Magno , tarnen
antestaretur . 68 .

ob - testor 1 . Nur Übtr . gebraucht in der¬

selben Bedeutung wie alquem testari ;
nur gibt bei obtestari die Partikel » ob «
die (Richtung der Thätigkeit ausdrück¬

lich an ; dann mit Bedeutungsverstär¬

kung : jemd . mit oder ohne Anrufung
der Gottheit bitten , liehen , beschwören ;

meist in Verbindung mit oro , rogo ,

imploro , ohsecro : vos oro obtestorque ,
iudices . 105 , ebso . 6 und 92 . Das Obi .

kann auch ein lebloser Gegenstand
sein : vos , Albani tumuli atque luci ,

— imploro atque obtestor . 85 .
tfmeo , ui . 2 . [St . ( tarn , tem , tim ) Urne ,

AV . TAM , sticken , stocken , betäubt
sein ; skt . tarn , den Athem verlieren ,
betäubt , starr werden ; skt . tamrä , ver¬
dunkelnd , dunkel ; lit . tanisä , tamsra ;

ksl . tima tenebrae ; ags . thimm , dun¬
kel ; ir . temel , Finsternis ; zend . täthra ;

ags . theostar ; ahd . dinstar , dinster ;
nhd . düster ; nlul . finster ; ahd . demar ;

mhd . demere ; nhd . der Dämmer ( GoetheXII . 30 ) . Nur Übtr . gebr . : umdüsterten
Sinnes sein , dann fürchten . 1. absol .

vereor — ne turpe sit — dicere inci -

pientem timere . 1 . ebso . 61 . 2 . trau ,sit .
und zwar ist das Obi . a ) ein nomen

concret . oder abstract . od . pronom :
Milonem timere . 67 . non iam hoc Clo -

dianum crimen timemus 67 , ebso . 36

( 2mal ) 50 , 52 . b ) ein Eelstz . od . indir .

Fragesatz 42 und 77 . C) ein Satz mit
ne : 9 , 21 , 95 .

tollo , sustilli , sublätmn 3 . | Alle Stämme
sind von der Wurzel » tal « gebildet ,
u . zw . ist der Prae .sensstannn toll ent¬

standen aus tolaj , tolj . Vgl . dazu das

ungebräuchliche rcdcclm in TcdarrtcpQmr
und goth . thuhiit , duldet . Der Perfect -
stamm snsivl ist zusammengesetzt aus
der Partikel » sus « und (tal , toi ) » tul « ;

der Supinstannn snblat ist gleichfalls
ein Compositum aus der Partikel » sub «
und (tal , tla ) tla - t » lat « . W . TAL ,
heben , tragen , wägen , vergleichen ; skt .
tul , aufheben , wägen , sich messen ,

gleichen ; gr . riD .ug , duldend ; reü -arror ,
Wage ; r u /.nnog , Tragkorb ; Talantr (Mis ,
Leid duldend ; 7f /.« » wr , Tragriemen ;
■zöl.fin , die Kühnheit ; ksl . toliti , pla -
care ; goth . thulan ; ahd . dblen ; mhd .
dulten ; nhd . dulden : ir . talaim ; gr .
er ).7]v, t la /rjv ; rhjfimi ' duldend : ( umd .a)
ürrlia ), tragen , schöpfen ] heben , auf¬
heben : alquem in equum . Cic . p . Deiot .
10 , 28 . Uebtr . etwas Xichtmatcrielles

I ) aufheben , mit dem Xebenbegrilf des
Entfernens ~ wegnehmen , entfernen ,

beseitigen : ut omni sublato errore

rem — videre possitis , 7 . 2 ) prägnant
den Bestand aufheben , etwas beseiti¬

gen , vernichten : sic reliqua auctoritas
senatus emta intercessione sublata est .

14 , ebso . 70 , 84 .
trä - do 3 s . v . do I .

trällO , traxi , tractum . 3 . [ St . (targh , tragh )
trah . W . TARGH , reissen , ziehen ;

skt . tarh , zerschmettern ; ksl . trezati ,

lacerare ; trttgati oder triignati , vollere ;
ahd . trakon ; nhd . tragen ] ziehen ,

schleppen : cum a custodibus in fuga
trinis cateni .s vinctus traheretur . Caes .

b . G . 1 , 53 , 5 . Uebtr . etwas Nicht -

materielles hinziehen , damit es nicht

zur Verwirklichung kommt , etw . ver¬
zögern : trahere comitia . 24 .

de - träho . 3 . herab - , wegziehen , - schlep¬
pen , fortziehen , - schleppen : patrem
triumphantem de eurru . Cic . p . Cael .

14 , 34 . Uebtr . als ger . t . t . entsjire -
ehend der deutschen Redensart , » jemd .
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vor Gericht schleppen « zz jemtlen . an -
klugcii : alquem iniiidicht in detrahere . 38 .

dis - träho . 3 . auseinanderziehen ; zer -
reissen , zerzausen ; gewaltsam trennen :
corpus ( Metti ) passim Liv . 1 , 24 .
Uebtr . geistig mit einander verbundene
Menschen gewaltsam trennen : qui pos -
sum putarc me restitutum esse , si
distrahar ab bis , per quos restitutns
sum ? 103 .

trans - fero . s . v . fero .

tnbüo , i 'ii , Utum . 3 . | Etym ? j zutheilen ,
ertheilon , darbieten : equum militi .
Uebtr . I . überhaupt jemdm . (alcui )
etwas Niehtmaterielles ( alquid ) zuthei¬
len , ihm etwas zutheil werden lassen ,
erweisen , schenken : Graeci viri de -
orum honores tribuunt iis viris , qui
tyrannos nceavernnt . 80 . ebso . 82 . n .
02 . 2 . jemdm . etw . in seiner Mei¬
nung zutheilen — zuschreiben , anrech¬
nen , auf jemds . Rechnung setzen : dicet
profecto , quod sua sponte feeit , Pu -
blione Clodio tribuendum putarit an
tempori ? 16 .

tüeor . tiiitus sum . 2 . [St . ( tu ) lue . AY .
TU ( I . Macht haben , vermögen , hüten ,
schützen ; 2 . gross sein , wachsen ,
schwellen : skt . tu , Macht haben , va -
lere , in Kraft setzen : tavas , Kraft ,
Stärke ; tTv , fett werden ; zd . tu , ver¬
mögen ; golh . thivan , bewältigen , thius ,
Knecht ; ahd . thionön , dionön ; nhd .
dienen ] schauen und trans . sich etwas
ansehauen : aquam caelumque . Lucr .
4 , 334 . Für die den Verbalformen
nach der 3 . Coniug . ( tuor , Catull .
20 , 5 . tuimur , tuantur , Lucr .) ent¬
sprechende Bedeutung vgl . die deut¬
sche Redensart » sich etwas ins Auge
fassen « und für die Bedeutung des
mit einem adverbialen Accus , neutr .
plur . verbundenen Verbs ., vgl . die
Redensart : » sich ein böses etc . Ge¬
sicht machen « .) Uebtr . I . sich auf et¬
was schauen , was man besitzt ; etwas
wahren , bewahren , hüten , behaupten :
enitendum est . Miloni , ut tueatur di -
gnitatem suam . 34 . 2 . sich um die
Sache ( rem ) eines andern (alieuius ) um -
schauen , um sie ihm selbst bei An¬
griffen zu bewahren “ sie schützen ,
vertheidigen : mene potuisse Milonis

salutem tueri per eosdem , per quos
nostram ille servasset . 102 .

i n t li e o r . 2 . auf oder in etwas Mate¬
rielles hin ' einlschauen , so dass man
seine Augen längere Zeit dorthin ge¬
richtet hält , auch absol . : quos undique
intuentis — videtis . 3 . Uebtr . geistig
in etwas hincinschauen , etwas an¬
schauen , betrachten . Das Subi . kann
auch ein Abstr . sein : cogitationes —
que volunt , sic intnentur , ut ea cer -
nimus , quac videmus . 79 ,

u .

ulciscor , ultus sum . 3 . [St . ( var , var - k ,
( vgl . fa - c - cre , ful - c - i - re , ia - c - ere , mar -
c - ere .) vole - volc (volcisci bei Plautus )
ule . Praesensst . idci .sc . Mr . VAR hül¬
len , decken , umsohliessen ; abhalten ,
hemmen , wehren — wahren , hüten ,
schützen ; skt . var , id . ; zd . var , be¬
decken , wahren , wehren ; skt . varütär ,
AYehrer ; värutha , AYehr ; gr . Ftov :
eigvoftra , tot ' oum , schützen ,' ( Fnq ) iioouai ,
hüten ; wo « , Hut , Sorge ; oroo « , Hüter ;
6o « w , gewahren , schauen ; goth . varas ,
behutsam ; varjan ; ahd . waren ; nhd .
wahren ; ahd . warjan ; nhd . wehren ;
ksl . varovati se , caverc ; vgl . auch gr .
rifia - Fo (>, ninoqtco ; vgl . auch » valeo «
und » vereor « | Nur Übtr . gebr . : sich
zur AYehr setzen , welche Thätigkeit
entweder auf die Person gerichtet ist ,
zu deren Gunsten die Abwehr (meist
eines bereits erlittenen Unrechtes ) ge¬
schieht , zz für jemd . Rache nehmen :
z . B . patrem , oder auf die Person oder
Sache , gegen welche man sich bei ver¬
übtem Unrecht zur Wehr setzt . Der
Deutsche hebt in diesem Falle den
Begriff ’ des daraus sich entwickelnden
» Bedrängensc hervor , (vgl . » urgeo « ) :
sich an jemd . rächen , Rache nehmen .
Das Subi . kann auch ein Abstr . sein :
nunquam illum respublica suo iure
esset ulta . 88 .

urgeo u . urgueo , ursi . 2 . [St . (varg , verg ,vorg ) urg . Praesensst . urge . V .AYARG ,
wenden , drehen ; drängen , verdrängen :
skt . varg ' , wenden , drehen , abwenden ;
gr . ({Fujyco , tt /r/ w ) tioya u . tiqyrvfii , eill -
schliessen , abhalten ; n' p ;7«oe , ATcrschlufis ;

9
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iiny .Ti'i, Gefängnis ; y1vy .6 - onyo <, y / vy.ovn -

yot ; lit . vörzti , drängen ; varkti , be¬
drängt sein ; ksl . vragit , Bedränger ,

Feind ; gotli . vrikan , bedrängen ; vra -
kas , inimicus ; ags . vräc , Bedrängnis ;

ahd . reecheo , Verfolgter ; rehlian ; mild ,
rechen ; nhd . rächen ] ein Drängender
sein ; drängen , treiben , stossen : milites

urgentnr . Uebtr . I . trans . eine Person
oder Sache moralisch bedrängen , be¬
sonders mit dem Xebenbegriff des Be -

schwerens ; jemdn . belasten . Das Snbi .
kann auch ein Abstr . sein : qnaestiones

urgent Milonem . 59 . 2 . absol . : eine
Person bezeichnend , welche einen fort¬
währenden moralischen Druck (auf

jemd .) ausübt : Milo unus . urgebat . 88 .
ÖSurpO . 1 . | St . vsnrpa ( entst . aus usu -

rapio . ) — Die Etym . von nsü s . v .
» utor « ; die Etym . von rapio s . v .

» rapin « ] Nur übtr . gebraucht : etwas
mit ( aller ) Gewalt in Gebrauch neh¬

men , in Anwendung oder Ausübung

bringen , dann mit Abschwächung der
Grundbedeutung des Verb , rapio : über¬

haupt - gebrauchen , ausüben : nee pa -
trum nee avorum memoria quenupiam

id ins usurpasse . Liv . 27 , 8 , 8 . Es
heisst auch : von einem Worte starken

Gebrauch machen , etwas oft erwähnen ,

im Munde führen : ( Appia ) nunc erebro
usurpatur . 18 .

Ütor , nsus sum . 3 . | St . (av , av - a - t-i , oviti ,
oiti , iiti ; skt . ütis , Hilfe ; dann als

selbstständiger Secundärstamm ) nt (jitc .

perf . ~ uttus ) vgl . auch das altlat .
oetier , oetantur , oisus , oit -ile ; W . AV ,

welche den Laut MÜcdergibt , den wir
beim bewundernden Staunen unwill - |
kiirlich ausstossen , und so Freude ha¬

ben , gern haben ; fördern , helfen ; bc - j
achten , aufmerken ; skt . av , id . ; avitär , !
Schirmer ; cvmr . ava ; corn . euiter ;

gotli . avo ; altn . :ii ; lit . avynas ; ksl .
ujznavi ; poln . wuj ; böhni . ujec ; der
(die Enkel ) freundlich , zärtlich behan¬

delnde Grossvater | Nur übtr . gehr . : \
durch eine Person oder Sache (ahpia re ) |
insbesondere durch Benützung der - |
selben für seine Zwecke sich .Förde¬

rung verschaffen r = etwas benützen , I

gebrauchen : svi defendendi causa telo j

uti . 11 . Der Ahl . instrum . kann auch j
ein Abstr . sein : ( potentia ) iitanmr ,

pro salute bonorum ! 12 . virtute uti .
41 . confessione uti . 815 .

a b - ütor . 3 . Nur Übtr . gebraucht : weg¬

brauchen , ahnutzen , sei es nun , dass
man bei der » Abnutzung « das daraus

folgende » Aufbrauchen « ins Auge fasst ,
woraus sich die Bedeutung » verbrau¬

chen , verthun « z . B . divitias ahuti , ent¬
wickelt , oder beim » ahnutzen « das
starke Benutzen hervorheben will , wor¬

aus sich die Bedeutung entwickelt ;

» vollständig benutzen , ganz anwenden « ;
z . B . otio . Mit ad cum accus , wird

der Gegenstand bezeichnet , auf den
sich die Abnutzung erstreckt . Dieselbe
wird oft als dieser Abnutzung unwert
oder sie nicht verdienend bezeichnet ,

und so entwickelt sich die Bedeutung
» missbrauchen « : T . Anni tribunatu —
ad liuius defensionem non abutemur . 6 .

V .

väleo , ui , 2 . [St . (var , val ) vale . Die
Etym . s . v . „ idciscor “ und Bvereor “ ;
dazu skt . bal „ stark sein ; bäla , Kraft ,

Stärke , kräftig , stark ; lit . valä , Ge¬

walt ; valiöti , zwingen : ksl . vele - , velij ,

velikü , gross ; ahd . waltan ; nhd . wal¬
ten ] Nur Übtr . gebr . : gewaltig , kräftig
sein . Es ist I . ein zustündliches Verb ,

mit der Bedeutung » wohl sein « ; und
wird auch so im imperat . od . coniunct .
optativus als stehende Formel beim

Abschied gebraucht ; zz geliab ’ dich
wohl , lebe wohl etc . : valeant — valeant

cives mei ! 93 . 2 . ein Thätigkeitsverb . :
die Macht ausüben , Geltung haben
etc . Das Subi . kann auch ein Abstr .

sein , und das Verb , kann a ) absolut
gebraucht ; valuit odium 35 , ebso . 53

und 85 . b ) mit Praepos . verbd . wer¬

den , welche die Richtung der Tlnitig -
keit bezeichnen , und zwar a ) mit

apud : valebat apud vos — Milonis

— memoria , valebant preces et lacri -
mae nostrae — sed plus multo vale¬

bat periculorum impendentium timor .
34 . ß) mit in cum abl . lllud Cassia -

num , » cui bono « fuerit , in bis per -
sonis valeat . 32 .

c on vä 1 esc o , välui , 3 . (Ineohat . v . valeo . )Nur Übtr . geh ., seine Kraft eoncen -
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trieren und so dieselbe verstärken ,

daher erstarken . Auf die geistige oder
moralische Kraft angewendet hat es

die Bedeutung : an Macht , an Geltung
zunehmen : (Milo ) niagis in dies con -
valescebat . 25 .

värio . 1 . [Etvm . V], schillernd machen ,
einen Schiller geben , bunt machen ;
omnigenos gignere variareque colores .
Luci . 2 , 759 . Uebtr . machen , dass
etwas Nichtmaterielles verschieden¬

artig erscheint : bes . von Meinungen :
dieselben verschiedenartig , von ein¬
ander abweichend machen , und im

pass , von den Meinungen : getheilt
sein : variatis hominum sententiis . 8 .

vello , vulsi (volsi ) und velli , vulsum ,

( volsmn ) . 3 . [ St . (var , var - s , val - s )i.’ols . Praesensst . veil . Die Etvm . s . v .
ulacero « und » vulnero « : dazu gr .
änöFiQcrt , riss fort ; (Fso - v - ^ lnva), sinvoo ,
verro ; ( 7' h - r - 5, : ) ör ,ro s>, geschleppt ; övaior ,
Raub , Beute ; (iverra ^ oj — tV>i!w ] reissen ,

rupfen , raufen , wirren , pilos equinae
caudae . Hör . ep . 2 , 1 , 45 .

dl - vello , velli (vulsi ), vulsum 3 (dis -
vello ) auseinander reissen , zerreissen ,

gewaltsam trennen : corpus divellere .
Öv . Met . 4 . 112 . Uebtr . in derselben

Bedeutung von der gewaltsamen , wenn

auch körperlichen Trennung geistig
mit einander verbundener Menschen :

eo maiorc a te dolore divellor . 99 .

e - vello . 3 . herausreissen : arborem ra -

dieitus evellere . Suet . Vesp . 5 . Uebtr .

etwas Nichtmaterielles , welches irgend¬

wo wie eine Pflanze Wurzel gefasst
hat , ganz herausreissen , und so ( von

jmd . oder etwas ) vollständig wegneh¬
men , beseitigen : nullo nt evelli modo

(suspicio ) posset . (18 .

venio , veni , ventum . 4 . [St . (ga , gam ,
gvam , gven ) ven . Praesensstamm veni .

W . GA , GAM , gehen , kommen . —

skr . gä , gam ; zend . gä , gam ; altpers .
gam ; osk . umbr . ben ; osk . kum - bened
zz convenit ; umbr . benust . - urent

venerit , - nt ; gr . ßar : ( ßarjco ) - ßcitvm ,
ßwiiöi , Alter ; goth . qiman , qam ; altn ,
koma , kvam ; nhd . kommen , kam ; vgl .
auch die Etvm . s . v . » arbitror . « ] kom¬

men : cupio te ad me venire . Cie .
fam . 1 (1. 10 . Uebtr . in derselben Be¬

deutung . I . bei abstr . Subi . , welches
sein kann a ) ein substant . res venit in
iudicium . T . b ) das ncutr . eines pronom :
non illud iam in iudicium venit , occi -
susne sitetc . 31 . mim — aliud in iudi¬

cium venit , nisi üter utri insidias

fecerit . 31 . 2 . wenn die Ortsangabe
ein Abstract . ist : ut — ad causam

crimenque veniamus etc . 23 , ebso . 7 .
co n - von io . 4 . Zusammenkommen , - ge¬

hen , sich vereinigen : Totius forc Galliae

legati ad Caesarem gratulatuni con -
veneruut . Caes . b . G . 1 , 30 . Uebtr .

1. geistig (in den Absichten , Ent¬
schlüssen etc .) Zusammenkommen und

so Übereinkommen , sich vereinbaren ;

2 . als verb . impers . , um das logische
Zusammengehen zu bezeichnen r = es
stimmt zusammen , reimt sich zusam¬

men : Videte nunc illum primuni egre -
dientem e villa — tarde (qui convenit ,
praesertim id temporis ? ) 54 .

in - venio . 4 . hin ( ein ) kommen ; auf eine

Person oder Sache ( meist zufällig )
kommen , sie finden , treffen : tabula
aena inventa est . Suet . Caes . 81 .

Uebtr . I . durch Anwendung physischer
oder moral . Mittel auf etwas kommen ,

etwas ausfindig machen , ermitteln ,

entdecken : in dominum de servo quacri
noluerunt , non quin posset verum in -
veniri . 59 , ebso . 57 . 2 . das Obi . näher

bestimmt durch einen abhäng . Reltstz .

mit consec . Sinne ; auf jenul . ( zufällig
oder absichtlich ) treffen , so dass man

seine Gesinnung , Absicht etc . kennen
lernt ; jemd . antroffen ; dann im Pass ,

» sich finden « , quando enim frequen -
tissimo senatu — quinque sunt inventi ,
qui Milonis causam non probarent , 12 .
ebso . 66 .

vereor , ltus sum . 2 . [ St . (var , vor ) vere .

Die Etym . s . v . » uiciscor « u . » valeo « ;
dazu zd . vere , venerari ; ahd . wara ,

Sorge , Hut ; wart ; nhd . Wart , und

das Subst . war ; vgl . die mhd . W Ten -

dung » war nemen eines Dinges « ] sich

wahren , sich hüten . Nur Übtr . gehr ,
und bezeichnet 1. ein mit Scheu ver¬
bundenes » Wahrnehmen « einer Per¬

son oder Sache , vor etwas IJhrfurcht

halien : senes , parentes . 2 . ein » sich
hüten « vor etwas , etwas fürchten ,

häufig mit folgendem ne (dass ) non
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vereor , ne — videar i (l eogitasse . 47 ,
ebso . 1 .

verSO . 1 . (Frequent , u . Iutens . v . verto ) .
[Etym . s . v . »verto « ] hin - und her¬
wenden , herumdrehen : turdos dum
versat in igne . Hör . sat . 1 . 5 . 72 .
Uebtr . als Depon . in der Bedeutung ,
sich irgendwo hin und her bewegen ,
mit dem Nebenbegriff des » sich auf¬
halten « ~ sieli befinden , weilen : a ) bei
Persotien als Subi . : an — vos hospi -
tes in hac urbe versamiui ? 33 . ebso .
53 . b ) bei leblos . Subi . u . zwar , wenn
sie n) Körpertheile mit abstracter Orts¬
angabe ; (vestrae aures ) in hoc perva -
gato civitatis sermone versantur . 33 ;
ß) Abstracta mit concreter Ortsangabe :
poenam semper ante oculos versari pu -
tent , qui peccarint . 61 , ebso . 98 ; C)
Abstr . mit abstr . Ortsangabe sind : nt
in eommuni odio paene aequaliter ver -
saretur odium menm . 78 .

verto , verti , vcrsum , 3 . [St . (vart , vort )
vert . AV . VART , wenden , drehen , sich
wenden ; skt . vart , sich drehen , rollen ,
sich rollend bewegen etc . ; zd . varet ,
sich wenden ; gr . (Font ) (larunj , aeol .
ßncirdra , Kelle ; ( Foqt ) t'ioTvi (skt . var -
taka , - ikä ) Wachtel ; ‘ 0 <nvyla ; lit .
virsti , wenden ; vartyti , sich wenden ;
] )reuss . wartint , wenden ; ksl . vratiti ,
vriitcti , drehen : bölnn . vrtati , bohren ;
slov . vrtek , Schraube ; gotli . vairthan ,
sich wenden ; ahd . werdan ; mlul . wer¬
den ; nlid . werden ] wenden ; drehen ,
kehren : cadum . Hör . carm . 3 , 29 . 2 .

ad - verto . 3 . zu etwas hinwenden , - keh¬
ren , - richten : terrae proras advertere .
Verg . Aen . 7 . 35 . Uebtr . animum (- os )
advertere auch » anim - advertere « seinen
Geist ( seine Aufmerksamkeit ) hinrich¬
ten , sowohl mit dem » bloss , accus . «
verbd . — eine Person oder Sache be¬
merken , als auch mit » ad « oder » in cum
accus . « » aufjemd . oder ctw . seine Auf¬
merksamkeit richten « ; besonders als
euphemist . Ausdruck für das gewalt¬
same Einschreiten eines Aufgesetzten
gegen jemd ., von dem sie etwas Miss¬
fälliges bemerkt = »jemdm . etw . übel
vermerken « , ihn strafen : in quem ani -
mum advertere ipse — posset . 71 .

con - verto . 3 . etwas ( alquidl » insge -
sammt « wenden zz ganz wenden , um¬

wenden , umdrehen . Romani conversa
signa bipertito intulerant . Caes . b . G .
1 , 25 ; dann mehrere Gegenstände auf
einen Punkt hin zusammen wenden :
equos frenis in hostes . Euer . 5 , 1317 ,
und so Übtr . bei abstraotem Obi . :
etwas ( alquid , bes . animum , oder ani -
mos ) auf eine Person ( ad alquem )
hinwenden , es auf die Person richten :
convertite animos nunc vicissim ad
Milonem . 34 .

e - v e rto . 3 . aus der gewöhnlichen Lage ,
Stellung etc . herauswenden , - kehren ,
dann unwerfen : mensas , currum . Uebtr .
I. eine Person aus seiner Stimmung
oder einer begonnenen Thätigkeit nach
der schlimmen Seite hin herausbringen ,
sie niederwerfen : (Mars ) saepe spoli -
antem et exsultantem evertit . 56 . 2 .
etwas Nichtmaterielles aus seinem Be¬
stände herauswenden = zerstören , ver¬
nichten , Umstürzen : ut haberet — ad
evertendam rempublicam plenum —
annum . 24 ; ebso ., wenn das Obi . als
Tropus aufzufassen ist : in euriam po -
tissimum abiecit , ut eam mortuus in -
cenderet , quam vivus everterat , 90 ,
womit der Redner nicht so sehr die
Zerstörung des materiellen Gebäudes ,
sondern vielmehr die des A-Vrsamm -
lungsortes des Senates und die Stö¬
rung der darin stattfindenden Senats¬
sitzungen bezeichnen will .

Veto , evtui , vetttum . 1 . [St . (vat , vet )
veta . W . vat , Jahr , bejahrt , alt : skt .
vatssf, vatsarä , Jahr ; gr . ( Ftr ) srng ,
Jahr ; trj /rr/w , Jahreswinde ; (re Fttsg )
— rijug (<Ji)wg) heuer ; tig rimrn , übers
Jahr ; ( inFei ) irtamög ~ hog ; ksl .
vetüchü ; lit . vetuszas ; lett . wezs ,
alt ; alb . vjet , Jahr ] bejahrt , alt ma¬
chen . Nur Übtr . gehr . : etwas für ver¬
altet erklären , für nicht mehr giltig er¬
klären , verwerfen , verbieten : I . das
Obi . ist ein accus , cum . inf . : hie se
Iacrimis defendi vetat . 105 . 2 . das
Subi . ist ein Abstr . : quae (lex ) — ho -
minem occidi — vetat . 11 .

vexo . 1 . ( Intens , v . veho ) | St . (vagh ,
vag , veg , vec - s , vex ) vexa . W . YAG ,
bewegen : fahren ; wogen (auch auf
geistige A7erhältnisse übertragen ) skt .
vah , führen , fahren , tragen etc . ; zd .
vaz , alt ] ), vaj ; gr . ( Foy ) öytta , veho ;
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byßio) , bewegt , erregt sein ; oy) .oi , (wo¬
gende ) Volksmenge ; iit . vbszti ; ksl .
vesti ; voziti , veliere ; goth . gavigan ;
ahd . wegan ; mlid . wegen ; nhd . be¬

wegen | heftig bewegen , stark schütteln ,
erschüttern : qui fertur et raptatur
atqne illiic distrahitur , is vexari pro -
pric dicitur . Gell . 2 . 6 . 5 . Uebtr . eine
Person oder Sache dadurch in Be¬

wegung erhalten , dass man ihr keine
Ruhe lässt zz sic sehr beunruhigen ,

bedrängen , plagen , misshandeln . Das
Obi . ist I . eine Person : libcros , eon -

iugem meam vcxarat . 87 , ebso . d .
ptc . ] >erf . : vexati a ] )erdissimis eivibns .
4 ; oder eine Mehrheit von Personen ,
ein Stand : vexaiat in tribunatn sena¬

tum . 87 . 2 . der Name eines Landes

oder die Bezeichnung eines Gemein¬
wesens : quibus — Etruriam vexarat . 26
( Müll . ) ; cum statuisset — vexare rem -

] )ublicam 24 . 3 . ein Abstr , das eine

charakteristische Eigenschaft einer
Person besonders hervorheben soll :

per quem tribunum virtutem eonsula -
rem crudelissime vexat am esse me -
minisset . 89 .

Video , vidi , Visum . 2 . (St . vid . Praesensst .
m 'cZe. W . VID , sehen , wissen : skt . vid ,

wissen , erkennen , merken , wahrnehmen ,

wähnen , wissen , wollen , prüfen : vin -

dämi , finde ; vedas , heilige Schrift ;

vidja , Wissen , Lehre ; zd . vid zz skt .
vid ; gr . ( FiS ) iäsh ', sehen ; idsa , An¬
sehen , Gestalt ; ätnro ^, unsichtbar ,
’stWtisßjdidrii ; taraom ; erkunde ; ( Ftiä )
itöouiu , scheinen ; HÖog , tiäio /.ov , Ge¬
stalt , Bild ; olda , weiss ; rärr / g • f / iVwS,
iuTTHoo ^, ( Hcsych . ; lit . veizdeti , vysti ,
sehen ; ksl . videti , videre ; vedeti , wis¬

sen ; altn . vitrs , weise ; goth . vait , vi -
tum ; ahd . wizan , weiz ; mhd . wizzen ;
weiz ; nhd . wissen , weiss ; altir . ro -

fetar , scio ; finnaim , cognosco ; verwandt ,

goth . finthan ; nhd . finden ] mit den

Augen ein Finder eines Gegenstandes
sein , den man entweder gesucht hat ,

oder auf den man zufällig ge .stossen
ist = sehen , meist mit dom Xebenbe -

griff des längeren Verweilens des Ge¬
sichtssinnes auf dem gefundenen Ge¬

genstand : z . B . quos undique iutuen -
tis videtis . Mil . 3 . Uebtr . bezeichnet
es das Sehen von etw . Nichtmateriel¬

lem u . zw . I . meist mit einem Obieots -
und Praedicatisaccus . verbd . : das Ge¬
baren oder den Ausdruck der Stim¬

mung einer Person sehen ; in manchen
Fällen neigt es sich gegen » audio «

hin : si vultuin semper eundem , si vo -
cem , si orationem stabilem ac non
mutatam videtis etc . 92 . ebso . 54 und

62 . 2 . eine Zeit , oder , was in dersel¬

ben vorgeht , sehen , erleben : das Subi .
ist a ) eine Person : praeclarc vixero ,

si quid mihi acciderit , priusquam hoc
tantum mali videro . 99 . ebso . 78 .
b ) eine Sache : quae (urbs ) primum
iudicium de capite vidit . 7 . c ) ein Zeit¬
raum selbst , und das Obi . drückt in

denselben fallende Ereignisse aus : cla -
rissimas victorias aetas nostra vidit . 77 .

3 . etwas im allgemeinen geistig scheu ,
wahrnehmen , begreifen : das Obi . ist :
a ) ein Subst . : ut omni errorc sublato
rem plane — videre possitis . 7 . b ) ein
Pronom . neutr . mit folgendem accus ,

c . inf : quod nisi vidisset , posse absolvi
eura etc . 15 . c ) ein Partie . : nisi ocu -

lis (ziuWersinnlichung des flbtrg . Aus¬
druckes gebraucht ) videritis insidias
Miloni factas , etc . 6 . 25 . d ) ein accus ,

c . inf . : ( praeturani ) solutam — fore
videbat . 34 , ebso . 15 , 24 , 25 , 45 , 48 ,

51 , (Müll .) 100 . e ) ein indir . Frage¬
satz : videtis , quid vobis largiar . 46 ,

ebso . 47 (2mal ), 69 . f ) auch ein dop¬
pelt . Accus . kann stehen : ubi vidit
liomo — inimicissimum smun certis -

simum consulem etc . 25 . 4 . Mit be¬

sonderer Berücksichtigung der Ver -
standesthätigkeit : etw . zu erkennen

suchen , und so a ) etw . erwägeu , in
Betracht ziehen : videamus nunc id ,

quod caput cst . 53 . ebso . 69 . u . 21
( 2mal ) . b ) Umsicht haben , sich um

etwas kümmern , für etwas Sorge tra¬

gen : ut (Pompeiusi videret , ne quid
respublicadetrimenti eaperet . 70 . 5 . Das
Bubi , kann ein Abstr . und das Obi .

ein Coneretum sein : religiones — illam
belluam cadcre viderunt . 85 .

videor hat ausser der eigentl . Bedeu¬
tung gesehen werden noch die über¬
tragene : » eine Person oder Sache wird
als etwas angesehen « — sic scheint ,
erscheint etc . oder » es sieht einen

etwas an « = meinen , glauben und wird
io



verbd . I . mit dem blossen Nomin . des

Pracdicates : haec quidcm iam tole -
rabilia videbantur . 76 . ebso . 65 . 87 .

2 . mit dem mim . c . inf ., u . zw . ist das

Subi : a ) eine Person : u . zw . a ) eine

eigentl . Pers . : Cn . Pompeius — nihil
gravius contra Milonem iudicassc —
videtur . 15 , ebso , 47 , 72 , 78 , 86 , 97 .

ß ) ein personificierter abstr . Begriff :

religiones — commosse se videntur . 85 .
b ) ein Abstract . : videntur ea esse
refutanda quae — saepe iactata sunt .
7 . u . 59 . 3 . mit dem acc . c . inf . (mit

der Ellipse des Subiectsacc . u . verbum
substant . » esse « beim inf . zur Bezeich¬

nung einer bescheidenen Behauptung :

qui — rosponderit iure caesum videri . 8 .
pro - video . 2 . etw . ( alquid ) vor sicli

sehen : missilia . ubi , quid petatur , pro -

videri nequeat , inutilia esse . Liv . 44 ,
35 . Uebtr . » vorsichtig « sein oder han¬

deln : quae ( mente ) provideinus . 84 .
vtgeo , ui . 2 . [St . (vag , veg , vig ) vige . Die

Etym . s . v . » augeo « ; dazu skt . ugra ,
(zd . ughra ) gewaltig , heftig , stark ; zd .
vaz , stärken , vakhsh , wachsen ; gr .
( Fi -y ) i'yii'n , munter , gesund ; vyitltc , Ge¬
sundheit ; vytcdvco , gesund sein ; vyta £ « ,

ges . machen | Nur Übtr . gebr . rege sein ,
im Gebrauche aber beschränkt auf die

» rege Kraft « = in Kraft sein , lebens¬
kräftig sein , sich regen , thätig sein .
Das Subi . kann auch ein Abstr . sein :

in hac imbecillitate nostra inest quid -

daui , quod vigeat et sentiat . 84 .
Vinco , vfci , victum . 3 . [ St . (vik ) vic .

Pracseusst . mit Verstärkg . vinc , W .

VIK , kämpfen , schlagen , zwingen , be¬
siegen . — Europäisch . — • Gr . (Fi - y - y.g ,
Fvr /.rj) vly. rj Sieg ; v /y.aoi , siegen ; goth .
veili - , veigan ; ahd , wig - , wihan ;

mild , wigen ; ahd . wig , wie ; mhd . wie ,

Kampf ; lit . veikti , zwingen ; vgl . ahd .

walis ; nlul . Wachs ; nhd . wichsen ]
jemd . (alquem ) wichsen zz schlagen ,
ln eigentl . Bedeutung nicht mehr ge¬
bräuchlich , sondern nur in dem die

übtr . Bedeutung vermittelnden Sinn

als mil . t . t . : einen Feind durch phy¬
sische Schläge auch moralisch nieder -

schlageu , ihn besiegen , überwinden ,
und dann wird es auch auf andere

Verhältnisse übtr . I . in derselben Be¬

deutung : ( at Clodius ) vinceretur ab eo ,

quem si vicisset , habiturus esset im -

punitatem . 84 . ebso . 55 . Das Subi .
kann auch ein Abstr . sein : vi victa

vis — est 30 . 2 . über jemd . in irgend

einer Sache obsiegen , ihn in etwas
übertreffen : nectamcm eos esse miseros ,

(pii bcneficio civcs suos vicerint . 97 .vindfeo . 1 . [entstand , aus ven (um )- dico ;
alte Form vindicit , XII tab . ap . Gell .

20 . 1 . 45 . Etym . v . venum . St . vasna ;

Kaufpreis , Wert , Lohn ; skt . vasna ,
id . ; gr . (Foaro ) tinoc , Kaufpreis ; cortn -
ucu , kaufe ; cor //, Kauf ; ksl . veno , dos ;

veniti , vendere , ( Zweifel über die släv .
Wörter finden sich bei Mikl . Lex . 121 . )

— Vgl . auch » feil « bieten , feilschen ;
( diese Wörter gehören jedoch zur

altind . W . pan für paln . ) Die Etym '. s .
v . » dico « ; dazu skt ; die ; , zeigen , an¬

weisen , heissen ; zd . diy , zeigen , lehren ;

gr . tHy. rj, Weisung , Brauch , Recht ;
dixaioi , gerecht ; äiy .dßt o , Recht spre¬
chen ; lakon . tmääaros A^ gl . auch

» doceo « und » iudico « ] ursprüngl . ger .
t . t . : » einen vindex machen « oder

» sieh zum vindex machen « , d . i . er¬

klären , dass man einen Wertgegen¬
stand für einen in Haft zu (Nehmenden

oder in Haft Genommenen als Einsatz

erlegen will , damit ' dieser die Freiheit
be - oder erhält ; vgl . Fest . pg . 367 :

vindex ab eo , quod vindicat , cpio mi¬

nus is , cpii prensus est , ab aliquo
teneatur . Denn das älteste römische

Executionsmittel war die » manus in -

iectio « , d . i . die Verhaftung des ver -
urtheilten Schuldners , falls er nicht
zahlte oder einen » vindex « stellte .

Aehnlich verfuhr mau bei Eigenthums -

klagen . War ein beweglicher Gegen¬

stand streitig , so wurde dieser selbst
vor den Prätor gebracht . War aber

um einen unbeweglichen Gegenstand ,
besonders um ein Grundstück , ein

Besitzstreit ausgebrochen , so begaben
sich in alter Zeit die streitenden Par¬

teien mit dem Prätor auf das betref¬

fende Grundstück und trugen in Ge¬

genwart desselben ihre Eigenthums¬

ansprüche v .or . In späterer Zeit jedoch
brachten die Streitenden eine Scholle

vom streitigen Grundstück als Symbol

des ganzen Grundstückes ( vindiciae ,

beiderseitige Vorweisung des streiti -
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gen Wertgegenstandes ) vor den Prä¬
tor . Dann » bczcichnetc « der eine die

Scholle des Grundstückes (und somit

das ganze Grundstück ), indem er sie

mit dem symbolischen Stabe (festuca

Halm , wilder Hafer , Gerstentrespe ,
oder vindicta Symbol für den dem

Sieger mit dem Grundstücke » ausge¬
zeigten «: Ertrag desselben ) berührte ,
wodurch er symbolisch die » manus

iniectio «: vornahm , nebst den Früchten

als seinen Wertgegenstand , d . i . als
. sein Eigenthum ivindicabat ) . Mit der¬

selben Cärimonie machte auch der

Gegner seine Eigenthum ,sausprüche
geltend (contravindicabat ) , worauf das
» sacramcntum « , d . i . » der Einsatz für

den Fall des Unterliegens « festgesetzt
wurde . Auch bei der » manumissio «

wurde der Sclave als streitiger Wert¬
gegenstand von dem assertor in den

Bereich der Freiheit ( in libei ' tatem )
hinein » gewiesen « . Uebtr . wird es auch

gebraucht aussergerichtlich : !. im all¬

gemeinen etw . ( alquid ) als iu seinen

Bereich gehörig , spec . als Eigenthum
beanspruchen , sich etwas zueignen , zu¬
schreiben : ut — cuncta civitas eam

laudem pro sua vindicaret . 38 . 2 . et¬
was in der Art als in seinen Bereich

gehörig beanspruchen , dass man nach
seinem Ermessen mit ihm verfahren

kann ; und so es entweder schützen ,
oder verhüten , oder ahnden , bestrafen :

Pompeium iudicium expectaturum fu -
isse in eins consiliis vindieandis . 70 .

Das Subi . kann auch ein Abstr . sein :

proinde quasi exitus rerum , non ho -
mimun consilia legibus vindicentur . 19 .

vtölo . 1 . [St . (gi , gvi , vi ) viola . W . Gl ,
bewältigen ; skt . g ' i besiegen , über -
winden ; g ' jä , überwältigen , intrans .

altern ; zd , g ' i ; altpers . di ; gr , (F - g)
i'g, heg , Sehne , Kraft ; lyt , mit Gewalt ;
vgl auch lit . gaiszti , verderben ] ver¬

gewaltigen . verletzen ; ne qui eornm
violarcntur . Caes . b . c . 3 , 98 . Uebtr .

etw .Nichtmateri eiles vergewaltigen , und

wenn es etw . Ehrwürdiges ist , es ent¬

ehren , entheiligen : das ptc ,. perf . » vio¬
la tus « hat die gleiche Bedeutg . ; de

caerimoniis violatis quäeritur . 59 .
Vjto . 1 . [St . vik , vic , vic - i - t , vict , vit )

vita . ' Ŷ . VIK , sondern , sich sondern , .

weichen ; wechseln ; wechseln mit , glei¬
chen ; skt , vik ' sondern ; gr . (Feix )
eixm weichen ; ( Foix ) , or/ otua , entwichen
sein , fort sein ; ahd . wihlian ; mild ,

wiqhen ; nhd . weichen ] ausweichen ,
meiden , vermeiden , lacum vitare . Caes .

b . c . 2 , 24 . Uebtr . in derselb , Bedeutg .
bei abstr . Obi . : illi nocturnus ad urbem

adventus vitaudus — fuit . 49 ,
VOCO . 1 . [St, ( vak , voc ) voca . W . VAK ,

sprechen , rufen ; skt . vak ', sagen , spre¬
chen , nennen , Vorwürfe machen ; zd .
vac , id . ; gr . ( Foxja ) omra , das Gerede ,

Gerücht ; (vgl . skt . neutr . vfikjam )
(Fon - g ) <np , Stimme , Laut ; iv - on - i) Ku¬
fen , Lärm ; ( Fen ) «Wog Wort , Sprifeh ,
Lied : ( vgl . skt . vak ' as , Rede , Wort ) .
( i - Fe - Fen ) iemor , ehrov ; preuss . wackis ,
Geschrei ; ahd . gawahan , -jan ; nhd . er -

Avälmen ; ir . faig , dixit ; altpreuss . en -

wakeniai , invocamus ; ksl . vykanije ;
slov . bulg . vika ; böhm . povyk , clamor ;
umbr . sub - oc - a - u rufe an ] rufen , nen¬

nen : vocibus hostes vocarc coeperant .
Caes . b . G . 5 , 43 . Uebtr . in derselb .

Bedeutg ., wenn das Subi , ein Tropus
ist : omnes urbes expulsum a vobis
ad se vocabunt . 104 .

VÖlTtü . 1 . [Frequent volo . 1 . St . (gar , gal ,
gval , val , vol ) volita . W . GAR , träu¬

feln , fallen , gleiten ; gleiten lassen , wer¬
fen ; skt . gal , herabträufeln , ab - , weg¬
fallen ; gr . ( yaX , yFcd ) ßaXXco , werfen ;
ßaXavog , glans , zz Abgefallenes , Eichel ;
ßdlog , Geschoss ; ßoh), ßölog , Wurf ;
ßoli ( d ) g, Pfeil , Senkblei ; ahd . quellan ;
nhd . quellen ; Curtius stellt dieses Verb ,
zusammen mit velox und velites , denen

die charakteristische Bedeutung der
Schnelligkeit zukommt -j welche die oben

angeführten Wörter nicht haben ] hin

und herfliegen , flattern , von beflügelten
W esen : aves levandi laboris causa vo -

litare . Cic . de or . 2 , 6 , 23 . Uebtr . auf
Menschen : hin und hereilen , - ren¬

nen , umherschwärmen : cum gladiis toto
foro volitaverunt . 91 .

VÖlo , völüi , veile . [ St . var , val ) vol . W .
VAR , wählen , wollen ; skt . var , sich

erwählen ; vorziehen , wünschen , lieber
wollen , lieben ; zd . var , id . — val

(europ . ) : gr . ß6Xo ;iai , ßovXooai , ßovh 'j,
dor . ßodd , Wille ; ßovXev « , Rath halten ;
ßf /aeoog , erwünschter , besser ; lit . ve -
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lüti , wollen ; voliä , Wille ; ksl . voliti ,

volja ; gotli . val jan , viljan ; ahd . wel -
lan , mhd . wellen , nhd . wollen : ahd .
wala ; nhd . Wahl , wählen ; ir . (fail ) ail ;

cymr . gwyll , Wille ; ahd . wola ; nhd .
wohl | wollen , begehren . Nur Übtr . gebr .
u . zw . i . wenn sich das Wollen auf

eine Thätigkeit , einen Zustand ete . be¬
zieht ; das Obi . ist a ) ein pronom . im

Neutr . : quid voltis amplius ? 35 . b ) der
blosse infin : nisi obire facinoris locum

tempusque voluisset . etc , 27 , ebs .
38 , 41 , 51 , 63 , 79 , 81 . Der Inf . kann

auch ergänzt werden : orbem terra -

runi , quibuscum voluit , partitus est .
iS . C) ein accus , c . inf . te — huic

quaestioni praeesse voluit , 22 ; ebso .
23 und 50 . 2 . wenn das Subi . etw .

Lebloses oder Abstr . ist : quid comi -

tatus nostri , quid gladii volunt ? . 10 ,
ebso . 79 . 3 . als publ . t . t . : wollen =

bestimmen , festsetzen . Das Subi . kann
auch etw . Leblos , sein : duodecim

tabulae nocturmun furein quoquo modo
- intcrfici voluerunt . 9 .

nölo ( entst . aus nc - volo ) nicht wollen .

Nur Übtr . gebr . , weil sich das Nicht -
wollen nur auf eine Thätigkeit , einen
Zustand etc . bezieht ; das Obi . ist I .
der blosse Inf . : si iam nollem ita dilu -

ere crimen etc . 72 , ebs . 41 . Der Infin .

kann auch ergänzt werden ; cuius vi -

tam si putetis per vos restitui posse ,
nolitis . 79 . 2 . ein acc . c . inf . : maiores

nostri in dominum de servo quaeri
noluerunt . 59 . 3 . dient nolite zur Um¬

schreibung des negativen Imperat :
nolite — hoc minus ei parcere . 92 .

| ebso . 103 .

i vulnero . 1 . | St . ( var , val , vol , vul - ne - so )
vulnera . Die Ktym . s . v . Jacero “ uud

„ vello“ ; dazu skt . vrana , Wunde , Riss ,

Verletzung ; gr . ( Fo '/ .rrj ) oiO . //, Narbe ]

etw . ( bes . die Haut ) zerrissen machen ,

dann jemd . verwunden , jemdm . eine
Wunde schlagen : aliquem in fronte .
Justin . 15 . 3 . Uebtr . in derselben Be¬

deutung , wenn das Obi . etwas Nicht¬
materielles ist : arma Saturnini — rem -

publicam — non vulnerarunt . 14 .

N achtra
Bei der Abfassung des Index der Verba wurde besonders in etymologischer Beziehung mög¬

lichste Knappheit angestrebt , damit er für ein Jahresprogramm nicht zu umfangreich würde . Nach¬
dem aber trotzdem eine Verthcilung auf 2 Jahrgänge sieh als nothwendig erwies , wurde der etymo¬
logische Theil der Fortsetzung auf breiterer Basis angelegt,. Das veranlusste denn auch den Ver¬
fasser . in dem folgenden Nachträge den ersten Theil in derselbenWeisc zu erweitern , und er benützte
zugleich diese Gelegenheit , Ergänzungen hinzuzufügen , einzelne Unrichtigkeiten richtig zu stellen
und besonders die Grundbedeutung genauer zu praecisiren■ Die alphabetische Ordnung ist beibe¬
halten worden .*)

A .

abnuo . [St . ( ab ) nu . Vgl . auch » Nase « ,

» Nüster « ] abwinken , abnicken zz (mit
dem Kopfe , den Händen etc .) eine
etwas ( alquid ) ablehnende Bewegung
machen . Uebtr . im Geiste eine etw .

Nichtmaterielles ablehnende Bewegung

machen = etw . verneinen , versagen .

adipiscor . [St . ( ad - ep ) ; Praesensst . ad -
ipisc . — gr . unrco . Vgl . auch » cocpii o ) «

u . » apto « . | etw . erreichen . Uebtr . etw .
Nichtmaterielles erreichen .

affiicto . [St . ( af ) flicta . W . BIILAGH
— Europäisch . — ksl . blizna , eicatrix ;
böhni . ublfziti , offendere ; lett . blaisit ,

quetschen , schlagen . Vgl . auch _ das
aus flagellum entstand , deutsche Lehn¬

wort » Flegel « .]

ago . [Zd . az , treiben , führen ; vgl . auch

» peregrinor « . |

amplector . [ St . ( am ) plec — Praesensst .

( amjplect . ; Parca , die Flechterin ; gr .
nöny .ot , das Netz ; {rikty .n ) n /. iyucc ,
Flechte ; n /.oy. ij, tz /jixoz , n '/.öy.uiuw , id ;

ahd . flahs ; nhd . Flachs ; ksl pleta , st .

plekta , plesti , flechten ; altn . fletta ,

V Benützt wurde auch : Etymologisch es Wärterhuch der deutschen Sprache von Friedrich Kluge , 4 . ver¬
besserte Auflage . Strasshurg . 1888 . Lieferung 1—3 .



77

armor . plöga ; goth . faltha ; altn . falda ;
ags . fealdan ; alid . faltan , taldan ; mhd .

valten ; nhd . falten ] sich mit beiden
( ainb ) Armen um etwas flechten =

schlingen .
aperio . ISt . (ap) er ( i ) . Vgl . auch lärm « « ,

» irascor « u . » ratiocinor « . ]
appropero . [St . (apjpropera ; skt . par ,

auch : hinausführen , geleiten , über¬

treffen ; zd . pA .raya , hinühergelien ; pe -
retu , Brücke ; HHq .Qärije , der AVolil -

hehrücktc ; gr . ( ntoj ) , nslgta ) ntina , der
Versuch ; nutjiko , versuchen ; näooi ,

Durchgang , Furt ; nooßuoc , Ueherfahrt ,

Meerenge ; Trootvm , in Bewegung setzen ;ßoamupK ; alts . (ford ) in Heriford ;
ags . engl , ford : Oxenaford , Oxford ;
alid . mhd . vurt ; nhd . furt : Scliwein -

furt ; lat .- kelt . - ritum statt pritum
in Augustoritum ; alid . fuoren , factitiv

zu farau , in Bewegung setzen ; mhd .

viieren ; nhd . führen . Vgl . auch » per « ,
» por « , » prae « , » pro ( d ) « u . » comperio « ]Irans , etwas (aliquid ) zum Ziele hin
( ad ) vorwärts führen ; dann mit Be¬

deutungsverstärkung : etw . » schnell «
zum Ziele vorwärts führen , schnell

machen , und im eomparativer Bedeu¬
tung : etwas beschleunigen . Intrans . :
schnell zu etwas » Vorfahren « , eine

schnelle Bewegung zu etwas vorwärts
machen , zu etwas eilen ,

arbitror . [aus » ar « = ad u . » bi - t (e )ror » ,
von der W . ha für » ga « , während lutere
auf die AV . gva zurückzuführen ist .

Vgl . auch » venio » . ]
armo . [Vgl . auch » irascor « u . » ratiocinor « .]
assigno . [St . ( as ) signa . Gr . ( m - , / - , /Vrfxe ) ,

sagte ; tvljrrt o u . tvianm , sage ; lit . \
sakt ' ti , sagen ; sekme , Fabel ; ksl . soktt , !
accusator ; sociti , indicare ; ir . insce , j

sermo ; umhr . pru - sik - urent , declara - <

verint . : deutsches Lehnw . Siegel . J
augeo . [ St . attg ; Praesensst . an ge . lit .

äugti , wachsen ; alts . ökian . ATgl . auch i
» vigeo « . ] ;

c .
cado . [zd . 5 ad , gehen , Weggehen . Vgl .

auch » cedo « , |
capio . [goth . haban ; lett . kampt , fassen ;

kept . haften ; arm . capem , binden ;

vgl . auch : die Haft , das Heft , das

Haiijit . Nach Ivluge ’s etym . Wörter¬
buch der deutschen Sprache ist das
deutsche Verbum » haben « wie das
lat . » haben « von der V . kluibli ab -

zuleiteu , und diese Verba sind nicht

verwandt mit » capio « , welches wie goth .
hafjau ; alid . h eff an , lievan ; mhd . heben ,

heven ; nhd . heben , die gleiche W .

kap hat . Doch kann man nicht leugnen ,
dass es Wörter gibt , die ihrer Be¬

deutung nach ebenso gut zu » haben <
wie zu » heben « gehören können . Z . B . :
» die Halle , die Handhabe « . Beim lat .

Verb , » capio « ist der dem » heben «

eng verwandte Begriff des » sich an¬
heften « vorherrschend ; es heisst also :

» etwas anfassen , ergreifen ; . Vgl . auch
die deutschen Bezeichnungen für ein
und denselben Gegenstand : » der Griff « ,
» das Heft « .

careo . [zd . kar , schneiden , vernichten ;
gr . ( xtiijoa ) , y.thm ; xottf .uk , Abgehauenes ,
Scheit . Vgl . auch » depopulor « und
» seribo « .]

Caveo . [St . cav . Praesensst . cave . Vgl .
auch die Etym . s . v . » recuso « ; dazu ,
goth . skauns ; alid . scöni ; mhd . schöne ;

nhd . schön ; goth . skauan ; alid . sko (u )-
won ; mhd . sehouwen ; nhd . schauen ;
goth . skeiuan : alid . scinan ; mhd . scln -

nen ; nhd . scheinen ; alul . sciman ; mhd .

schimen ; nhd . schimmern . Zd . kavan ,
- i , Weiser : gr . die Eigennamen auf
y. tnor , z . B . Jü' ovy.omv , y/ aox6 <ur \ schauen ;
nur gebräuchlich mit dem Nebenbegriff
des » sich hüten « , entsprechend dem
deutschen Zeitworte » aufschauen « —

sich hüten u . zwar eigtl . geh ., wenn
das Aufschauen auf sinnlich wahr¬
nehmbare , übtr . , wenn es auf sinnlich
nicht wahrnehmbare Gegenstände ge¬

richtet ist .]
cedo . ursprünglich in ein Fallen kommen ;

dann mit Abschwächung der Grund¬

bedeutung sich bewegen , gehen : non

prorsus , sed ex transverso cedit cpiasi
caneer solet . PI . Ps . 4 . 1 , 45 . Cedere
aliqua re heisst dann : von etwas Weg¬
gehen , sich entfernen , aus etw . weichen ;alicui alqua re cedere hat die Bedeu¬
tung : von einer Sache Weggehen , um
sie bei einem anderen weilen zu lassen
~ sie ihm überlassen .

n
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celebro . [ skt . k ' ar , sich regen , bewegen , [
handeln , üben ; k ' al in Bewegung ge - j
rathen , sieh rühren ; gr . ( zrf .jco ) y.ülw , ■

vgl . auch » colo « , » oecurro « u . » per - '
cello « ] zu etwas Betriebenem machen .
In eigtl . Bedeutung gebr . , wenn das
Obi . ein materieller lebloser Gegenstand :

ist ; z . B . forum , viam , donium = etw .
oft oder zahlreich betreten , besuchen . ,
Uebtr . entsprechend der deutschen Be - ;
densart » es mit jemdm . stark treiben «
= ihm Bulun mul Elire zu verseil affen !
suchen etc . i

Censeo . [skt . <; äs , pastä , gepriesen , gelobt , i
Zd . <junh , lieissen , befehlen . ] p . t . t . i
ein die Steuerleistungsfähigkeit einer
Person oder Sache nach seinem Gut¬

achten » Bestimmender « sein . Vgi . Varr .

de vitn pop . Born , bei Non . pg . 519 :

quod lios arbitros instituerunt populi ,
censores appellarunt ; idem (Handschr .

id ) enim valet censere et arbitrari .

( » bestimmen « wurde als Grundbedeu¬

tung gewählt , um auch im Deutschen
ein Verb , zu gebrauchen , in welchem

der etymologische Zusammenhang zwi¬
schen » stellen , setzen » und » sprachli¬
chem Ausdruck « ersichtlich ist ; näml .

» bestimmen « , » Stimme « ; vgl . auch » set¬

zen « , » versetzen ~ antworten « . ) Uebtr .
sich zu einer Meinung » bestimmen «
lassen — der Meinung sein , glauben .

CernO . gl' , (y.ntvjto) untren ; y.niTt 'jnior ; lit .
skirti ; lett . schkirt ; ir . scar , scheiden .

Vgl . auch » concilio « u . » criininor « .]cingo . | skt . kuk ' kuiik ' , sich krümmen ;
gr . y.dy .cdov , Bingmauer ; ksl . kukrt ;
krumm ; nhd . hocken ; lit . kinkfti ,

eiligere . ]
cito . [AV . KV , KI „ sjiitz , scharf sein ;

wetzen ; erregen , antreiben , skt . <ja ,
qän ; <; i , wetzen , schärfen . ]

concito . entw . einen Gegenstand (ahpiid )
zu einem stark in Bewegung gesetzten
machen zz stark antreiben , heftig er¬

regen , erschüttern , oder mehrere Ge¬
genstände auf einen Punkt zusammen

bewegen .coerceo , | gr . dnxn ,-; vorhaltend , sicher ;
Schutz ; cü .nhcsiv , abwehren ;

dlxi'l, V' ohr , Abwehr ; lit . rakinti , ver -
schliessen ; altir . itimm - airknib , in car -

ceribus ; goth . alhs , der Tempel ; ags . i

ealh - stede , palatium ; deutsches Lelmw . |

die Arche ] ein etwas (ahpiid ) beisam¬
men Bewahrender , Zusanunenhaltender
sein .

colloco . [ St . (col) loca ; altl . stlocus , wie
altl . stlatus = latus , stlata ( erg . navis ) ,

breites Schilf (ksl . postlati , ausbreiten ) .

Vgl . dazu Fest . pg . 312 . stlata genus

navigii latum magis «piam altum et a
latitudine sic appellatum , sed ea con -
suetudine , qua stlocum pro locum et

stlitem pro litem dicebant . — Zd . ytar ,
streuen | eine Person oder Sache ( al -

cpiid ) an einen Ort hingeben , wo sie
» fest « steheu kann , dann mit Begriffs -

erweiterung überhaupt etwas irgend¬
wohin stellen , setzen , legen .

COITiptsriO . [ St . (comjper ; Praesensst .
(' anm )peri ; zd . paraya , hinübergehen ;
ksl . pera , prati , fahren .]experior , sich daran machen , etwas (al -
quid ) zur Ausführung zu bringen , es
versuchen .

concilio . | skt . <; älä , Haus ; ksl . kelija ,
kela , ceila . Vgl . auch » eerno . « ] zu¬
sammenfügen , verbinden und übtr .

»jemdn . verbindlich machen . «reconcilio ; wieder in ein Behältnis zu -
saimnenthun , wieder vereinigen .

COnfirmO . [St . ( con )Jirma ; skt . dliar , tra¬
gen , stützen ; zd . dar , halten ; gr . flnovo *,
Sitz ; Odlctfin ^, Behältnis ; OO .vura ,

Grundlage ; -ö -iho , festhalten , wollen ;

flo /. o ,-, Kuppel ; lit . dereti , dingen (~

halten ) ; derme zz skt . dhärma , Vertrag ,
vgl . auch » freno « ] .conflagro . [St . {con )flnqra ; zd . baräz ,
strahlen ; lit . blizgu ; ags . blican , glän¬
zen ; ksl . blisku , Blitz ; bliskati , blis -

(k )nati , micarc , coruscare ].
COniveo . | St . (co ) ni {g) v . Praesensst .

conive . ksl . poniku , oculi submissi ;
kroat . ] )onik , id . ; poniknati , oculos

demittere ; ponikati , promun esse ;

kleiuruss . ponyknuty , languerej .
COniungo . | St . ('con ) hmg ; zd . yu , verbin¬

den , mischen ; yui , verbinden , jochen ;

ksl . russ . igo ; lit . jüngas , Joch , lett .
jugt , jochen ; vgl . auch die AFiener -
dialect . Ausdrücke : » der Jucker « , » ein

Zeugei « zz Gespann ],COIliurO . St . ('con ) iura .
conquiesco . [St . ( con ) quie ( t ) . Praesensst .

( conjqviesc . skt . kshemas , fester Wohn¬
sitz ; zd . khshi , wohnen ; gr . y.Tu .o ; ,
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'/ ahm , mild ; ksl . pociti , ruhen ; pokoj ,
Buhe ; ksl . kemas ; lett . kems , Dorf ;
alt « , hem , Wohnort ; ags . häm ; engl ,
home , Haus ; altn . heinir , Wohnung ,
Welt ] »ganz heimisch werden « , und
in Folge dessen irgendwo bleiben , aus¬
ruhen .

consolor . j St . ( con ) sola : zd . har , haurv ,
schützen , - haurva , schützend ; altpers .
- liarva , - liaruva , all ; altir . slän , salvus ;
ksl . sulej ( Comp .) ags . sei , besser , po -
suliti , consentire . Vgl . auch » servo « ]
Nur übtr . gebraucht ; sich zu einem
eine Person oder Sache (in geistiger
Beziehung ) Heilenden machen , sie
durch tröstende Worte etc . zu heilen
suchen , trösten , die Sache lindern .

constringo . [St . ( con ) ntri / n Jfr , rTToayyr ().dm ,
würgen ; ksl . striga , stristi , miss , strici ;
poln . strzuc ; bölmi . strihati , scheren ;
lit . strcgti — goth . gastaurkan ; vgl .
auch striegeln ].

COnsulo . | St . (con )svl ; skt . salilä , fliessend ;
zd . har , gehen ; lit . seleti , kriechen ;
ksl . sulati , mittere ; posulii , legatiis ;
slov . posel , minister ; ir . tuisel , casus ;
tarm - c.ho - sal , Uebertretung ] Mit Ab¬
schwächung der Grundbedeutung : (zur
Berathuugi Zusammengehen , dann in
metonomyscher Fortentwicklung der
Bedeutung , sich beratheu , beschliessen .

COntemno . [ St . contemp . Praesensst .
oon - tem (p )n ; alts . thiustri ; mhd . din -
ster oder dinstar ; nhd . düster ; vgl .
auch mhd . dampf ; tamp ; nhd . Dampf ;
dial . dumper ; vgl . auch » timeo « | jemd .
oder etw ., was dessen Beachtung an¬
belangt , im Dunkeln lassen .

COrroborO . [St . ( cor ) robora ; gr . uicpcbw ,
erwerben ; auprpci , Arbeitslohn . Vgl .
auch » laboro « . ]

pröereo nicht procreo .
Criminor ; eine Entscheidung herbeizu¬führen suchen .
Cruento . [Skt . kravis , krayja , rohes Fleisch ;

zd . klmi , verletzen , rauh , roh sein ;
ksl . krhvi ; lit . kraujas ; preuss . krawia ;
ir . erüu , Blut ] blutig machen .

Cupio . ] St . cup ( i ) ; skt . kamp , zittern ,
zum Zittern bringen ; cup , aufwallen ,
in Bewegung 1»ringen ; gr . y.num ), Krüm¬
mung , Bug ; lit . kümpis , krumm ; lett .
kumpt , krumm werden ; skt . kampami ,
Wurm , Itaupe ; arm . kup , cupa ] in

einer fortwährenden , auf einen Gegen¬
stand sich richtenden ( alquid ) Auf -
wallung sein . Es bezeichnet besonders
die fortwährende Aufregung des Ge -
miithes bei jenen , welche nach etwas
streben , dann das Streben selbst ,

concupisco ; sein gesammtes ( con ) Strebenin immer neu entstehenden ( sco ) Wal¬
lungen des Gemiithes auf etwas hin -
richten .

D .

(lamno . [Skt . da , daj ; altn . tafu , Opfer¬
thier , Speise ; tapa , verzehren ; ags .
tifs , tibr . Die gleiche Art der Assi¬
milation findet sich in somnus ( suapnus )
u . scamnum (scapnum ) . ]

decet . | gl ’. (äoy .rn ) d'6 ^ n , Meinung ; äoy / tn ,Beschluss ; ksl . desiti , dositi , inveniro :
ags . tigdhian , gewahren | .

declaro . [ St . ( dejclnra . skt . kar , rüh¬mend erwähnen ; lett . kalot , schwatzen ;
nord . hjal , ( xesc.hwätz ; a .lul . licllan ;
mhd . hellen , ertönen ; mhd . hei ; nhd .
hell . ( Die Bedeutung des » Glänzen¬
den « ist den ahd . und mhd . Wörtern
noch ganz fremd ) , nhd . holen , und das
Lehnwort klar ] klar machen , aufhcllen .

declino . [St . fde ) clina . lit . szleti ; lett .
slit ; ksl . kloniti , sloniti ; ags . ldinian ,
hlaenan ; ahd . hlinen , linen ; alts . lilinen ;
mhd . lenen ; ahd . leinan ; ags . hlacder ;
ahd . hleitara ] .

defendo . [St . ( 'de ) fcnd . lit . bedä ; ksl .
beda , bölmi . bida ; ksl . bediti , engere ;
bedovati , periclitari ] wegdrängen und
zwar entw . » etwas Feindliches weg¬
drängen « , es abwehren ; z . B . bellum ,
hostem , oder » einen andern von etwas
Feindlichem wegdrängen « , jemdn . ver -
theidigen .

delinio . [W . LAN , — Europäisch . —
lett . lenas , gelind ; ksl . lenii , lenivu ,
piger : lenosti , pigritiaj linde machen ,

j aufweichen .
j denuntio . [ St . ( de ) nuntia . zd . nava ; gr .

i 'eik1, Neuland , Brache ; ksl . novii ; lit .
naüjes ; preuss . nawans ] .

depopulor . [St . ( de / populu . ; vgl . auch
» careo « u . » scribo « ] .

derivo . [St . ( de ) riva . zd . iritli , zergehen ,zerfliessen ; skt . ritis , Strom , Lauf der
Dinge , Art , Weise ; etrusk . ril , Zeit¬
läufe ; rite , nach Art , Brauch ] .
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desidero . [ St . (de) sidera . W . SUFD ,
glänzen . — Europäisch . — Lit . sui -
däs , svideti , glänzen ; lett . swist , hell

werden ] auf etwas Glänzendes hinab - ,

oder hinlangcn mit dem Begehren , es
zu erfassen ; dann überhaupt etwas

verlangen , und wenn das Verlangte
nicht da ist , es vermissen .

devincio . [ St . (de )vinc . Praesensst . (de )vinci ;
vgl . auch ahd . wentan ; nhd . wenden ;
nhd . winden ]

dico . [ altlat . deicere , - ant ~ osk .
deicans ; deicerent , deixerunt ; osk .

inf . deikuni ; zd . da , wissen ; dfinu ,

weise ; skt . zd . dhj , zeigen ; gr . dsdcabg ,

dni 'j/ ttov , kundig ; äijrog , Bathschlag ;
ötddcr / .cdog , Lehrer ; alts . tögjan . A7gl .
auch » doceo « , » iudico « u . » vindico « ].

disimulo . [ St . ( dis )simula ; sa , untrenn¬
bare Partikel ; mit , zugleich : skt . sa - ,
zusammen , einmal ; sam - , mit , zugleich ,

sama , jeder : samä , gleich ; zd . ha ,
ebenso ; ham - , mit ; hama , derselbe ;

altpers . ham - , hama : gr . « - , u - , ö - ,
äOooog , versammelt ; dnni , semel ; äö 'd -

qsing , d /.oyog (ksl . salogu ), 5 {h >t-g ; dnctnjog ;

dua , zugleich , sanunt , gleich ; ojiög ,
gleich ; ö / ud6g , eben , glatt ; (ägdja )
uju /la , Wettstreit ; lit . su : sa - , su - ;
ksl . si 'i : sa , su - , sfl - , mit ; ksl . nass ,

samü ; poln . sam ; böhm . säm , i ] >se ;
goth . saman - , derselbe ; ahd . der samo ;
ir . som , i ] >se ; samail , instar .do I. | Alte Formen sind : coni . duim ;
inf . dasi ; Fest . pg . 08 M . ; imperat .

datod ( Inser . Spol . ) Perf . dedet (falisk .
dedet , osk . deded ) dederont , declrot ,
dedi 'o , dederi , deda st . dedant — de -

derunt (C . J . L . ] ) . 578 ) ; zd . da , du ,
geben ; ksl . dati ; lit . duti ; preuss . dat ;

lett . düt , geben . |do II . [gr . fl-fiia , Satz ; Oi'jxrj , Behältnis ;
i9Mietling ; lit . dedü , ddti ; lett .

dOju , det ; ksl . (dedja ) dezda , deti ; ir .
dfnim ; ags . don ; engl , to do ; skt .

dhita , liita ; zd . däta ; gr . {htog ; lit .
detas . Vgl . auch » faeio « . ]

dubito . | zd . dva , bis ; ir . dä , di ; cvmr .
dou ; ksl . dva , duvaj Nur übtr . von

einer Sache weg ( de aliqua re ) zwischen
2 (entgegengesetzten ) Ansichten gehen ;
ähnlich der deutschen Redensart : » über

etwas zweifeln « oder zwischen 2 (ent¬
gegengesetzten ) Ansichten nach etwas

hin ( alejuid ) gehen = » seine Zweifel
nach etwas hinrichten « , » etwas be¬
zweifeln « .

dllCO . [gr . dvvw , dvottat , ein - , untergehen ;
itnävcrrouai • tlxcoOat , (innnäTTeciOca ].

E .

efflagito . 1 . [ St . (ef) fta <jito \ » ganz in
Flammen aufgehen « , » ganz Feuer und
Flamme sein « .

efflo . [St . (ef) fla . W . BHLA . — Euro -
päiseh . — ags . bläwan ; vgl . auch :
Blase , Blatter ; Blatt , blühen , Blume ] ,

eludo . [St, (e) lud -, lit . laigfti ; ags . läean ,
springen , hüpfen ; altn . leika , spielen ;
ir . lingim , ' springen ] ,

emo . [Sup . emptum . W . AM . - Euro¬
päisch . - Lit . imü , imti ; preuss . imt ;
ksl . ima , jeti ; altir .- em , ar - em etc . ]

nehmen .’ Vgl . P . D . p . 4-. 18 :_ emere
enim antiqui dicebant pro accipere .

eo . | Zd . altpers . i , gehen ; lit . eimi , eiti ;
ksl . ida , iti , gehen ; ags . code , giengj .

evomo . | St . ( e ) vom ( i) . Zd . vam , erbre¬
chen : skt . vamita ; lit . vemtas , vomi -

tus : lit . vemti ; lett . vemt ; altn . voma ,

Seekrankheit ] .
exanimo . I St . ( exjanima . ksl . von ja ,

oclor ; vonjati , olere ; vontnü , odorus ] .existimo . ' [ St . ( ex) istima . Zd . i ^ , suchen ;
arm . aic , Untersuchung ; skt . <5sha ,
AVunsch : alts . escon ; niederld . eisehen ;

ags . äseian ; engl , to ask , fragen ; lat .
Ijelmwort ( islaro ) hilarus , - is ; gr .

iXnnog . lit . jeskeiti , heischen ; altslov .
iskati , suchen ; ksl . iska , Wunsch ,

AAhlle . — tumo ( timo ) ist Suffix zur Bildg .

des Siqierlat . ; vgl . optunms — optiinus ;
extumus — extimus etc . ] wörtlich , ge¬

nau auswägen , und dann abschätzen ;
übtr . etwas bei sich » erwägen « ,

expedio . [Skt . pad , zu Fall kommen ,
hingehen , sich wenden ; caus . zu Fall
bringen ; zd . pad , gehen , kommen ; ksl .
pada , (padti ) ]>asti , fallen ; böhm . past ,
Falle ; skt . zd . pad , päd , Fuss ; altn .

foetr ; ags . fet = fotiz , der Tretende ;
gr . fOTOftuM . ]exstinguo . [St . ( exjstingv . russ . stegätT ;
poln . scignac , stechen ; ahd . stihhil ;
mlul . stichel ; nhd . Stichel ],

extermino . [ St . (ex) termina ; gehört zu
» termino « . Etym . s . v . » termino « | .
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fallo [skt . dhür , verletzen , schaden ;
dhürv , zu Fall bringen , beschädigen ;
gr . i'h 'jg , aeol . gi /p , ffrjnior , wildes Tiiier ;
{h ]oa , Jagd ; ksl . zvert , fera ; lit . zveris ;
preuss . svlrins . feras ; ags . dvellan ,
hemmen ] .

fastidio . [Zur Etym . von fastu s : zd . da -
resh ; altp . dars , wagen ; lit . dristu ,
dreist sein ; ksl . drüzu audax , drüz -
nati , andere ].

fateor . [St . fat ( e) . skt . bhan , ertönen ,
schallen ; bhan , reden , sprechen ; bhflsli ,
id . ; bhäs = r bhä ; gr . qdng , Sage ;
cpdmg , Rede ; ksl . bajati , fabulari ; ags .
bannan , berufen ; osk . fatiom ; vgl .
auch nlid . bannen , welches aber eine
starke Specialisicrung in der Bedeu¬
tung erfuhr — unter Strafandrohung
ge - oder verbieten | .

faveo . [St . fav ( e ) . zd . bü ; alt ]) , bu , wer¬
den , sein ; gr . qvai ^, die Natur ; lit .
fut . busin ; inf . buti ; ksl . byti , werden ;
ags . beom ; alid . pim ; nhd . bin ; ir .
biu , werde ; skt . bhav - aua , Werden ,
Wohnung | .

fero . | zd . bar ; altp . bar , tragen , bringen ;
gr . q.tQvi ’i, Zugebrachtes , Mitgift ; ksl .
bera , bringen : ir . bcrim ; armen , berel , id ].

fingo . [zd . diz , bewerfen ; gr . r ?r/ oe , ror/ oi ,
die ( geknetete ) Mauer ( vgl . skt . dein ,
Aufwurf , Wall ],

freno . | Vgl . auch » confirmo « ].
fruor . [altn . brftka ; angs . brücau , ge -

niessen , verdauen ; ahd . brüh ; nhd .
Brauch ; gotli . brüks ; ags . bryce : ahd .
brficlii , brauchbar ].

fugio . [ » biegen « nur Arisch - deutsch ; gr .
qvyi], ( cpvyja ) g/i' ; « , Flucht , Eile , Scheu ;
lit . bfigti , erschi 'ecken ; ksl . begati ,
bezati , fugere ].

| fundo . [Y gl . auch » refuto « | .
furo . [Nur in den Formen des Praesens -

stanunes gebräuchl . ; gr . (ßnarjca ) ßnder -
(tw , brausen , sieden ; ßQuatz , ßQdfffiu ;
ahd . brätan , pratan : mild , brüten : nhd .
braten : nhd . prasseln ; ksl . lnirja , pro -
cella ],

H .

habeo . [ W . GAB . - Europäisch , —
altir . gabim , ich nehme ; lit . gabönti ,
bringen , herschatfen ; ksl . gobino , fru -
ges ; gobiztt , abundans ; ags gifan .
Andere halten » habeo « für identisch mit
alts . hebbian ; ndl . hebben ; ags . habban ;
engl , to liave ; altn . liafa ; gotli . haban ;
ahd . haben ; mhd . nhd . haben ; u . führen
lat . » habe « und die germ . Grundform
» habai - « auf die indo - germ . Grundform
khabhej zurück . Ygl . auch die Be¬
merkung zu » capio « .]

haereo . | Praescnsst . haerc : lit . gaiszti ,
zaudern ; caus . gaizinti , hindern ; ksl .
zasnati , stupefieri ; gotli . usgaisjan , sich
entsetzen . Ahd . geisila ; nhd . Geissei ,
gehört zur altgcrm . Stammform gaiza - ,
» Ger » = Schaft , Stock ( als Wurfwatfei
u skt . hi , antreiben ; liesas , Geschoss . |

hortor . [ksl . drüzati , teuere ; preuss .
! drukta , fest , ] Nur Übtr . gebr . : sich
[ daran machen , jemdn . ( ahpiem ) geistig
| zu festigen ; jemdn . geistig fest zu ma¬

chen suchen .
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